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Verwendete Symbole

AN waARNUNG!

Bezeichnet eine unmittelbar drohende
Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Tod oder schwerste Verletzungen.

VORSICHT!

Bezeichnet eine méglicherweise
gefahriiche Situation. Bei Nichtbeachten
des Hinweises drohen Verletzungen oder
Sachschéden.

(1 HINWEIS
Bezeichnet Anwendungstips und wichtige
Informationen.

Symbole am Gerét

Vor Inbetriebnahme
Bedienungsanleitung lesen!

Kurzschlussfester Sicher-
heitstransformator

Wiederaufladbare Lithium-
lonen-Batterie

Schitzen Sie den Akku vor
Hitze, z. B. auch vor dauernder

l

max.50°C Sonneneinstrahlung und Feuer.
Es besteht Explosionsgefahr!

Entsorgungshinweis fir das
Altgeréat (siehe Seite 14)

pid
&

Zu lhrer Sicherheit

AN warRNuNG!

Vor Gebrauch des Elektrowerkzeuges lesen
und danach handein:

— dle vorliegende Bedienungsanleitung,

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise*”
zum Umgang mit Elektrowerkzeugen im
belgelegten Heft (Schrifter-Nr.: 315.915),

— dlie fir den Einsatzort geltenden Regeln
und Vorschriften zur Unfallverhdiitung.

Dieses Elektrowerkzeug ist nach dem Stand

der Technik und den anerkannten

sicherheitstechnischen Regein gebaut.

Dennoch kénnen bei seinem Gebrauch

Gefahren fir Leib und Leben des Benutzers

oder Dritter bzw. Schéden an der Maschine

oder an anderen Sachwerten entstehen.

Das Elektrowerkzeug ist nur zu benutzen

— [fur die bestimmungsgemaéi3e

Verwendung,

— In sicherheitstechnisch einwandfreiem
Zustand.

Die Sicherheit beeintrédchtigende Stérungen

sind umgehend zu beseitigen.
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Bestimmungsgemale Verwendung
Der Akku-Trockenbauschrauber DW 45
18.0-EC ist bestimmt

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zum Verschrauben von
Trockenbauwanden, Pressspan- oder
Faserplatten auf Holz oder Metall mit
Schnellbauschrauben,

— zum Setzen von Blech- oder
Holzschrauben im Innenausbau,

— zur Verwendung mit dafiir geeignetem
und vom Hersteller fir dieses Gerat
empfohlenem Werkzeug.

Das Schraubenmagazin M-DW ist bestimmt

zur Schnellverschraubung von Bohr-,

Spanplatten- und Holzbauschrauben.

Das Schraubenmagazin darf nur in

Verbindung mit den folgenden Akku-

Trockenbauschraubern verwendet werden:

- DW 45 18.0-EC

Sicherheitshinweise fiir Akku-
Trockenschrauber und
Schraubermagazine

WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdumnisse bei der

Einhaltung der Sicherheitshinweise und

Anweilsungen konnen elektrischen Schiag,

Brand und/oder schwere Verletzungen zur

Folge haben. Bewahren Sie alle

Sicherheitshinweise und Anweisungen fir

die Zukunft auf.

m Halten Sie das Gerét an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

m Halten Sie das Elekirowerkzeug gut fest.
Beim Festziehen und Lésen von
Schrauben kénnen kurzfristig hohe
Reaktionsmomente auftreten.

m Sichern Sie das Werkstiick.

Ein mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes Werkstlick
ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

m Warten Sie, bis das Elekirowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen. Das Einsatzwerkzeug kann
sich verhaken und zum Verlust der
Kontrolle Uiber das Elektrowerkzeug
fihren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen.

Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

m Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht
auf sich selbst oder andere Personen in
der Nahe.

m Greifen Sie wahrend des Arbeitens nicht
in das Schraubenmagazin oder an die zu
verschraubende Stelle.

Es besteht Verletzungsgefahr durch
Quetschungen oder scharfkantige
Schrauben.

m Verwenden Sie nur geeignete
Schraubengurte gemaR dem Abschnitt
,Technischen Daten”.

Bei der Verwendung anderer Schrauben
kann das Schraubenmagazin beschadigt
werden.

Sicherheitshinweise zum Umgang

mit Akkus

m Offnen Sie den Akku nicht.

Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

m Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

m BeiBeschadigung und unsachgeméaliem
Gebrauch des Akkus kdnnen Dampfe
austreten. FUhren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt
auf. Die Dampfe kdnnen die Atemwege
reizen.
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m Bei falscher Anwendung kann
Flussigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich arztliche
Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fuhren.

m Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerat, das flr
eine bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

m Durch spitze Gegenstande wie z. B.
Nagel oder Schraubenzieher oder durch
auBere Krafteinwirkung kann der Akku
beschéadigt werden. Es kann zu einem
internen Kurzschluss kommen und der
Akku brennen, rauchen, explodieren
oder Uberhitzen.

Spezielle Sicherheitshinweise

Zur Kennzeichnung des Elektrowerkzeugs
nur Klebschilder verwenden. Keine Locher
in das Gehause bohren.

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Schwingungswerte
wurden entsprechend EN 62841 ermittelt.
Der A-bewertete Gerduschpegel des
Gerates betragt typischerweise:

— Schall-Druckpegel Lpa: 71 dB(A);
— Schall-Leistungspegel Lyya: 82 dB(A);
— Unsicherheit K: 3 dB.
Schwingungsgesamtwert (beim
Schrauben):

— Emissionswert ay: <2,5 m/s2
— Unsicherheit K: 1,5 m/s?

/N VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte gelten fir
neue Geréte. Im tdglichen Einsatz
verandern sich Gerdusch- und
Schwingungswerte.

i HwweEs

Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen
miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung
der Schwingungsbelastung. Der
angegebene Schwingungspegel
reprasentiert die hauptsachlichen
Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir
andere Anwendungen, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender
Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich
erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der
Schwingungsbelastung sollten auch die
Zeiten berUcksichtigt werden, in denen das
Gerét abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber
nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann
die Schwingungsbelastung tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zuséatzliche
SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

/N VORSICHT!
Bei einem Schalldruck dber 85 dB(A)
Gehdrschultz tragen.
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Technische Daten
DW 45 18.0-EC
Gerétetyp Akku-Trockenbauschrauber
AP 18.0/2,5
Akku Ah AP 18.0/5,0
Leerlaufdrehzahl min-"! 0-4500
Max. Drehmoment Nm (Soft/Hard) 6/28
1/4" (6,35 mm)
Werkzeugaufnahme Innensechskant
Gewicht entsprechend ,EPTA-procedure k 0.98
01/2003¢ (ohne Akku) 9 ’
Gewicht Akku
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
— AP 18.0/5,0 kg 0,72
Schraubenmagazin
Lange mm 273
Gewicht, ohne Schraubengurt kg 0,48
Schrauben je Gurt (max.) 50
Schraubengrofie
- Lénge mm 55
— max. Schaftdurchmesser mm 4.2
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Auf einen Blick

1
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Anschlaghiilse
Kupplung

Hebel fiir Drehrichtungswahl
(Rechts-/Linkslauf)

Ein-/Aus-Schalter mit
Gasgebefunktion

Feststellknopf
Handgriff
Arbeitsplatzbeleuchtung

Einschubschacht fiir Akku
Schrauberbit

Li-lon-Akku (2,5 Ah oder 5,0 Ah)
Entriegelungstaste fiir Akku

Akkuzustands-Anzeige
Befestigungsschraube
Bit-Halter
Girtelklammer
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16
17
18
19
20
21

Tiefenanschlag

Fihrungsschiene fiir Schraubengurt
Feststellknopf fiir Schraubenlédnge
Verriegelungsknopf

Feder

Anzeige fiir Einschraubtiefe

22
23
24
25
26
27

Gehéause

Stellrad fiir Einschraubtiefe
Aufnahme

Handgriff

Fihrungsschacht fiir Schraubengurt
Schrauberbit
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Gebrauchsanweisung

/N WARNUNG!

Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Akku aus dem Gerét entnehmen.

Vor der Inbetriebnahme

m Elektrowerkzeug und Zubehér
auspacken und auf Vollstandigkeit der
Lieferung und Transportschaden
kontrollieren.

m Gurtelklammer bzw. Bit-Halter mit
beiliegender Schraube befestigen.

Akku einsetzen/wechseln

m Geladenen Akku bis zum vollstédndigen
Einrasten in das Elektrowerkzeug
eindruicken.

m Zum Entnehmen die Entriegelungstasten
driicken (1.) und Akku her:

L3 L

ausziehen (2.).

/\ VORSICHT!

Bei Nichtgebrauch die Kontakte des Akkus
schiitzen. Lose Metallteile kénnen die
Konftakte kurzschlieBen, es besteht
Explosions- und Brandgefahr!

Ladezustand des Akkus

m Durch Driicken der Taste kann an den
LED der Akkuzustands-Anzeige der
Ladezustand gepruft werden.

Blinkt eine der LED, muss der Akku geladen

werden. Wenn nach dem Driicken der Taste

keine LED leuchtet, ist der Akku defekt und

muss ersetzt werden.

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden.
HINWEIS

Beachfen Sie die Anweisungen zum Laden

des Akkus in der Bedienungsanleitung des

Ladegerétes.

Einsetzen der Werkzeuge
Schrauberbit

WARNUNG!
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Akku aus dem Gerét entnehmen.
VORSICHT!
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
Hebel fiir Drehrichtungswahl (3) in
Mittelstellung stellen.

m Kupplung nach hinten driicken (1.).
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m Schrauberbit in die Bitaufnahme
einsetzen (2.).
m Kupplung loslassen.

Anschlaghiilse

-

m Anschlaghulse auf Trockenbau-
schrauber aufstecken.

m Anschlaghilse vom Trockenbau-
schrauber abziehen.

[i  HIvWEIS
Zum Lésen von Schrauben wird die
Anschlaghtilse nicht bendtigt.

Schraubenmagazin

WARNUNG!
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Akku aus dem Gerét entnehmen.
/N VORSICHTI
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
Hebel fir Drehrichtungswahl (3) in
Mittelstellung stellen.

m Kupplung nach hinten drticken (1.).

m Schrauberbit in die Bitaufnahme
einsetzen (2.).

m Kupplung loslassen.

10

Schraubenmagazin montieren:

m Verriegelungsknopf driicken und den
Schlitten in die Fihrung einschieben.

E SN

m Schraubenmagazin auf
Trockenbauschrauber aufstecken.

Schraubenmagazin demontieren:

m Verriegelungsknopf driicken und den
Schlitten herausziehen.

m Schraubenmagazin vom
Trockenbauschrauber abziehen.
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Schraubengurt einsetzen

Einschraubtiefe verandern
Anschlaghiilse

VORSICHT!

Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug

Hebel fiir Drehrichtungswahl (3) in

Mittelstellung stellen.

m Einschraubtiefe durch Drehen der
Anschlaghtlse fir den Schraubtiefen-
anschlag verandern.

— Drehung nach rechts:
Einschraubtiefe wird gréRer

— Drehung nach links:
Einschraubtiefe wird geringer

Eine Rastung (45°) der Einstellhiilse
entspricht einer Veranderung der
Einschraubtiefe von 0,2 mm.

Eine vollstandige Umdrehung (360°) der
Einstellhtlse entspricht einer Veranderung
der Einschraubtiefe von 1,6 mm.

(i HINWEIS

Bei einer geringeren Einschraubfiefe
beginnen, um dje zu verschraubenden
Werkstticke vor Beschéddigungen zu
schiitzen.

Schraubenmagazin

/N  VORSICHT

Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
Hebel fiir Drehrichtungswahl (3) in
Mittelstellung stellen.

m Feststellknopf driicken und die
Schraubenlange manuell einstellen.

m Stellrad drehen, um die Einschraubtiefe
einzustellen.

11
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Drehrichtung einstellen

VORSICHT!
Drehrichtung nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeugs éndern.

B [

= Schalter rerichtungsonNhI auf die
bendtigte Position stellen:

— links: gegen den Uhrzeigersinn
(Schrauben I6sen)
— rechts:  im Uhrzeigersinn

(Schrauben eindrehen)

Elektrowerkzeug einschalten
Einschalten ohne Einrasten

m Schalter driicken und festhalten.
Der Schalter des Elektrowerkzeugs
ermoglicht ein langsames Steigern der
Drehzahl bis zum Maximalwert.

Elektrowerkzeug ausschalten:

m Schalter loslassen.

12

Einschalten mit Einrasten

m Schalter driicken und festhalten (1.).

m Feststellknopf driicken, um den Schalter
zu arretieren (2.).

Elektrowerkzeug ausschalten:

m Schalter driicken und loslassen.
Arbeitsplatzleuchte

i Zum Ein- und Ausschalten Schalte
antippen.
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Arbeitshinweise
VORSICHT!
Nicht an den rotierenden Schrauberkopf
greifen.
Anschlaghiilse
Schrauben eindrehen:

Passenden Schrauberbit einsetzen.

Einschraubtiefe einstellen.

Drehrichtung (Rechts) einstellen.

Elektrowerkzeug mit einer Hand am

Handgriff ergreifen und Arbeitsposition
einnehmen.

5. Schraube auf den Schrauberbit
aufsetzen.

Die Schraube wird durch Magnetkraft
gehalten.

6. Schraubenspitze gegen das zu
verschraubende Werkstiick driicken,
bis die Anschlaghilse auf dem
Werkstuck aufliegt. Elektrowerkzeug im
rechten Winkel zur
Werkstiickoberflache halten!

7. Elektrowerkzeug einschalten.

Die Schraube wird in das Werkstilick
eingedreht, bis die eingestellte
Einschraubtiefe erreicht ist.
Einschraubtiefe kontrollieren, eventuell
verandern.

(1 HINWEIS

Bei Erreichen der voreingestellten
Einschraubtiefe wird der Antrieb
ausgekuppelt, der Schrauberbit dreht sich
nicht mehr.

PN~

8. Nach Beenden des
Einschraubvorgangs Elektrowerkzeug
ausschalten.

Nach Arbeitsende:

9. Hebel fiir Drehrichtungswahl (3) in
Mittelstellung stellen.

Schrauben l6sen:

1. Passenden Schrauberbit einsetzen.

2. Drehrichtung (Links) einstellen.

3. Elektrowerkzeug mit einer Hand am
Handgriff ergreifen und Arbeitsposition
einnehmen.

4. Schrauberbit auf die zu I6sende
Schraube aufsetzen.

5. Elektrowerkzeug durch Druck auf den
Schalter einschalten (ohne Einrasten).
Die Schraube wird geldst.

6. Nach Herausdrehen der Schraube
Schalter loslassen.

Nach Arbeitsende:

7. Hebel fur Drehrichtungswahl (3) in
Mittelstellung stellen.

Schraubenmagazin
Schrauben eindrehen:

Passenden Schraubengurt einsetzen.
Einschraubtiefe einstellen.
Drehrichtung (Rechts) einstellen.
Elektrowerkzeug mit beiden Handen an
den Handgriffen greifen und
Arbeitsposition einnehmen.

Powb=

13
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5. Tiefenanschlag fir Schraubenlénge
gegen das zu verschraubende
Werkstlick driicken. Elektrowerkzeug
im rechten Winkel zur
Werkstlickoberflache halten!

6. Elektrowerkzeug einschalten.

Die Schraube wird in das Werkstiick
eingedreht, bis die eingestellte
Einschraubtiefe erreicht ist.
Einschraubtiefe kontrollieren, eventuell
verandern.

(1 HINWEIS

Bei Erreichen der voreingestellten

Einschraubtiefe wird der Antrieb

ausgekuppelt, der Schrauberbit dreht sich

nicht mehr.

7. Nach Beenden des
Einschraubvorgangs Elektrowerkzeug
ausschalten.

Nach Arbeitsende:

8. Hebel fiir Drehrichtungswahl (3) in
Mittelstellung stellen.

Wartung und Pflege

AN wARNuNG!
Vor allen Arbeiten am Elekfrowerkzeug den
Akku aus dem Gerét entnehmen.

VORSICHT!

Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Hebel fiir Drehrichtungswahl (3) in
Mittelstellung stellen.

Reinigung

/N VORSICHT!

Bel Reinigungsarbeiten mit Druckluft

unbedingt Schutzbrille tragen.

m Gerat und Liftungsschlitze regelmafig
reinigen. Haufigkeit ist vom bearbeiteten
Material und von der Dauer des
Gebrauchs abhangig.

m Gehauseinnenraum mit Motor
regelmafig mit trockener Druckluft
ausblasen.

m Schraubenmagazin regelmafig mit
trockener Druckluft ausblasen.

14

Reparaturen

Reparaturen ausschlieRlich durch eine
vom Hersteller autorisierte
Kundendienstwerkstatt ausflihren lassen.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehor, insbesondere
Einsatzwerkzeuge, den Katalogen des
Herstellers entnehmen.
Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com

Entsorgungshinweise

A\ warnune!
Ausgediente Elektrowerkzeuge vor der
Entsorgung unbrauchbar machen:
— netzbetriebene Elekirowerkzeuge durch
Entfernen des Netzkabels,
— akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.
Nur fur EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
den Hausmull!

Gemal Europaischer Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht miissen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Rohstoffriickgewinnung statt Mill-
enisorgung.
Geréat, Zubehor und Verpackung sollten
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden. Zum sortenreinen
Recycling sind Kunststoffteile
gekennzeichnet.

A warNUNG!

Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill,
ins Feuer oder ins Wasser werfen.
Ausgediente Akkus nicht &ffnen.

Nur fir EU-Lander:

Gemal Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
recycelt werden.

i HINwELS
Uber Entsorgungsmadglichkeiten beim
Fachhéndler informieren!
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Transport

Haftungsausschluss

Die Lithiumaquivalentmenge der im
Lieferumfang enthaltenen Akkus liegt unter
den einschlagigen Grenzwerten. Daher
unterliegt der Akku als Einzelteil sowie das
Elektrowerkzeug mit seinem Lieferumfang
nicht nationalen oder internationalen
Gefahrgutvorschriften.

Beim Transport mehrerer Gerate mit
Lithiumionen-Akkus kénnen diese
Vorschriften relevant werden und
besondere SicherheitsmalRnahmen

(z. B. fur die Verpackung) erfordern.
Informieren Sie sich in diesem Fall Gber die
fiir das Einsatzland geltenden Vorschriften.

C €-Konformitat

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das unter ,Technische Daten*
beschriebene Produkt mit folgenden
Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt:
EN 62841 gemaR den Bestimmungen
der Richtlinien 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwortlich fiir technische Unterlagen:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & O)

17.12.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Der Hersteller und sein Vertreter haften
nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
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Symbols used in this manual

AN waRNING!

Denotes impending danger. Non-
observance of this warning may result
in death or extremely severe injuries.
CAUTION!

Denofes a possibly dangerous situation.
Non-observance of this warning may result
in slight injury or damage to property.
[i  NoTE

Denotes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

Before switching on the power
tool, read the operating manual!

Short-circuit-proof safety
8 transformer
Rechargeabile lithium-ion battery

Protect the battery from heat,
e.g. from continuous exposure to
sunlight and fire.

There is a risk of explosion!

16

Do not throw battery in the fire.
There is a risk of explosion!

Device is suitable for use indoors
only. Do not expose the device
to rain. Store electric power tool
and batteries in dry rooms.

Leaking battery fluid may cause

.m skin irritation or burns.

Disposal instructions
K (see page 27)
For your safety

AN\ WARNING!

Before using the power tool, please read and

follow:

- these operating instructions,

- the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet-no.: 315.915),

- the currently valid site rules and the regu-
lations for the prevention of accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknow-ledged safely regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool

may be a danger fo life and limb of the user

or a third party, or the power tool or other
property may be damaged.

The power tool may be operated only if it is

- as intended,

- In perfect working order.

Faults which impair safety must be

eliminated immediately.
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Intended use

The cordless dry wall screwdriver is

DW 45 18.0-EC is designed

— for commercial use in industry and trade,

— for screwing drywalls, chipboard or
fibreboard onto wood or metal using
drywall screws,

— for screwing sheet metal or wood screws
into interior fittings,

— to be used with suitable tools recommen-
ded by the manufacturer for this power
tool.

The screw magazine M-DW is designed for
the quick insertion of drilling screws,
chipboard screws and wood construction
SCrews.

The screw magazine may be used only in
conjunction with the following battery dry wall
screwdrivers:

— DW 45 18.0-EC

Safety instructions for cordless dry
wall screwdrivers and screw
magazines

WARNING!

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure fo follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save all warnings and

Instructions for future reference.

= Hold power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the
power tool “live” and shock the operator.

m Hold the electric power tool securely.
When tightening and loosening screws,
high reaction torques may occur briefly.

m Secure the workpiece.

A workpiece is held more securely in a
clamping device or vice than by hand.

m Wait until the electric power tool has
come to a standstill before putting it
down. The insertion tool may jam and
cause you to lose control of the electric
power tool.

m Wear suitable clothing. Do not wear any
loose clothing or jewellery. Keep hair,
clothing and gloves away from moving
parts.

Loose clothing, jewellery or long hair may
become caught in moving parts.

m Do not point the electric power tool at
yourself or at other people nearby.

= While working, do not reach into the
screw magazine or touch the area where
screws are being inserted.

There is a risk of injury from crushing or
sharp-edged screws.

m Use only suitable screw belts according
to the section "Technical Data".

If other screws are used, the screw
magazine may be damaged.

Safety instructions for handling

batteries

= Do not open the battery.

There is a risk of a short-circuit.

m Protect the battery from heat, e.g. from
continuous exposure to sunlight, fire, water
and humidity.

There is a risk of explosion.

m A damaged orincorrectly used battery may
result in the emission of fumes. Ensure
a supply of fresh air and consult a doctor in
the event of any physical complications.
The fumes may irritate the respiratory
tracts.

= Liquid may leak out of the battery if the
battery is incorrectly used. Avoid contact
with such liquid. If contact accidentally
occurs, rinse with water. If liquid contacts
eyes, seek medical attention. Liquid
leaking from the battery may cause
irritation or burns.

m Recharge batteries only with chargers
recommended by the manufacturer.

A charger that is suitable for one type of
battery may create a fire hazard when used
with another battery.

m The battery may be damaged by pointed
objects such as e.g. nails or screwdrivers
or by external application of force. This
may give rise to an internal short circuit,
causing the battery to burn, smoke,
explode or overheat.

17



DW 45 18.0-EC

Special safety instructions

Identify the power tool with stickers only.
Do not drill any holes into the housing.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A evaluated noise level of the power
tool is typically:

— Sound pressure level Ly 71 dB(A);

— Sound power level Lyya: 82 dB(A);
— Uncertainty K: 3 dB.
otal vibration value (when fixing screws):

— Emission value ay: <2.5 m/s?
- Uncertainty K: 1.5 m/s®

/N cAuTION!

The indicated measurements refer fo new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

i wore

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given
in EN 62841 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for

a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level
represents the main applications of the tool.
However if the tool is used for different appli-
cations, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.
For a precise estimation of the vibration load
the times should also be considered during
which the power tool is switched off or even
running, but not actually in use.

This may significantly decrease the
exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to
protect the operator from the effects of
vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

/N cAuTioN
Wear ear protection at a sound pressure
above 85 dB(A).

18
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Technical specifications

DW 45 18.0-EC
Machine type Cordless dry wall screwdriver
Battery Ah AP 18.0/5.0
No load speed min-* 0-4500
Max. drill diameter Nm (Soft/Hard) 6/28

1/4* (6.35 mm)
Tool holder hexagon socket
Weight according to “EPTA procedure k 0.98
01/2003”(without battery) 9 :
Weight battery
— AP 18.0/2.5 kg 0.42
— AP 18.0/5.0 kg 0.72
Screw magazine
Length mm 273
Weight, without screw belt kg 0.48
Screws per belt (max.) 50
Screw size
— Length mm 55
— Max. shank diameter mm 4.2

19
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Overview

15 13 14 13

s,

»
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Stop sleeve

Clutch

Lever for selecting direction of rotation
(Clockwise/anti-clockwise)

ON/OFF switch with accelerator
function

Locking button
Handle
Work light

Insertion slot for battery
Screwdriver bit

Li-ion battery (2.5 Ah or 5.0 Ah)
Release button for battery
State of charge indicator
Fastening screw

Bit bracket

Belt clip
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18
19
20
21

Depth stop

Guide rail for screw belt
Locking button for screw length
Lock button

Spring

Display for screw-in depth

22
23
24
25
26
27

Housing

Dial for screw-in depth
Holder

Handle

Guide shaft for screw belt
Screwdriver bit

21
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Instructions for use

N\ WARNING!

Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Before switching on the power tool

m Unpack power tool and accessories and
check that no parts are missing or
damaged.

m Attach the belt clip and bit holder with
the enclosed fastening screw.

Inserting/replacing the battery
m Press the charged battery into the power
tool until it clicks into place.

m To remove, press the release button (1.)
and pull out the battery (2.).

22

/\  cAUTION!

Protect the battery contacts when the
battery is not being used. Loose metal parts
may short-circuit the contacts —

Explosion and fire hazard!

Battery state of charge
m Press the button to check the state of

charge at the state of charge indicator
LEDs.

If one of the LEDs flashes, the battery must
be recharged. If none of the LEDs light up
after the button is pressed, the battery is
faulty and must be replaced.

The indicator goes out after 5 seconds.

1| ~oTE

Follow the instructions for charging the
battery in the operating instructions for the
electric power tool and the battery charger.

Inserting the tools
Screwdriver bit

A warniNG!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

/N caurion

Before performing any work on the electric
power fool, move the lever for selecting
direction of rotation (3) to the middle
position.
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m Push coupling towards rear (1.).
m Insert screwdriver bit into the bit holder (2.).
m Release coupling.

Stop sleeve

m Attach stop sleeve to drywall
screwdriver.

m Remove stop sleeve from drywall
screwdriver.

(il  w~orer
The stop sleeve is not required fo loosen
screws.

Screw magazine

WARNING!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

/N caurion

Before performing any work on the electric
power tool, move the lever for selecting
direction of rotation (3) to the middle
position.

= Push coupling towards rear (1.).
m Insert screwdriver bit into the bit holder (2.).
m Release coupling.

Attach the screw magazine:

m Press lock button and insert carriage into
guide.

m Attach screw magazine to drywall
screwdriver.

Remove the screw magazine:

m Press lock button and pull out carriage.

23
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m Remove screw magazine from drywall
screwdriver.

Insert screw belt

Changing screw-in depth
Stop sleeve

/N cAution
Before performing any work on the electric
power tool, move the lever for selecting
direction of rotation (3) fo the middle
position.
m Change screw-in depth by turning the
stop sleeve for the screw depth stop.
— Turn clockwise: Screw-in depth
increases
— Turn anti-clockwise: Screw-in depth
decreases

24

One notch (45°) on the adjusting sleeve
corresponds to a change in the screw-in
depth of 0.2 mm.

One complete rotation (360°) of the
adjusting sleeve therefore corresponds to

a change in the screw-in depth of 1.6 mm.
[i  NoOTE!

Start with a fairly low screw-in depth fo prevent
damaging the workpieces which are to be
screwed in place.

Screw magazine
/N cAurion

Before performing any work on the electric
power tool, move the lever for selecting
direction of rotation (3) to the middle
position.

m Press setting button and adjust screw
length manually.
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m Turn dial to adjust screw-in depth.

Setting direction of rotation

/N cauront
Do not change direction of rotation until the
power tool is at a standstill.

B [

m Set switch forselecting direction of
rotation to the required position:

— Left: counter-clockwise
(loosening screws)
- Right: clockwise

(inserting screws)

Switching on the power tool
Switching on without locking

m Press and hold down the switch.
The electric power tool switch enables the
speed to be increased slowly to the
maximum value.

Switching off the electric power tool:

m Release the switch.

Switching on with locking

m Press and hold dn the switch (1.). :
m Press locking button to lock the switch (2.).
Switching off the electric power tool:

m Press and release the switch.

Work light

p N\ A~
m Press switch to activate and deactivate.

25



DW 45 18.0-EC

Operating instructions

/N cAution
Do not grip the rotating screwdriver head.

Stop sleeve
Screwing in screws:

1. Insert appropriate screwdriver bit.

2. Set screw-in depth.

3. Set direction of rotation (clockwise).

4. Girip electric power tool with one hand on
the handle and assume working position.

5. Place screw on the screwdriver bit.
The screw is held by magnetic force.

6. Press screw tip against the workpiece
to be screwed in place until the stop
sleeve is positioned on the workpiece.
Hold electric power tool at right angles
to the surface of the workpiece!

7. Switch on the power tool.

The screw is screwed into the workpiece
until the set screw-in depth is reached.
Check screw-in depth, change if required.

[i  NOTE!

When the preset screw-in depth is reached,

the drive is disengaged, the screwdriver bit

stops turning.

8. When you have finished fixing screws,
switch off the electric power tool.

At the end of work:

9. Move the direction of rotation selector (3)
to the middle position.

26

Loosening screws:

1. Insert appropriate screwdriver bit.

2. Set direction of rotation (anti-clockwise).

3. Grip electric power tool with one hand on
the handle and assume working position.

4. Place screwdriver bit on the screw to be
loosened.

5. Switch on electric power tool by
pressing the switch.
The screw is loosened.

6. After unscrewing the screw, release the
switch.

At the end of work:

7. Move the direction of rotation selector (3)
to the middle position.

Screw magazine
Screwing in screws:

Inserting screw blet.

Set screw-in depth.

Set direction of rotation (clockwise).
Grip electric power tool with both hands
on the handle and assume working
position.

5. Press depth stop (for screw length)
against workpiece to be screwed in
place. Hold power tool at right angles
to workpiece surface!

HrOODN~
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6. Switch on the power tool.
The screw is screwed into the workpiece
until the set screw-in depth is reached.
Check screw-in depth, change if required.

(il  w~orer

When the preset screw-in depth is reached,

the drive is disengaged, the screwdriver bit

stops turning

7. When you have finished fixing screws,
switch off the electric power tool.

At the end of work:

8. Move the direction of rotation selector (3)
to the middle position.

Maintenance and care

N\ wArRNING!

Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

/N  cAution

Before performing any work on the electric
power tool, move the lever for selecting
direction of rotation (3) fo the middle
position.

Cleaning

CAUTION!

When cleaning with compressed air, always

wear goggles.

m Regularly clean the power tool and
ventilation slots. Frequency of cleaning is
dependent on the material and duration of
use.

m Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air.

m Regularly blow out screw magazine with
dry compressed air.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Spare parts and accessories

For other accessories, in particular tools
and polishing aids, see the manufacturer’s
catalogues.

Exploded drawings and spare-part lists can
be found on our homepage:
www.flex-tools.com

Disposal information

N warRnING!

Render redundant power tools unusable:

- mains operated power ftool by removing
the power cord,

- Dbattery operated power tool by removing
the battery.

E EU countries only
Do not throw electric power tools
into the household waste! In
accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

/\ wARNING!

Do not throw batteries info the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.

EU countries only:
In accordance with Directive 2006/66/EC
defective or used batteries must be recycled.

i NOTE
Please ask your dealer about disposal options!

Transport

The equivalent lithium content of the batteries
included in the product package is below the
appropriate limit values.

Therefore the battery as an individual com-
ponent as well as the power tool and its product
package are not subject to national or
international dangerous goods regulations.

If several machines with lithium ion batteries
are transported, these regulations may
become relevant and special safety measures
may be required (e.g. for the packaging).

In this case find out about the currently valid
regulations for the country of use.
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C €-Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility
that the product described under “Technical
specifications” conforms to the following
standards or normative documents:
EN 62841 in accordance with the regu-
lations of the directives 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2011/65/EU.

Responsible for technical documents:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
17.12.2018

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused

by the product or by an unusable product.
The manufacturer and his representative
are not liable for any damage which was
caused by improper use of the power tool or
by use of the power tool with products from
other manufacturers.
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Symboles utilisés

A\ AVERTISSEMENT !

Ce symbole prévient d'un danger imminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
saccompagne dun danger de mort ou

de blessures tres graves.

/N PRUDENCE!

Ce symbole désigne une situation
potentiellement dangereuse. Si vous ne
respectez pas cette consigne, vous risquez
de vous blesser ou de causer des dégats
matériels.

(il  REMARQUE
Ce symbole vous donne des conseils
d'utilisation et des informations importantes.

Symboles apposés sur I'appareil

Avant la mise en service,
veuillez lire la notice
d’instructions !

(4]

Batterie lithium-ions
rechargeable

Li-lon

Transformateur de sécurité
résistant aux courts-circuits !

Protégez la batterie de la chaleur,
par exemple aussi d’'un ensoleille-
ment permanent, et du feu.
Risque d’explosion !

Ne jetez pas la batterie au feu.
Risque d’explosion !

L’appareil n’est utilisable que
dans des pieces. N'exposez pas
I'appareil a la pluie. Rangez
I'outillage électroportatif et les
batteries dans des locaux secs.

Le liquide qui sort de

.m I'accumulateur peut entrainer
des irritations de la peau ou

causer des brilures.

Consignes pour la mise au rebut
au rebut (voir page 40)

Pour votre sécurité

[\  AVERTISSEMENT !

Avant d utiliser cet appareil électrigue,

veuillez lire ces instructions et agir en les

respectant .

- la présente noftice d ufilisation,

- les « Consignes générales de sécurité »
régissant l'emploi des appareils électri-
ques et réunies dans le fascicule ci-joint
(référence : 315.915),

- les regles et prescriptions préventives des
accidents applicables sur le lieu de mise
en ceuvre.

Cet appareil électrique a été construit en

/'état de la fechnigue et des regles

techniques de sécurité reconnues.

Toutefols, de son emploi peut émaner un

danger de mort et un risque de blessures

graves pour l'utilisateur ou les tiers, ou un
risque d’endommager la machine elle-méme
ou dautres objets de valeur.
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I ne faut utiliser cet appareil électrigue

- qua des fins conformes a l'usage prévu,

- dans un état technique et de sécurité
parfait.

Supprimez immédiatement tout dérangement

susceptible de comprometire la sécurite.

Conformité d’utilisation

La visseuse a batterie DW 45 18.0-EC pour

cloisons séches est destinée

— aux utilisations professionnelles dans
lindustrie et I'artisanat,

— avisser les cloisons séches, les
panneaux en Presspahn ou panneaux de
fibres sur du bois ou du métal avec des
vis a fixation rapide,

— aposer des vis a tole ou a bois dans les
aménagements intérieurs,

— aservir avec l'outillage adapté a
I'appareil et recommandé par le fabricant
de ce dernier.

Le chargeur a bande de vis M-DW est destiné

au vissage rapide de vis perceuses, vis pour

panneaux d’agglomérés et vis a bois.

Le magasin a vis ne peut étre utilisé qu'en

association avec la visseuse plaquiste sans

fil suivante :

- DW 45 18.0-EC

Consignes de sécurité pour la
visseuse plaquiste sans fil et les
magasins a vis

N\  AVERTISSEMENT!

Veuillez lire foutes les consignes de

sécurité et instructions. Si les consignes

davertissement et instructions ne sont pas
correctement respectees, cela engendre un
risque d'électrocution, d’incendie et/ ou de
blessures graves. Veuillez conserver foutes
les consignes de sécurité et instructions
dans un endroit sdr pour pouvoir les
reconsulter ultérieurement.

m Ne tenez I'appareil que par ses poignées
isolantes lorsque vous exécutez des
travaux au cours desquels I'outil employé
risque de toucher des cébles électriques
dissimulés.

Le contact avec une ligne électrique peut
mettre les piéces métalliques sous
tension et provoquer une électrocution.

30

m Tenez fermement I'outil électroportatif.
A l'instant ou vous vissez a fond ou
commencez a desserrer une vis, 'appa-
reil risque de développer brievement des
couples de réaction élevés.

m Sécurisez la piece.

Une piece retenue au moyen de
dispositifs de serrage ou d’un étau l'est
plus sGrement qu’avec la main.

= Avant de déposer I'outil électrique sur
une surface, attendez qu'’il se soit
immobilisé. L’outil installé risque de se
coincer et de vous faire perdre le contrdle
de I'outil électrique.

m Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ni de
bijoux. Maintenez cheveux, vétements et
gants éloignés des parties de I'appareil
en rotation.

Des vétements amples, des bijoux ou
des cheveux longs peuvent étre happés
par des piéces en mouvement.

= Ne braquez pas l'outil électroportatif vers
vous-méme ou d’autres personnes situées
prés de vous.

m Pendant les travaux, n’introduisez pas les
doigts dans le chargeur.

Risque de blessures par écrasement ou
avec des vis a arétes vives.

m N'utilisez que des bandes de vis adaptées
conformément a la section
« Caractéristiques techniques ».

L utilisation d’autres vis que celles prévues
risque d’endommager le chargeur.

Consignes de sécurité pour le

maniement des accus

m N’ouvrez jamais la batterie.

Risque de court-circuit.

m Protégez la batterie de la chaleur, par
exemple d'une exposition prolongée au
soleil, du feu, de I'eau et de I'humidité.
Risque d'explosion.

m En cas de dégats et d'utilisation inexperte
de l'accu, des vapeurs risquent de s’en
dégager. Assurez un apport d'air frais et
rendez-vous chez un médecin en cas de
troubles. Les vapeurs peuvent irriter les
voies respiratoires.
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m En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
sortir de I'accumulateur. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact par
mégarde, rincez soigneusement avec de
'eau. Au cas ol le liquide rentrerait dans
les yeux, consultez en plus un médecin.
Le liquide qui sort de I'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des brlures.

m Ne chargez les accumulateurs que dans
des chargeurs recommandés par le
fabricant. Un chargeur approprié a un type
spécifique d’accumulateur peut engendrer
un risque d’incendie lorsqu'il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

m La batterie risque d'étre endommagée par
des objets pointus tels que des clous ouun
tournevis ou par I'action d'une force
extérieure. Un court-circuit interne risque
de se produire et la batterie risque de
brdler, fumer, exploser ou surchauffer.

Consignes de sécurité spéciales

Pour marquer I'outil électrique, n’'utilisez que
des étiquettes autocollantes. Ne percez
jamais de trous dans le corps de I'appareil.

Bruit et vibrations

Les niveaux de bruits et vibrations ont été
déterminés conformément a EN 62841.
Le niveau de bruit évalué en décibels (A)
s’éléve typiquement a :

— Niveau de pression

acoustique Lya: 71 dB(A);
— Niveau de puissance

sonore Lyya: 82 dB(A);
— Marge d’incertitude K : 3 dB.

Valeur totale des vibrations (pendant le
visage) :

— Valeur émissive ay, :

— Marge d’incertitude K:

/N PRUDENCE

Les valeurs de mesure indiquées

s appliquent aux appareils neufs. Pendant
la mise en ceuvre quotidienne, les valeurs
de bruit et de vibrations varient.

<2,5 m/s?
1,5 m/s?

(i REmArRQUE

Le niveau de vibrations indiqué dans ces
instructions a été mesuré selon un procédé
standardisé dans la norme EN 62841, et
peut servir a comparer les outils électro-
portatifs entre eux. Ce procédé convient
également pour estimer provisoirement la
contrainte en vibrations. Le niveau de
vibrations indiqué se référe aux principales
applications de I'outil électrique. Le niveau
de vibrations représente les principales
formes d’utilisation de I'outil électrique.

Si toutefois ce dernier est utilisé a d’autres
fins, avec des outils montés différents ou s’il
ne subit qu’'une maintenance insuffisante, le
niveau de vibrations pourra dévier de ce qui
est indiqué.

Cela peut accroitre nettement la contrainte
en vibrations sur 'ensemble de la période
de travail.

Pour pouvoir évaluer exactement la contrainte
en vibrations, il faudrait également tenir
compte des temps au cours desquels I'appa-
reil est éteint, ou tourne mais sans étre
effectivement en action. Cela peut réduire
nettement la contrainte en vibrations sur
I'ensemble de la période de travail.

Pour protéger I'utilisateur contre les effets des
vibrations, définissez des mesures de sécurité
supplémentaires, dont par exemple :
Maintenance de l'outil électrique et des
outils installés, maintien des mains au
chaud, organisation des séquences de
travail.

/N PRUDENCE !
Lorsque la pression acoustique dépasse
85 dB(A), veuillez porter un casque antibruit.
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, . Visseuse a batterie, pour

Type d'appareil cloisons seches
Batterie Ah AP 12'8%8
Vitesse de marche a vide min-! 0-4500
Couple maxi Nm (Soft/Hard) 6/28
Logement d’outil 18/:{( p(:r’gsc:g?)z
Poids conforme a « 'EPTA procedure k 0.98
01/2003 » (sans batterie) 9 ‘
Poids de la batterie
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
— AP 18.0/5,0 kg 0,72
Magasin a vis
Longueur mm 273
Poids, sans la bande de vis kg 0,48
Nombre (max.) de vis par bande 50
Taille des vis
— Longueur mm 55
— Diamétre max. de queue mm 4,2
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Vue d’ensemble

1

T 13 ‘T 13
!
1 Douille butée 8 Compartiment pour accumulateur
2 Couplage 9 Embout de vissage
3 Levier inverseur de sens 10 Accumulateur lithium-ion
(Rotation & droite / & gauche) (2,5 Ah ou 5,0 Ah)
" 11 Touche de déverrouillage pour
4 Interrupteur marche/arrét avec accumulateur
fonction d'accélération .
. a 12  Affichage du niveau de charge
3 Cre.m d’arret de I'accumulateur
6  Poignée 13 Vis de fixation
7 Eclairage de la zone de travail 14 Porte-embout
15 Pince de courroie
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16 17 18 19

21 22 23 24

16
17
18

19
20
21

34

Butée de profondeur

Rails de guidage pour bandes de vis
Bouton de réglage pour longueur de
vis

Bouton de verrouillage

Ressort

Affichage de la profondeur de vis

22
23

24
25
26
27

Carter

Molette de réglage pour la profondeur
de vis

Entrée

Poignée

Goulotte de réglage pour bande de vis
Embout de vissage
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Instructions d’utilisation

A AVERTISSEMENT !

Retirez /a batterie de 'appareil avant foute
Intervention sur l'outil électroporiatif.

Avant la mise en service

m Déballez I'appareil électrique et les
accessoires, vérifiez que la livraison est
au complet et 'absence de dégats
survenus en cours de transport.

m Fixez la pince de courroie ou le porte-
embout avec les vis incluses.

Mise en place/remplacement

de la batterie

m Insérer la batterie chargée dans l'outil
électroportatif jusqu'a son emboitement
total.

_J
Felcs
P

m Appuyer sur les touches de déver-
rouillage (1.), puis retirer la batterie (2.).

> =

/\ PRUDENCE !

En cas de non-utilisation, profégez les
contacts de l'accumulateur. Les pieces
meétalliques mal fixées peuvent court-
circuiter les contacts, il y a un risque
d'explosion et d'incendie !

Niveau de charge de la batterie
m Appuyer sur la touche pour controler le
niveau de charge sur les LED du voyant.

La batterie doit étre chargée lorsqu'une LED

clignote. Si aucune LED n'est allumée aprés

une pression sur la touche, la batterie est

défectueuse et doit étre remplacée.

Le voyant s'éteint au bout de 5 secondes.
REMARQUE

Veuillez respecter les instructions de charge

de /a batterie figurant dans la notice

d'utilisation du chargeur.

Installer les outils
Embout de vissage

[\ AVERTISSEMENT !
Retirez la batterie de 'appareil avant foute
intervention sur l'outil électroporiatif.

PRUDENCE !/
Avant d'effectuer tous travaux sur l'outi/
électroporiatif, amenez le sélecteur de sens
de rofation (3) en position médiane.

m Enfoncez le couplage vers l'arriére (1.).
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m Mettez 'embout de vissage dans le
porte-embout (2.).
m Relachez le couplage.

Douille butée

m Insérez la douille de butée sur la
visseuse plaquiste.

m Retirez la douille de butée de la visseuse
plaquiste.

[1  REMARQUE
La douille butée ne sert pas lorsqu'il s agit
de dévisser les vis.

Magasin a vis
AVERTISSEMENT !

Retirez la batterie de l'apparell avant foute
intervention sur l'outil électroporiatif.

/N\  PRUDENCE!

Avant d’effectuer fous travaux sur 'outil
éElectroporiatif, amenez le sélecteur de sens
de rotation (3) en position médiane.

m Enfoncez le couplage vers l'arriére (1.).

m Mettez 'embout de vissage dans le
porte-embout (2.).

m Relachez le couplage.

36

\
m Appuyez sur le bouton de verrouillage et
insérez la glissiére dans le guide.

m Insérez le magasin a vis sur la visseuse
plaquiste.
Démonter le magasin a vis :

m Appuyez sur le bouton de verrouillage et
retirez la glissiére.

m Retirez le magasin a vis de la visseuse
plaquiste.
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Insérer une bande de vis

Modifier la profondeur de vissage
Douille butée

/N PRUDENCE!

Avant d'effectuer tous travaux sur l'outil

Electroportatif, amenez le sélecteur de sens

de rotation (3) en position médiane.

m Modifiez la profondeur de vis en tournant
la douille de butée pour la butée de
profondeur de vis.

— Rotation a droite : la profondeur de
vissage augmente

— Rotation a gauche : la profondeur de
vissage diminue

Un cran (45°) sur la douille de réglage
modifie de 0,2 mm la profondeur de
vissage.

Un tour complet (a 360°) de la douille

de réglage modifie donc de 1,6 mm la
profondeur de vissage.

[i  REMARQUE

Commencez avec une profondeur de vissage
réauite pour protéger les pieces a visser contre
le risque d'endommagement.

Magasin a vis
/N\  PRUDENCE!

Avant d'effectuer fous travaux sur 'outil
Electroportatif, amenez le sélecteur de sens
de rotation (3) en position médiane.

WY

IR

m Appuyez sur le bouton de réglage et
réglez manuellement la longueur de vis.

m Tournez la molette de réglage pour régler
la profondeur de vis.
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Régler le sens de rotation

/\  PRUDENCE!
Ninversez jamais en pleine marche le sens
de rotation de loutil électrique.

B o

m Amenez l'interrupteur de sélection du
sens de rotation sur la position requise :
— A gauche : dans le sens antihoraire
(dévissage des vis)
— Adroite : dans le sens horaire
(vissage de vis

Enclencher I'appareil électrique
Marche sans enclenchement

m Appuyez sur la gachette et maintenez-la
appuyée.
La gachette de I'appareil électroportatif
permet de hausser lentement la vitesse
jusqu'a son maximum.

Pour éteindre l'outil électroportatif :

m Relachez l'interrupteur.

38

Marche avec enclenchement
N N

Appuyez sur la gachette et maintenez-la
appuyeée (1.).

m Appuyez sur le cran d’arrét pour qu'il
retienne la gachette en position
enclenchée (2.).

Pour éteindre I'outil électroportatif :

m Appuyez sur la gachette et relachez-la. .

Ampoule éclairant la zone de travail

st

m Actionnez l'interrupteur pour allumer/

éteindre.
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Consignes de travall

/N PRUDENCE!

Ne fouchez pas /a téte en rotation
de la visseuse.

Douille butée

Visser des vis :

adéquat.

2. Réglez la profondeur de vissage.

3. Réglez le sens de rotation (a droite).

4. D’une main, saisissez la poignée de
I'outil électroportatif et placez-vous en
position de travail.

5. Posez la vis sur 'embout de la
visseuse.
La vis y est retenue par aimantation.

6. Poussez la pointe de la vis contre la
piece a visser jusqu’a ce que la douille
de butée applique sur la pieéce. Tenez
I'outil électroportatif perpendicu-
lairement a la surface de la piéce !

7. Enclencher 'appareil électrique.
La vis pénetre en tournant dans la
piéce, jusqu'a avoir atteint la profondeur
de vissage réglée.
Contrdlez la profondeur de vissage,
modifiez-la le cas échéant.

(i  REMARQUE

Une fois atteinte /a profondeur de vissage

préréglée, ['entrainement debraye et

l'embout de vissage cesse de fourner.

8. Apres avoir fini de visser, éteignez 'outil
électroportatif.

Aprés la fin du travail :

9. Amenez le sélecteur de sens de
rotation (3) en position médiane.

Dévissage des vis :

1. Introduisez un embout de vissage
adéquat.

2. Réglez le sens de rotation (a gauche).

3. D’une main, saisissez la poignée de
I'outil électroportatif et placez-vous en
position de travail.

4. Appuyez 'embout de vissage sur la vis
a dévisser.

5. Pour allumer I'outil électroportatif,
appuyez sur la gachette.
La vis se desserre.

6. Aprés avoir dévissé la vis, relachez la
gachette.

Aprés la fin du travail :

7. Amenez le sélecteur de sens de
rotation (3) en position médiane.

Magasin a vis
Visser des vis :

Insérez une bande de vis adaptée.
Réglez la profondeur de vissage.
Réglez le sens de rotation (a droite).
Saisissez I'outil électrique avec les deux
mains sur les poignées et placez-vous
en position de travail.

b=
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5. Appuyer la butée de profondeur pour la
longueur de vis contre la piéce a visser.
Tenir I'outil électrique a angle droit par
rapport a la surface de la piéce !

6. Enclencher I'appareil électrique.

La vis pénetre en tournant dans la
piéce, jusqu'a avoir atteint la profondeur
de vissage réglée.

Contrélez la profondeur de vissage,
modifiez-la le cas échéant.

[i  REMARQUE

Une fois atteinte la profondeur de vissage

préréglée, 'entrainement débraye et

l'embout de vissage cesse de fourner.

7. Aprés avoir fini de visser, éteignez I'outil
électroportatif.

Apreés la fin du travail :

8. Amenez le sélecteur de sens de
rotation (3) en position médiane.

Maintenance et nettoyage

N\ AVERTISSEMENT!
Retirez la batterie de I'appareil avant foute
intervention sur l'outil électroporiatif.

PRUDENCE !

Avant d'effectuer fous travaux sur l'outil
éElectroportalif, amenez le sélecteur de sens
de rotation (3) en position médiane.

Nettoyage

PRUDENCE !

Avant les travaux de neftoyage a l'air com-

primée, mettez impérativement des lunettes

profectrices.

m Nettoyez régulierement I'appareil et les
ouies de ventilation. La fréquence des
nettoyages dépend du matériau et de la
durée d'utilisation.

m Nettoyez régulierement l'intérieur du
boitier et le moteur a I'aide d’air comprimé
sec.

m Nettoyez régulierement le chargeur a vis
a l'aide d'air comprimé sec.

40

Réparations

Ne confiez les réparations qu’a un atelier
de SAV agréé par le fabricant.

Piéces de rechange et accessoires
Autres accessoires et notamment les outils
utilisables : consultez les catalogues du
fabricant.

Vous trouverez des vues éclatées et des
listes de pieces de rechange sur notre site
Web :

www.flex-tools.com

Consignes pour la mise au rebut

[\ AVERTISSEMENT!

Rendez inutilisables les outils électriques

usagés avant leur mise au rebut :

- les oulils électriques alimentés par le
réseau électrique en retirant le cable
dalimentation,

- les oulils électriques alimentes par un
accumulateur en retirant ce dernier.

Pays de 'UE uniquement

Ne mettez pas les outils électriques
a la poubelle des déchets
domestiques !

Conformément a la directive européenne

2002/96/UE visant les appareils électriques et

électroniques usagés, et a sa transposition en
droit national, les outils électriques ne servant
plus devront étre collectés séparément et
introduits dans un circuit de recyclage
respectueux de I'environnement.
Mieux vaut récupérer les matieres
premiéeres que les jefer a la poubelle.

Il faudrait introduire I'appareil, ses accessoires

et 'emballage dans un circuit de recyclage

adapté a I'environnement. Les piéces en
plastique comportent un marquage pour
permettre leur tri avant recyclage.



DW 45 18.0-EC

fr

& AVERTISSEMENT /

Ne jetez pas les accus / batteries dans la
poubelle des déchets domestiques ;| ne les
Jetez pas au feu ni dans l'eau.

Ne tentez pas d’ouvrir des accus qui ne
servent plus.

Pays de 'UE uniquement :

Conformément a la directive 2006/66/EG,
les accus / batteries défectueux ou épuisés
doivent étre recyclés.

1 REMARQUE

Pour connaitre les possibilités de mise au
rebut, veuillez consulter votre revendeur
spécialisé.

Transport

La quantité d’équivalent lithium que représen-
tent les accus livrés d’origine est inférieure aux
seuils en vigueur. Pour cette raison, la batterie
en tant que piéce détachée et l'outil électro-
portatif assorti de ses accessoires livrés
d’origine ne tombent pas sous le coup des
prescriptions nationales et internationales sur
les marchandises dangereuses.

Ces prescriptions peuvent devenir applicables
en cas de transport de plusieurs appareils
équipés de batteries aux ions lithium,

et obliger a prendre des mesures de sécurité
particuliéres (visant 'emballage p. ex.).

Dans ce cas, veuillez vous informer sur les
prescriptions en vigueur dans le pays respectif
de mise en ceuvre.

Conformité C €

Nous déclarons sous notre responsabilité

exclusive que le produit décrit a la rubrique

« Données techniques » se conforme aux

normes ou aux documents normatifs suivants :
EN 62841 conformément aux
dispositions énoncées dans les
directives 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2011/65/CE.

Responsables de la documentation

technique :

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

17.12.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Exclusion de responsabilité

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages et du
bénéfice perdu en raison d’une interruption
du fonctionnement de I'affaire, provoqués par
le produit ou par 'impossibilité de I'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages
provoqués par une utilisation inexperte du
produit ou par son utilisation en association
avec les produits d’autres fabricants.
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Simboli utilizzati

N\ ATTENZIONE!

Indica un pericolo imminente. In caso
d’inosservanza dell avvertenza, pericolo
di morte o di ferite gravi.

/N PRUDENzA!I

Indica una situazione eventualmente
pericolosa. In caso d’inosservanza
dell'avviso, pericolo di ferite o danni
materiall.

[i  AWERTENZA
Indica consigli per l'impiego ed informazioni
importanti.

Simboli sull’apparecchio

Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per I'uso!

Trasformatore di sicurezza
resistente al cortocircuito!

Batteria ricaricabile a ioni di litio

42

Proteggere la batteria dal caldo
eccessivo, ad es. anche dall’es-
max.50°C posizione prolungata al sole e
dal fuoco. Pericolo di esplosione!

Non gettare la batteria nel fuoco.
Pericolo di esplosione!

I'utilizzo in luoghi chiusi. Non
esporre I'apparecchio alla
pioggia. Conservare I'elettro-
utensile e le batterie in ambienti

@ L’apparecchio non € idoneo per

asciutti.
2 Il liquido fuoruscito dalla batteria
|% pud provocare irritazioni della
. pelle o ustioni.

Disposizioni per la rottamazione
E (vedi pagin 53)

Per la vostra sicurezza

N\ ATTENZIONE!

Prima dj usare ['elettroutensile, leggere

e rispettare i documenti elencati di seguifo.

— queste istruzioni per 'uso,

— le «Istruzioni di sicurezza generali» per
l'uso dj elettroutensili presenti nel
fascicolo allegato (Scritti N°: 315.915),

— le regole e le norme per la prevenzione
degli infortuni vigenti nel luogo d’impiego.

Questo elettroutensile e costruifo secondo

lo stato dellarte e le regole tecniche di

sicurezza riconosciute.

Tuttavia dal suo impiego possono derivare
pericoli per l'incolumita e /a vita
dell'utilizzatore e di terzi, nonché danni alla
macchina o ad altri beni materiali.

Usare l'elettroutensile solo

— perluso regolare previsto,

— In perfetfo stafo tecnico di sicurezza.

Eliminare immediatamente i guasti che

pregiudicano la sicurezza.
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Utilizzo conforme alle finalita d’'uso

L’avvitatore per costruzioni a secco a batteria

DW 45 18.0-EC per
I'impiego professionale nell'industria e
nell’artigianato,

— per l'avvitatura di pareti a secco, pannelli
in cartone presspan oppure in cartone di
fibra su legno o metallo con viti per
cartongesso,

— peravvitare viti per lamiera o per legno nei
lavori interni,

— per I'impiego con attrezzo per essi appro-
priato e raccomandato dal produttore per
questo elettroutensile.

Il caricatore automatico per viti M-DW

€ previsto per l'avvitatura rapida di viti

autofilettanti, viti per pannelli di truciolato e per

carpenteria in legno.

L’uso del caricatore automatico per viti &
consentito esclusivamente in combinazione
con i seguenti avvitatori a batteria per
costruzioni a secco:

- DW 45 18.0-EC

Avvertenze di sicurezza per
l'avvitatore a batteria per costruzioni
a secco e il caricatore automatico
per viti

AN ATTENZIONE!
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni con relafive illustrazioni e le
specifiche fornite con l'utensile elettrico.
La mancata offemperanza alle avvertenze
e alle istruzioni puo dare luogo a scosse
elettriche, a incendi e/o a lesioni serie.
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza
e le istruzioni per pofterle consultare in
futuro.
m Quando si eseguono lavori durante
i quali 'utensile potrebbe toccare linee
elettriche nascoste, afferrare
I'elettroutensile solo dalle impugnature
isolate.
Il contatto con una linea elettrica sotto
tensione puo mettere sotto tensione
anche le parti metalliche dell’elettrouten-
sile e provocare una scossa elettrica.

m Tenere saldamente I'elettroutensile.
Nell’avvitare e svitare viti possono
verificarsi elevate coppie di reazione di
breve durata.

m Bloccare il pezzo da lavorare.

Un pezzo da lavorare fissato saldamente
in un dispositivo di bloccaggio oppure in
una morsa & tenuto con sicurezza
maggiore che con la sola mano.

m Prima di deporre I'elettroutensile,
attendere che si sia fermato.

L’utensile montato puo incepparsi e pro-
vocare la perdita del controllo sull’elettro-
utensile.

= Indossare un abbigliamento adeguato.
Non indossare abiti larghi ed ornamenti.
Tenere capelli, vestiti e guanti lontano
da parti in movimento.
Abiti larghi, ornamenti o capelli lunghi
possono impigliarsi nelle parti in movimento.

= Non rivolgere I'elettroutensile verso sé
stessi o verso altre persone nelle
vicinanze.

m Durante il lavoro tenere le mani lontano
dal caricatore automatico per viti o dal
punto da avvitare.

Pericolo di lesioni a causa di contusioni o di
viti a spigoli vivi.

m Utilizzare solo viti a nastro idonee
secondo il capitolo «Dati tecnici».

L'uso di altre viti pud danneggiare il
caricatore automatico per viti.

Avvertenze di sicurezza per la

manipolazione delle batterie

= Non aprire la batteria.

Pericolo di cortocircuito.

m Proteggere la batteria dal caldo eccessivo,
ad es. anche dall’'esposizione prolungata
al sole, dal fuoco, da acqua ed umidita.
Pericolo di esplosione.

= In caso di danneggiamento ed utilizzo
improprio, dalla batteria possono
fuoriuscire vapori. Lasciar affluire aria
pulita e, se si accusano sintomi, consultare
un medico. | vapori possono irritare le vie
respiratorie.

43



it

DW 45 18.0-EC

= |n caso d'impiego non corretto, dalla
batteria possono fuoriuscire liquidi.
Evitarne il contatto. In caso di contatto
accidentale, risciacquare con acqua.
Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato
consiglio al medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria pu6 causare irritazioni
cutanee o bruciature.

m Caricare la batteria esclusivamente con
caricabatterie consigliati dal produttore.
Se un caricabatteria previsto per un
determinato tipo di batterie viene utilizzato
per batterie di tipo diverso, sussiste
pericolo di incendio.

m La batteria pud essere danneggiata da
oggetti appuntiti, come ad esempio chiodi
o cacciaviti, oppure se viene esercitata una
forza dall’estemo. In tali casi puo verificarsi
un cortocircuito interno e la batteria pud
bruciare, produrre fumo, esplodere
0 surriscaldarsi.

Avvertenze speciali per la sicurezza

Per contrassegnare I'elettroutensile usare
solo targhette adesive.
Non praticare fori nella carcassa.

Rumore e vibrazione

| valori di rumore e vibrazione sono stati
rilevati secondo EN 62841.

Il livello di rumore stimato A dell’apparecchio
¢ tipicamente:

— Livello di pressione acustica Lpa: 71 dB(A);
— Livello di potenza acustica Lyya: 82 dB(A);
— Insicurezza K: 3 dB.
Valore totale di vibrazione (nell’avvitatura):
— Valore di emissione ay: <2,5 m/s?
— Insicurezza K: 1,5 m/s?
/N PRUDENZA!

[ valori di misura indlicati sono validi solo per
apparecchi nuovi. Nellimpiego quotidiano

f valori di rumore e vibrazione cambiano.
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(i AwERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato in queste istru-
zioni & stato misurato conformemente ad un
procedimento di misura standardizzato in
EN 62841 e pud essere utilizzato per il
confronto tra elettroutensili.

Esso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli
impieghi principali dell’elettroutensile.

Se tuttavia I'elettroutensile viene impiegato
per altri usi, con diverso utensile montato

0 manutenzione insufficiente, il livello di vibra-
zioni puo differire.

Questo pud aumentare notevolmente la
sollecitazione da vibrazioni per tutta la durata
del lavoro.

Per una stima precisa della vibrazione
considerare anche i tempi, nei quali
'apparecchio € spento oppure € in funzione,
tuttavia non effettivamente impiegato.
Questo puo ridurre notevolmente la
sollecitazione da vibrazioni per tutta la durata
del lavoro.

Per proteggere I'operatore dall’effetto delle
vibrazioni, stabilire misure di sicurezza
aggiuntive, come ad esempio:
manutenzione dell’elettroutensile e degli
utensili impiegati, riscaldamento delle mani,
organizzazione delle procedure di lavoro.

/N PRUDENZA!
In caso di pressione acustica superiore
a 85 dB(A) indossare la protezione acustica.
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Dati tecnici

DW 45 18.0-EC

Tipo di apparecchio

Avvitatore per costruzioni
a secco a batteria

AP 18.0/2,5

Accumulatore Ah AP 18.0/5.0
Numero giri a vuoto min-! 0-4500
Coppia max. Nm (soft/hard) 6/28

. 1/4* (6,35 mm)
Attacco utensile ad esagono cavo
Peso secondo la «kEPTA-procedure 01/2003» K 0.98
(senza batteria) 9 ’
Peso batteria
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
— AP 18.0/5,0 kg 0,72
Caricatore automatico per viti
Lunghezza mm 273
Peso, senza nastro viti kg 0,48
Viti per nastro (max.) 50
Dimensioni delle viti
— lunghezza mm 55
— max. diametro del gambo mm 4,2
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Guida rapida

15 13 14 13

s,

»
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Boccola di arresto
Giunto

Leva per la selezione del senso di
rotazione

(rotazione destrorsa/sinistrorsa)

Interruttore on/off con funzione
d’accelerazione

Pulsante di arresto
Maniglia
llluminazione zona di lavoro

13
14
15

Vano inserimento batteria

Bit avvitatore

Batteria al litio (2,5 Ah 0 5,0 Ah)
Tasto di sbloccaggio per la batteria

Indicatore della condizione della
batteria

Vite di fissaggio
Supporto per bit
Fermaglio per attacco alla cintura
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16 17 18

19 20

21 22 23 24

16
17
18
19
20
21

Arresto di profondita

Guida per il nastro viti

Pulsante di arresto per lunghezza viti
Pulsante di bloccaggio

Molla

Indicazione per profondita di
avvitamento

22
23

24
25
26
27

Carcassa

Rotella di regolazione per profondita di
avvitamento

Alloggiamento

Maniglia

Vano guida per il nastro viti
Bit avvitatore
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Istruzioni per 'uso

N\ ATTENZIONE!

Per qualunque lavoro sullelettroutensile
rimuovere la batteria dall apparecchio.

Prima della messa in funzione

m Disimballare elettroutensile ed accessori
e controllare la completezza della
fornitura ed eventuali danni di trasporto.

m Fissare la fibbia e il supporto per bit con
la vite in dotazione.

linserimento / sostituzione della

batteria

m Spingere la batteria carica fino a farla
scattare completamente nell’elettroutensile.

3 ) ":

m Per la rimozione premere i pulsanti di
sblocco (1.) ed estrarre la batteria (2.).
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/\ PRUDENZA!

Quando la batteria non viene utilizzata,
proteggere i contatti. La minuteria metallica
sfusa puo mettere in corfocircuifo i contatti;
pericolo di esplosione e d’incendio!

Condizioni di carica della batteria

m Premendo il tasto, € possibile controllare
il livello di carica della batteria
sull'indicatore a LED.

Se uno dei LED lampeggia, la batteria deve
essere ricaricata. Se, dopo aver premuto |l
tasto, non si accende alcun LED, la batteria
€ guasta e deve essere sostituita.
L’indicatore si spegne dopo 5 secondi.

1] AWERTENZA

Osservare le istruzioni per la ricarica della
batteria nelle istruzioni per 'uso de/
caricabatterie.

Inserimento dell’'utensile
Bit avvitatore

N ATTENZIONE!
Per qualunque lavoro sull'elettroutensile
rimuovere la batteria dall apparecchio.

/N PRUDENzAI

Prima di qualsiasi lavoro all’elettroutensile,
disporre la leva per la selezione del senso
di rotazione (3) nella posizione infermedia.
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m Premere il giunto in direzione
posteriore (1.).

m Inserire il bit avvitatore nel portabit (2.).

m Rilasciare il giunto.

Boccola di arresto

m Applicare la boccola di arresto
sull’avvitatore per costruzioni a secco.

m Estrarre la boccola di arresto
dall’avvitatore per costruzioni a secco.

[i  AWERTENZA
La boccola di arresto non e necessaria
per svitare viti.

Caricatore automatico per viti

AN ATTENZIONE!
Per qualunque lavoro sull'elettroutensile
rimuovere la batteria dall apparecchio.

/N PRUDENzA!

Prima di qualsiasi lavoro all’elettroutensile,
disporre la leva per la selezione del senso
di rotazione (3) nella posizione infermedia.

Montare il caricatore automatico per viti:

m Premere il pulsante di bloccaggio
e inserire il carrello nella guida.

m Applicare il caricatore automatico per viti
sull’avvitatore per costruzioni a secco.

Smontare il caricatore automatico per viti:

m Premere il giunto in direzione
posteriore (1.).

m Inserire il bit avvitatore nel portabit (2.).

m Rilasciare il giunto.

m Premere il pulsante di bloccaggio ed
estrarre il carrello.

m Estrarre il caricatore automatico per viti
dall'avvitatore.

49



it

DW 45 18.0-EC

Inserimento del nastro viti

Variare la profondita di avvitatura
Boccola di arresto

/N PRUDENZzA!
Prima di qualsiasi lavoro all’elettroutensile,
disporre la leva per la selezione del senso
di rotazione (3) nella posizione infermedia.
m Modificare la profondita di avvitamento
ruotando la boccola di arresto per la
profondita di avvitamento.
— Rotazione verso destra: la profondita
di avvitatura aumenta
— Rotazione verso sinistra: la profondita
di avvitatura diminuisce

50

Un arresto (45°) della boccola di regolazione
corrisponde ad una variazione della
profondita di avvitatura di 0,2 mm.

Un giro completo (360°) della boccola

di regolazione corrisponde quindi ad una
variazione della profondita di avvitatura
di 1,6 mm.

[1i  AWERTENZA

Iniziare con una piccola variazione della
profondita di avvitatura, per proteggere da
danni | pezzi da awvitare.

Caricatore automatico per viti

/N PRUDENZzA!

Prima di qualsiasi lavoro all’elettroutensile,
disporre la leva per la selezione del senso
di rotazione (3) nella posizione infermedia.

O

MW\

AN

m Premere il pulsante di arresto e regolare
manualmente la lunghezza vite.

m Girare la rotella di regolazione per
regolare la profondita di avvitamento.
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Impostare il senso di rotazione

/N PRUDENzA!
Cambiare il senso di rotazione solo quando
l'elettroutensile e fermo.

m Disporre il preselettore del senso di rota-
zione sulla posizione desiderata:
— Sinistra: in senso antiorario

(Svitare viti)

— Destra: senso orario
(avvitare viti)

Accendere I'elettroutensile
Accensione senza scatto in posizione

m Premere e mantenere premuto l'inter-
ruttore.
L’interruttore dell’elettroutensile
permette un lento aumento della velocita
di rotazione fino al valore massimo.

Spegnere I'elettroutensile:
m Rilasciare l'interruttore.

Accensione con scatto in posizione

m Premere e mantenere premuto l'inter-
ruttore (1.).

m Per arrestare l'interruttore premere
il pulsante di arresto (2.).

Spegnere I'elettroutensile:

/_.

m Premere e rilasciare l'interruttore.

Luce per la zona di lavoro

m Per I'accensione e lo spegnimento
premere brevemente l'interruttore.
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Istruzioni per il lavoro

/N PRUDENzA!
Non toccare la testa dell avvitatore durante la
rotazione.

Boccola di arresto
Awvitare viti:

Inserire un idoneo bit per a

Regolare la profondita di avvitatura.

Regolare il senso di rotazione (a destra).

Afferrare con una mano I'elettroutensile

sull'impugnatura ed assumere la posi-

zione di lavoro.

Mettere la vite sul bit avvitatore.

La vite & tenuta dalla forza magnetica.

6. Premere la punta della vite contro il
pezzo da avvitare, finché la boccola di
arresto non va a contatto con il pezzo.
Tenere I'elettroutensile ad angolo retto
rispetto alla superficie del pezzo!

7. Accendere l'elettroutensile.
La vite viene avvitata nel pezzo finché
la profondita di avvitatura regolata non
€ stata raggiunta.
Controllare, e se necessario
correggere, la profondita di avvitatura.

[i  AWERTENZA

Raggiunta la profondita di avvitatura regolata,

il motore viene disaccoppiato, il bit avvitatore

non gira piu.

8. Terminata l'avvitatura, spegnere
I'elettroutensile.

Alla fine del lavoro:

9. Disporre il preselettore del senso di
rotazione (3) nella posizione intermedia.

PON~

o

52

Svitare viti

1. Inserire un idoneo bit per avvitatore.

2. Regolare il senso di rotazione
(a sinistra).

3. Afferrare con una mano I'elettroutensile
sullimpugnatura ed assumere la posi-
zione di lavoro.

4. Appoggiare il bit per avvitatore sulla vite
da svitare.

5. Accendere I'elettroutensile premendo
l'interruttore.

La vite viene svitata.

6. Dopo avere svitato la vite, rilasciare
l'interruttore.

Alla fine del lavoro:

7. Disporre il preselettore del senso di
rotazione (3) nella posizione intermedia.

Caricatore automatico per viti
Awvitamento delle viti:

Inserire un nastro viti idoneo.

Regolare la profondita di avvitatura.
Regolare il senso di rotazione (a destra).
Afferrare I'elettroutensile dalle
impugnature con entrambe le mani ed
assumere la postura di lavoro.

5. Premere la battuta di profondita per la
lunghezza vite contro il pezzo da avvitare.
Mantenere I'elettroutensile ad angolo
retto rispetto alla superficie del pezzo!

PN~
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6. Accendere I'elettroutensile.
La vite viene avvitata nel pezzo finché
la profondita di avvitatura regolata non
¢ stata raggiunta.
Controllare, e se necessario
correggere, la profondita di avvitatura.

(il  AWERTENZA

Raggiunta la profondita di avvitatura regolata,

1l moftore viene disaccoppiato, il bit avvitatore

non gira pia.

7. Terminata l'avvitatura, spegnere
I'elettroutensile.

Alla fine del lavoro:
8. Disporre il preselettore del senso di

rotazione (3) nella posizione intermedia.

Manutenzione e cura

I\ ATTENZIONE!
Per qualunque lavoro sull'elettroutensile
rimuovere la batteria dall apparecchio.

/N PRUDENzA!
Prima di qualsiasi lavoro all’elettroutensile,

disporre la leva per la selezione del senso

di rotazione (3) nella posizione infermedia.

Pulizia

/N PRUDENzA!

Nei lavori di pulizia con aria compressa

Indossare assolutamente occhiali proftettivi.

m Pulire regolarmente I'apparecchio e le
fessure di ventilazione. La frequenza
dipende dal materiale lavorato e dalla
durata dell’'uso.

m Soffiare regolarmente con aria compressa
secca l'interno della carcassa con il
motore.

m Soffiare regolarmente il caricatore
automatico per viti con aria compressa
secca.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Ricambi ed accessori

Per altri accessori, specialmente utensili
montati, consultare i cataloghi del produttore.

Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi
consultare il nostro sito: www.flex-tools.com

Istruzioni per la rottamazione e lo
smaltimento

[\ ATTENZIONE!
Prima dello smalfimento rendere
inutilizzabili gii elettroutensili dismessi:
— Incaso di elettroutensili alimentati mediante
cavo eleftrico, rimuovendo if cavo di refe,
— In caso di elettroutensili alimentati
a batfteria, rimuovendo la baftteria.

Solo per paesi dellUE.
Non gettare elettroutensili nei rifiuti
domestici! Secondo la direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e sua conversione
nel diritto nazionale, gli elettroutensili dismessi
devono essere raccolti separatamente ed
avviati ad un riciclaggio ecologico.
Recupero di materie prime anziché
smaltimento dj rifiuti.
Consegnare I'apparecchio, gli accessori
e I'imballaggio al sistema di riciclaggio
ecologico. Le parti in materiale sintetico
sono contrassegnate per il riciclaggio
specifico secondo il tipo di materiale.

I\ ATTENZIONET

Non gettare accumulatori/batterie ner rifiuti
domestici, nel fuoco o nellacqua. Non
aprire le batterie fuori uso.

Solo per paesi dellUE.

Secondo la direttiva europea 2006/66/CE gli
accumulatori/batterie difettosi o esausti
devono essere raccolti separatamente ed
avviati ad un riciclaggio ecologico.

1] AwerTENZA
Informarsi presso i rivenditori specializzati
sulle possibilita di smaltimento!

53



it

DW 45 18.0-EC

Transporto

Esclusione della responsabilita

La quantita equivalente di litio degli accu-
mulatori compresi nella fornitura € inferiore ai
pertinenti valori limite.

Per questo motivo 'accumulatore, come
pezzo singolo, e I'elettroutensile , con il suo
corredo, non & soggetto a norme nazionali
o internazionali sulle merci pericolose.

Nel trasporto di piti apparecchi con accu-
mulatori a ioni di litio queste norme possono
diventare rilevanti e richiedere speciali misure
di sicurezza (per es. per l'imballaggio).
Informarsi in questo caso sulle norme in
vigore per il paese d’impiego.

Conformita C €

Dichiariamo sotto nostra esclusiva responsa-
bilita che il prodotto descritto in «Dati tecnici»
€ conforme alle seguenti norme o documenti
normativi:
EN 62841 conformemente alle norme delle
direttive 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.

Il responsabile della documentazione tecnica:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

17.12.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante
derivanti da interruzione dell’esercizio
dell'attivita causata dal prodotto o da
impossibilita d’utilizzazione del prodotto.
Il costruttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni causati da uso
improprio o in combinazione con prodotti
di altri produttori.
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Simbolos empleados

A ApverTENCIA!

Indica un peligro inminente. En caso de
incumplimiento, existe peligro de muerte
o lesiones de la mayor gravedad
JCUIDADO!

Indlica una situacion posiblemente
peligrosa. El incumplimiento implica e/
peligro de lesiones o dafios materiales.
(i, NoTA

Indlica consejos para el uso e informaciones
importantes.

Simbolos en el aparato

Leer las instrucciones antes
de poner en funcionamiento el
equipo!

Transformador de seguridad
resistente a cortocircuitos!

Baterias recargables de iones
I de litio

la herramienta eléctrica y las
baterias en espacios secos.

< El liquido que emana de la

IM bateria puede ser causa de
cauterizaciones o quemaduras.

Indicaciones de eliminacion
(ver la pagina 66)

Para su seguridad

/\  ADVERTENCIA!

Leer antes de utilizar la pulidora y obrar

de acuerdo

— las instrucciones de funcionamiento
presentes,

— las «Indicaciones generales de
seguridad» en el uso de herramientas
eléctricas en el cuadernillo adjunto
(n° de texto: 315.915),

— las reglas y prescripciones para la
prevencion de accidentes vigentes
en el lugar.

Esta pulidora fue construida segun el

estado de la técnica y reglas técnicas de

seguridad reconocidas. A pesar de ello,
pueden producirse riesgos para la vida

y salud del operario durante su uso, o bien

dafios en la mdquina u otros valores.

La pulidora debersa utilizarse

exclusivamente

— para trabajos adecuados a su funcion,

— en estado dptimo de condiciones de
técnicas de seguridad.
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Deben eliminarse inmediatamente fodas
aquellas perturbaciones que afecten la
seguridad.

Utilizacion adecuada a su funcion

La atornilladora en seco DW 45 18.0-EC

esta destinada

— a ser utilizada profesionalmente en la
industria y el oficio,

— al atornillado de paredes para la
construccioén en seco, placas de madera
aglomerada y de fibra sobre madera
o metal utilizando tornillos para la
construccion rapida y para la colocacion,

— de tornillos para metal o madera en el
equipamiento de interiores,

— asu utilizacion con las herramientas
adecuadas, aprobadas y recomendadas
para los mismos por el fabricante.

El deposito para tornillos M-DW esta

destinado al atornillado rapido de tornillos

perforadores, para placas de madera
aglomerada y tornillos para madera.

El deposito para tornillos solo puede

emplearse en combinacién con las

siguientes atornilladoras en seco a bateria:

— DW 45 18.0-EC

Instrucciones de seguridad para
atornilladoras en seco a bateria
y depésitos para tornillos

ADVERTENCIA!

Lea todas las indicaciones de seguridad,

instrucciones, figuras y especificaciones

suministradas con la herramienta eléctrica.

Omisiones en el cumplimiento de /las

Indicaciones de seguridad y las instrucciones

pueden ser causa de descargas eléctricas,

Incendios y/o lesfiones de gravedad.

Conserve lodas las indicaciones de seguridad

e instrucciones en sitio seguro.

B Sujetar el aparato solo por las superficies
aisladas correspondientes cuando la
herramienta de insercion pueda incidir
en conductores eléctricos ocultos.

El contacto con conductores bajo tension
puede aplicar esta tensién también

a las partes metalicas del equipo, produ-
ciendo una descarga eléctrica.
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B Sujetar la herramienta eléctrica con
firmeza.

Al apretar y aflojar tornillos se pueden
generar pares de reaccion elevados.

B Asegurar la pieza de trabajo.

Los dispositivos de sujecion o tornillos de
banco retienen la pieza de trabajo con
mayor firmeza y seguridad que si se sujeta
solo con la mano.

B Esperar a que la herramienta eléctrica se
haya parado por completo antes de
depositarla sobre ninguna superficie.
La herramienta insertable puede
engancharse y provocar la pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica.

m Utilizar la indumentaria adecuada. No
utilizar prendas amplias o atavios.
Mantener los cabellos, la indumentaria
y los guantes alejados de piezas en
movimiento.

Las prendas amplias, los atavios o el
cabello largo pueden ser tomados por las
piezas en movimiento.

B No dirigir la herramienta eléctrica sobre si
mismo o sobre personas que se
encuentren en la cercania.

B No introducir la mano en el depésito para
tornillos ni acercarla al sitio de atornillado
durante el trabajo.

Existe peligro de lesiones debido a con-
tusiones o tornillos con cantos filoso.

m Utilizar solamente bandas de tornillos
adecuadas segun el parrafo “Datos
técnicos”.

En caso de utilizar otro tipo de tornillos,
puede dafnarse el deposito
correspondiente.

Indicaciones de seguridad para

el uso de baterias

B No abra la bateria.

Existe peligro de cortocircuito.

B No exponga la bateria a fuentes de calor,
como por ejemplo, la radiacién solar
prolongada o el fuego, ni al agua o la
humedad.

Existe peligro de explosion.
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B En caso de dafio o uso inadecuado de la
bateria, pueden desprenderse vapores.
Tome aire fresco y consulte a un médico
si siente molestias. Los vapores pueden
producir irritaciones en las vias
respiratorias.

B | a utilizacién inadecuada de la bateria
puede provocar fugas de liquido. Evite
el contacto con él. En caso de contacto
accidental, enjuague el area afectada con
abundante agua. En caso de contacto con
los ojos, solicite ademas asistencia
médica.

El liquido de la bateria puede irritar la piel o
producir quemaduras.

B Cargue las baterias exclusivamente con
cargadores recomendados por el
fabricante.

Existe riesgo de incendio si un cargador
apto para un determinado tipo de bateria
se utiliza con otras baterias.

B Los objetos puntiagudos, como clavos
o destomilladores, o la acciéon de una
fuerza extema pueden dafiar la bateria.
Podria darse un cortocircuito interno y
provocar que la bateria se incendie,
humee, explote o se sobrecargue.

Indicaciones de seguridad

especiales

Utilizar exclusivamente etiquetas adhe-
sivas para la identificacion de la herra-
mienta eléctrica. No perforar la carcasa.

Ruidos y vibraciones

Los niveles de ruido y de vibracién fueron
determinados segun EN 62841.

El nivel de presién sonora A evaluado del
equipo es tipicamente de:

— Nivel de presion sonora Lpa: 71 dB(A);
— Nivel de potencia sonora Lyya: 82 dB(A);
— Incertidumbre K: 3 dB.
Valor total de las vibraciones (durante el
atornillado):

— Valor de emission ay:
— Incertidumbre K:

<2,5 m/s?
1,5 m/s2

/\  jcuiDADO!

Los valores indicados son vdlidos para
equipos nuevos. Los valores de ruido
y de vibracion se modifican durante

el uso diario.

i wora

El nivel de las oscilaciones indicado

en estas instrucciones fue medido segun
un procedimiento de medicion conforme

a EN 62841 y puede utilizarse para la com-
paracion de las herramientas eléctricas
entre si. También es apto para una estima-
cion provisoria de las oscilaciones.

El nivel de oscilaciones indicado, es repre-
sentativo para las principales aplicaciones
de la herramienta eléctrica.

Sin embargo, si la herramienta eléctrica
se utiliza con herramientas de aplicacion
diferentes o con un mantenimiento defi-
ciente, pueden diferir los niveles de osci-
lacién. Esto puede aumentar significativa-
mente la carga por oscilaciones a lo largo
de la totalidad del tiempo.

Para una estimacion exacta de la carga por
oscilaciones, deberan tenerse en cuenta
también, los tiempos durante los cuales

el equipo no estuvo en marcha, o bien que,
estando en marcha, no fue realmente
aplicado a su funcion especifica.

Esto puede reducir significativamente

la carga por oscilaciones a lo largo

de la totalidad del tiempo de trabajo.
Implemente medidas de seguridad adicio-
nales para la proteccion del operario, antes
de determinar las oscilaciones, como por
ejemplo: el mantenimiento de las herra-
mientas eléctricas y de aplicacion, mante-
ner calientes las manos, organizacion

de las secuencias de trabajo.

/N jcuIDADO!

Utilizar profeccion para el oido en caso

de niveles de presion sonora superiores
alos 85 dB(A).
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Datos técnicos
DW 45 18.0-EC
Tipo de equipo Atornilladora en seco a bateria
. AP 18.0/2,5
Bateria Ah AP 18.0/5,0
Velocidad de giro en vacio min-"! 0-4500
Momento de giro max. Nm (suave/fuerte) 6/28
. . 1/4* (6,35 mm)
Alojamiento para la herramienta Hexagono interno
Peso segun «EPTA-procedure 1/2003»
(sin bateria) kg 0,98
Peso bateria de
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Depésito para tornillos
Largo mm 273
Peso, sin la banda de tornillos kg 0,48
Tornillos por banda (max.) 50
Tamafio de tornillos
— Largo mm 55
— Diametro max. del vastago mm 4,2
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De un vistazo

1

T 13 ‘T 13
!
1 Manguito tope 8 Compartimento para insercion
2 Acoplamiento de la bateria
3 Palanca para la seleccion del sentido 9  Punta de atomillar
de giro 10 Bateria de litio (2,5 Ah 0 5,0 Ah)
(marcha derechalizquierda) 11 Pulsador de desbloqueo de la bateria
4 Inter_ryptor de encendido/apagado con 12 Indicacién de estado de la bateria
funcion de acelerador 13 Tornillo de sujecion
5 Pulsador de traba 14  Portapuntas
6  Manija 15  Enganche para cinturén
7 lluminacién del sitio de trabajo
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21 22 23 24
16  Tope de profundidad 22 Carcasa
17  Riel guia para cinta de tornillos 23 Rueda de ajuste de la profundidad de
18  Pulsador de traba para longitud de atornillado
tornillo 24  Alojamiento
19 Pulsador de bloqueo 25 Manija
20 Muelle 26 Hendidura guia para cinta de torillos
21 Indicacién de profundidad de 27 Punta de atornillar
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Indicaciones para el uso

/N\ ADVERTENCIA!

Extraer la bateria antes de realizar cualquier
tfrabajo en la herramienta eléctrica.

Antes de la puesta en marcha

B Desembalar la herramienta eléctrica y los
accesorios, comprobar que estén todos los
componentes y que no se hayan producido
dafos durante el transporte.

B Fijar el enganche para el cinturén o el
portapuntas con el tornillo suministrado.

Introduccién/cambio de la bateria

B Introducir la bateria cargada en la
herramienta eléctrica presionando hasta
que encastre por completo.

B Para extraerla, presionar los pulsadores

(% S JL

de desbloqueo (1.) y sacar la bateria (2.).

/\ jcUIDADO!

Proteger los contactos de la bateria cuando
esta no se utllice. Las piezas de metal
sueltas pueden cortocircuitar los contactos
y existe peligro de explosion y de incendio!

Estado de carga de la bateria

B Presionando el pulsador se puede
comprobar el estado de carga en los LED
de la indicacion de estado de la bateria.

Si uno de los LED parpadea, es necesario
cargar la bateria. Si al accionar el pulsador
no se enciende ningun LED, significa que
la bateria esta averiada y debe sustituirse.
La indicaciéon se apaga tras 5 segundos.
[i] worA

Respetle las instrucciones que se dan en e/
manual del cargador para cargar la bateria.

Insercion de las herramientas
Punta de atornillar

[\  ADVERTENCIA!
Extraer la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

/N jcuipADO!

Antes de efectuar cualquier tarea en la
herramienta eléctrica, debe colocarse la
palanca selectora de sentido de giro (3)
en su posicion central.

B Presionar el acoplamiento hacia atras (1.).
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B Colocar el bit conjuntamente con su
receptaculo (2.).
B Soltar el acoplamiento.

Manguito tope

B Insertar el casquillo de tope en la
atornilladora en seco.

W Retirar el casquillo de tope de la
atornilladora en seco.

[1  NoTA
Para affojar los fornillos no se requiere de/
manguifo fope.

Depdsito para tornillos

ADVERTENCIA!
Extraer la baferia anfes de realizar cualquier
frabajo en la herramienta eléctrica.

/N jcupADO!

Antes de efectuar cualquier tarea en la
herramienta eléctrica, debe colocarse la
palanca selectora de sentido de giro (3)
en su posicion central.

B Presionar el pulsador de bloqueo e
introducir el carro en la guia.

B [nsertar el deposito para tornillos en la
atornilladora en seco.

Desmontar el depdsito para tornillos:

B Presionar el acoplamiento hacia atras (1.).

B Colocar el bit conjuntamente con su
receptaculo (2.).
B Soltar el acoplamiento.
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W Presionar el pulsador de bloqueo y
extraer el carro.

W Retirar el deposito para tornillos de la
atornilladora en seco.
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Insertar la cinta de tornillos

B [nsertar la cinta de tornillos desde la parte
inferior.

Moadificar la profundidad de atornillado
Manguito tope

jCUIDADO!

Antes de efectuar cualquier tarea en la

herramienta eléctrica, debe colocarse la

palanca selectora de sentido de giro (3)

en su posicion central.

B Modificar la profundidad de profundidad
de atornillado girando el casquillo de
tope para el tope de profundidad de
atornillado.

— Giro hacia la derecha: aumenta la
profundidad de atornillado

— Giro hacia la izquierda: disminuye la
profundidad de atornillado

Un cambio de posicion de (45°) en el man-
guito de ajuste, corresponde a una modi-
ficacion en la profundidad de atornillado

de 0,2 mm.

Un giro completo (360°) del manguito de
ajuste corresponde en consecuencia a una
modi-ficacion de la profundidad de
atornillado de 1,6 mm.

[i  NoTA

Comenzar con una profundidad de atorni-llado
menor, a fin de profeger a las piezas a atornillar
contra darios.

Depdsito para tornillos

/N jcuipADO!

Antes de efectuar cualquier tarea en la
herramienta eléctrica, debe colocarse la
palanca selectora de sentido de giro (3)
en su posicion central.

B Presionar el pulsador de traba y ajustar
manualmente la longitud del tornillo.

B Girar la rueda de ajuste para ajustar la
profundidad de atornillado.
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Ajustar el sentido de giro

/\  jcuibADO!
Cambiar el sentido de giro exclusivamente
con la herramienta eléctrica parada.

B Colocar el selector de sentido de giro enla
posicion requerida:
— lzquierda: en sentido antihorario
(Aflojar tornillos)

— Derecha: en sentido horario
(Enroscar tornillos)

Encender la herramienta eléctrica
Encendido sin trabado

B Presionar el conmutador y sujetarlo.
El conmutador de la herramienta eléc-
trica permite un aumento gradual de la

velocidad de giro hasta su valor maximo.

Paro de la herramienta eléctrica:
W Soltar el conmutador.

64

Encendido con trabado

B Presionar el conmutador y sujetalo ( J).
B Presionar el pulsador de traba para
trabar el conmutador (2.).

Paro de la herramienta eléctrica:

S5

B Presionar el conmutador y sujetarlo en
esta posicion.

lluminacién del sitio de trabajo

apagar.
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Indicaciones para el trabajo

/N\  jecupADO!

No introducir las manos en el cabezal de
atorniflado en rotacion.

Manguito tope

Enroscar tornillos:

Colocar un b|t de atornillado adecuado

. Ajuste de la profundidad de atornillado.

3. Seleccionar el sentido de giro (hacia la
derecha).

4. Sujetar la herramienta eléctrica con una
mano del asa correspondiente y
adoptar la posicién de trabajo.

5. Asentar el tornillo en el bit correspon-
diente.

El tornillos se sujeta debido a la fuerza
magnética.

6. Presionar la punta del tornillo contra la
pieza a atornillar hasta que el manguito
tope asiente en la pieza en procesa-
miento. jSujetar la herramienta eléctrica
en angulo recto respecto de la pieza en
procesamiento!

7. Encender la herramienta eléctrica.

El tornillo se enrosca en la pieza a pro-

cesar hasta lograr la profundidad de

roscado ajustada.

Controlar la profundidad de roscado

y ajustarla si hiciera falta.

(i, NoTA

Al lograr la profundidad de roscado
ajustada, se desacopla el accionamiento
y el bit no gira mas.

N —

8. Apagar la herramienta eléctrica una vez
concluido el proceso de atornillado.

Concluida la tarea:

9. Colocar la seleccion de sentido
de giro (3) en posicion central.

Aflojar tornillos:

1. Colocar un bit de atornillado adecuado.

2. Ajustar el sentido de giro adecuado
(izquierda).

3. Sujetar la herramienta eléctrica con una
mano del asa correspondiente y
adoptar la posicion de trabajo.

4. Asentar el bit para tornillos sobre el
tornillo a aflojar.

5. Activar la herramienta eléctrica ejerciendo
presion sobre el conmutador.

El tornillo se afloja.

6. Una vez desenroscado el tornillo, soltar
el conmutador.

Concluida la tarea:

7. Colocar la seleccion de sentido
de giro (3) en posicion central.

Dep6sito para tornillos

Atornillar tornillos:

Colocar un bit de atornillado adecuado.

Ajuste de la profundidad de atornillado.

3. Seleccionar el sentido de giro (hacia la
derecha).

4. Sujetar la herramienta eléctrica con

ambas manos por las asas y adoptar

una posiciéon adecuada para el trabajo.

N —
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5. Presionar el tope de profundidad para
la longitud de los tornillos contra la
pieza a atornillar. jSujetar la
herramienta eléctrica en angulo recto
respecto a la superficie de la pieza!

6. Encender la herramienta eléctrica.

El tornillo se enrosca en la pieza a pro-
cesar hasta lograr la profundidad de
roscado ajustada.

Controlar la profundidad de roscado

y ajustarla si hiciera falta.

[i  ANOTA

Al lograr la profundidad de roscado

ajustada, se desacopla el accionamiento

y el bit no gira mas.

7. Apagar la herramienta eléctrica una vez
concluido el proceso de atornillado.

Concluida la tarea:

8. Colocar la seleccion de sentido
de giro (3) en posicion central

Mantenimiento y cuidado

N\ ADVERTENCIA!
Extraer la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

/N\  jcubApor
Anfes de efectuar cualquier tarea en la
herramienta eléctrica, debe colocarse la

palanca selectora de sentido de giro (3) en

Su posicion central.

Limpieza

/\  jcupApo!

Es indispensable la utilizacion de gafas de

proteccion durante la limpieza del equipo con

aire comprimido.

W Limpiar regularmente el equipo y las
ranuras de ventilacion. La frecuencia de la
limpieza dependera del material y la
intensidad de uso.

B Limpiar periédicamente la parte interior de
la carcasa y el motor con aire comprimido
seco.

W Limpiar el depdsito para tornillos
regularmente con aire comprimido seco.
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Reparaciones

Hacer efectuar las reparaciones
exclusivamente por un taller de servicios
a clientes autorizado por el fabricante.

Repuestos y accesorios

Por otros accesorios, en especial herra-
mientas y agentes de pulido, consultar
el catalogo del fabricante.

Una grafica de expansion y una lista de
piezas de repuesto se encuentran en la
homepage: www.flex-tools.com

Indicaciones para la depolucién

N\ ADVERTENCIA!
Las herramientas eléctricas en desuso
deben inutilizarse antes de ser desechadas:
- en caso de herramientas que funcionan
conectadas a la red, retirando los cables
de alimentacion,
- yen las que funcionan con bateria,
extrayendo la misma.
Unicamente para paises
pertenecientes a la UE
iNo arroje herramientas eléctricas
en los residuos domiciliarios!
Segun la pauta europea 2012/19/UE
y su implementacion a través de leyes
nacionales, los equipos eléctricos o electro-
nicos en desuso deben coleccionarse por
separado, haciéndoselos llegar a un recic-
lado que proteja el medio ambiente.

Recuperacion de materia prima en

lugar de desechar.

El equipo, los accesorios y el embalaje
deben reciclarse para su aprovechamiento
de manera respetuosa con el medio
ambiente. Con el fin de garantizar un
reciclado adecuado para cada tipo de
material, las piezas de plastico estan
debidamente identificadas.

[\ ADVERTENCIA!

No eliminar las pilas y baterias junto con los
residuos domeésticos ni echarlos al agua o al
fuego. No abrir las baterias en desuso.
Unicamente para paises pertenecientes

a la UE: Segun la Directiva 2006/66/CE, las
pilas y baterias en desuso deben reciclarse.
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1 NOTA
jHagase informar por su comerciante
especializado respecto de /as posibilidades
de eliminacion!

Transporte

La cantidad equivalente de litio de los acu-
muladores que forman parte del volumen de
entrega, se encuentra por debajo de los
valores limite. Por ello ni el acumulador
como pieza individual, ni la herramienta
eléctrica, estan sujetas a reglas nacionales
o internacionales de sustancias peligrosas.

En caso de transportar varios equipos con
acumuladores de iones de litio, pueden
volverse relevantes estas prescripciones
y medidas de seguridad especiales

(p. €]. para el embalaje).

Rogamos informarse en tal caso, respecto
de las prescripciones validas en este caso.

Conformidad C €

Declaramos bajo nuestra Unica responsa-
bilidad, que el producto descrito bajo «Datos
técnicos» coincide con las siguientes normas
y documentos normativos:
EN 62841 segun las determinaciones
de la pauta 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsable de la documentacién técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

17.12.2018

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Exclusién de la garantia

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion

del funcionamiento de la empresa, debidos

al producto o la no utilizacion del mismo.

El fabricante y sus representantes no respon-
den por dafios causados por el uso incorrecto
0 por su uso en combinacién con productos
de terceros.
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Simbolos utilizados

AN awvisor

Caracteriza um perigo imediato e eminente.
A ndo observagdo da indicagdo, pode
implicar morte ou ferimentos muito graves.
ATENGAO!

Caracteriza uma situaggdo possivelmente
perigosa. A ndo observagdo da indicagéo,
pode implicar ferimentos ou prejuizos
materiais.

[1  INDIcAcAo!

Caracteriza conselhos para utilizagdo e
informagdées importantes.

Simbolos no aparelho

Antes da colocagao em
funcionamento, leia as
Instru¢des de servigo!

Transformador de seguranca
resistente a curto-circuitos

Bateria de ides de litio
I recarregavel

68

Proteja o acumulador do calor,
por exemplo, também de

max.50°C insolag&o prolongada e do fogo.
Existe perigo de explosao!

Nao atirar o acumulador para
fogo.
Existe perigo de explosao!

a utilizagdo em interiores.

Nao expor o aparelho a chuva.
Guardar a ferramenta eléctrica
e acumuladores em
compartimentos secos.

2 O liquido que escapa do
.m acumulador pode levar a irritagGes
ou queimaduras da pele.

Indicacdes sobre reciclagem para
E o aparelho antigo (ver a pag 79)

@ Aparelho apenas adequado

Para sua seguranga

N avisor

Ler antes da utilizagdo da ferramenta

eléctrica e proceder em conformidade.

- estas Instrugbes de servigo,

- Instrugdes gerais de segurancga, para
utilizagdo com ferramentas eléctricas na
documentacado anexa (Textos n. °:
315.915),

- asregras e as normas em vigor para
prevengado contra acidentes no local de
utilizagéo.

Esta ferramenta eléctrica foi fabricada de

acordo com a situagdo da técnica e com as

regras técnicas de seguranga em vigor. No
entanlto, na sua utilizagao, podem existir
danos para o utifizador ou terceiros, ou

danos na maquina ou noutros bens. A

ferramenta eléctrica é so para utilizacdo

- de acordo com as disposi¢ées legais,

- em perfeita sifuagcdo de seguranga técnica.

As avarias que prejudiquem a sequranga

devem ser imediatamente eliminadas.
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Utilizagdo de acordo com as

disposigdes legais

A aparafusadora de construgéo a seco com

acumulador DW 45 18.0-EC é destinada

— para utilizagao profissional na industria e
em oficinas,

— para a utilizagao profissional na industria e
no artesanato,

— para colocar parafusos de chapa ou de
madeira na construgao interior,

— para a utilizagdo com a ferramenta
adequada para tal e recomendada pelo
fabricante para este aparelho.

O carregador de parafusos M-DW é desti-
nado para o travamento rapido de parafusos
de broca, painel de particulas e construgbes
de madeira.

O cartucho de parafusos s6 pode ser
utilizado juntamente com as seguintes
aparafusadoras de pladur com bateria:
— DW 45 18.0-EC

Instrugbes de seguranga de
aparafusadoras de pladur com
bateria e cartuchos de parafusos

AN Avisor

Leia fodas as indicagdes de seguranca

e instrugdes. A ndo observéncia das

Indicagdes de seguranga e das instrugoes

podem ter como consequéncia um choque

eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicagbes de seguranga

e instrugdes para o futuro.

m Pegar o aparelho apenas pelas
superficies isoladas de pegar quando se
executam trabalhos, nos quais a
ferramenta de utilizagdo pode tocar em
cabos elétricos ocultos.

O contacto com um cabo sob tensao
pode também colocar componentes
metalicos do aparelho sob tenséo e
provocar um choque eléctrico.

m Segure bem a ferramenta elétrica.

Ao apertar e soltar os parafusos podem
surgir durante pouco tempo grandes
momentos de reagao.

m Fixar a peca a trabalhar.

Uma peca mantida fixa num dispositivo
de aperto ou num torno de bancada esta
mais segura do que presa com a mao.

m Espere até que a ferramenta elétrica
esteja parada, antes de a pousar.

A ferramenta de utilizagao pode ficar presa
e causar a perda de controlo sobre a
ferramenta elétrica.

m Use roupa apropriada. Nao use roupa larga
ou j6ias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas
afastadas de partes em movimento.
Roupas largas, joias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em
movimento.

= Nao dirija a ferramenta elétrica para si
proprio ou para outras pessoas que se
encontrem na proximidade.

m Meta jamais asm&o no carregador de
parafusos durante o trabalho ou nos
lugares que devem ser aparafusados.
Existe perigo de ferimentos devido a
contusdes ou parafusos afiados.

m Utilize apenas cintos de parafusos
adequados de acordo com o paragrafo
«Caracteristicas técnicas».

Em caso de utilizagéo de outros parafusos,
o carregador de parafusos pode ser
danificado.

Indicagdes de seguranga para

0 manuseamento de acumuladores

m Nao abra o acumulador.

Existe o perigo de um curto-circuito.

m Proteja o acumulador do calor, por
exemplo, também contra radiagdo solar
continua, fogo, agua e humidade. Existe
perigo de exploséo.

m Em caso de danos e utilizagdo indevida do
acumulador, podem libertar-se vapores.
Areje o local e, em caso de dores, consulte
um médico. Os vapores podem provocar
irritacdo nas vias respiratoérias.

m Aplicagdes inadequadas podem provocar
fugas do liquido do acumulador. Evite o
contacto com este liquido. No caso de um
contacto acidental, lave imediatamente
com agua fresca. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes ou
queimaduras da pele.
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m Apenas devera carregar em carregadores,
acumuladores recomendados pelo
fabricante. Um carregador que é
apropriado para um tipo de acumulador,
pode causar um incéndio se se for utilizado
para carregar outros acumuladores.

m O acumulador pode danificar-se devido
a objectos pontiagudos como, p. ex.,
agulhas ou chaves de fendas ou devido
a aplicagao de forga por fora. Pode ocorrer
um curto-circuito interno e o acumulador
pode queimar, fumegar, explodir ou
sobreaquecer.

Indicagdes de seguranga especiais

Para identificagdo da ferramenta eléctrica
utilizar somente chapas autocolantes. Nao
fazer furos na estrutura da serra.

Ruido e vibragao

Os valores de ruido e de vibragéo foram
apurados de acordo com a EN 62841.

O nivel de ruido A estimado do aparelho
comporta normalmente:

- Nivel de pressé&o acustica Lya: 71 dB(A);
— Nivel de poténcia acustica Lyya: 82 dB(A);
— Inseguranca K: 3 dB.
Valor global de vibragao (ao aparafusar):

— Valor de emiss&o ay; <2,5 m/s?
— Inseguranga K: 1,5 m/s?

/N  ATENCAO!

Os valores de medigéo indicados séo validos
para gparelhos novos. Na utilizagdo didria
alferam-se os valores de ruido e de oscilagao.

i moicacior

O nivel de vibragdes indicado nestas
instrucdes foi medido em conformidade com
um processo de medigdo normalizado na
EN 62841 e pode ser utilizado para a
comparagao de ferramentas eléctricas entre
si. Este processo também é adequado para
uma estimativa proviséria da carga das
vibragées. O nivel de vibragdes indicado
representa as principais utilizagdes das
ferramentas eléctricas. Se, no entanto, a
ferramenta eléctrica for aplicada noutras
situagdes com ferramentas diferentes ou com
insuficiente manutencao, o nivel de vibragdes
também pode ser diferente.

70

Isto pode aumentar claramente a carga

das vibragdes durante o periodo global de
trabalho.

Para uma estimativa exacta da carga das
vibragdes, devem, também, ser considerados
os tempos, durante os quais o aparelho esta
desligado ou, embora estando a funcionar,
nao esta, de facto, em utilizagao. Isto pode
reduzir claramente a carga das vibragoes
durante o periodo global de trabalho.
Determinar medidas de seguranca adicionais
para proteccao do utilizador do efeito das
vibragdes, como, por exemplo: Manutengao
da ferramenta eléctrica e das ferramentas
aplicadas, manutencdo das maos quentes,
organizagao dos ciclos de trabalho.

/N ATENGAO!

Com um nivel de pressdo acustica superior a
85 dB(A), deve ser usado um profector para
0S ouvidos.
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Caracteristicas técnicas

DW 45 18.0-EC
. Aparafusadora de construcao
Tipo do aparelho a seco com acumulador
AP 18.0/2,5

Acumulador Ah AP 18.0/5.0
Numero de rotagdes em vazio min-! 0-4500
Binario max. Nm (Soft/Hard) 6/28

L 1/4* (6,35 mm)
Admissao da ferramenta Sextavado interior
Peso conforme o “EPTA-procedure 01/2003” k 0.98
(sem acumulador) 9 ’
Peso do acumulador de
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
— AP 18.0/5,0 kg 0,72
Cartucho de parafusos
Comprimento mm 273
Peso sem cinto de parafusos kg 0,48
Parafusos por cada cinto (max.) 50
Tamanho do parafuso
— Comprimento mm 55
— Diametro max. do encabadouro mm 4,2
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Panoramica da maquina

1

T 13 ‘T 13
© & ©
1 Batente 8 Compartimento de insergdo do
2  Acoplamento acumulador
3 Alavanca para selecgdo do sentido de 9  Bitde aparafusamento
rotacdo 10 Acumulador de ides de litio
(Rotagao a direita/esquerda) (2,5 Ah ou 5,0 Ah)
4  Interruptor Ligar/Desligar com funcéo 11 Tecla para desbloquear o acumulador
de aceleragao 12 Indicagdo do estado do acumulador
5 Botao de imobilizagéo 13  Suporte para bits
6 Punho 14  Parafuso de fixacdo
7 Lampada do posto de trabalho 15  Grampo para cinto
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16 17 18 19

20

21 22 23 24

16
17
18

19
20
21

Batente de profundidade
Régua de guia para fita de parafusos

Botéo de imobilizagdo para
comprimento do parafuso

Botao de bloqueio
Mola

Indicagéo da profundidade de
aparafusamento

22
23

24
25
26
27

Caixa

Roda de ajuste da profundidade
de aparafusamento

Apoio

Punho

Cavidade guia para a fita de parafusos
Bit de aparafusamento
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Instrugdes de utilizagéo

N\ Avisor

Anfes de qualquer interveng&o na ferramenta
elétrica, retirar o acumulador do aparelho.
Antes da colocagao em
funcionamento

m Desembalar a ferramenta eléctrica e
acessorios e verificar, se o fornecimento
esta completo e se existem danos
provocados pelo transporte.

m Fixar o grampo para cinto e o suporte

para bits com o parafuso fornecido.

Aplicar/substituir o acumulador

m Pressionar um acumulador carregado
até este encaixar completamente na
ferramenta eléctrica.

m Para remover, premir o botdo de des-
bloqueio (1.) e retirar o acumulador (2.).

% N
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/\ ATENGAO!

Em caso de nédo utilizagdo, proteger os
contactos do acumulador. Pegas metdlicas
soltas podem provocar curto-circuito dos
conftactos, havendo perigo de explosdo

e incéndlio!

Estado de carga do acumulador

m Premindo a tecla, pode verificar-se o
estado de carga no LED de indicacao
do estado do acumulador.

Se um LED piscar, € necessario carregar
0 acumulador. Se, depois de se premir a
botdo, nenhum LED se acender, o
acumulador esta avariado e tem de ser
substituido.

A indicagdo apaga-se apoés 5 segundos.
INDICACAO!

Respeite as instrugdes de carregamento do

acumulador apresentadas nas Instrugoes

de servigo do carregador.

Aplicagao das ferramentas
Bit de aparafusamento

AVISO!
Anlfes de qualquer intervengcdo na ferramenta
elétrica, retirar o acumulador do aparelho.
/N ATENGAO!
Antes de qualquer intervengdo na
ferramenta elétrica, colocar o seletor do
sentido de rotagdo (3) na posigdo central.
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m Pressionar o acoplamento para tras (1.).
m Colocar a ponta aparafusadora na

admissao das pontas aparafusadoras (2.).
m Soltar o acoplamento.

Batente

m Encaixar o casquilho de batente na
aparafusadora de pladur.

m Retirar o casquilho de batente da
aparafusadora de pladur.

(1 INDICACAO

Para desapertar os parafusos, o batente ndo
€ necessairio.

Cartucho de parafusos

AN Avisor

Antes de qualquer infervengédo na ferramenta
elétrica, retirar o acumulador do aparelho.
/N ATENGAO!

Antes de qualquer intervengdo na
ferramenta elétrica, colocar o seletor do
sentido de rotagdo (3) na posigdo central.

m Pressionar o acoplamento para tras (1.).
m Colocar a ponta aparafusadora na

admissao das pontas aparafusadoras (2.).
m Soltar o acoplamento.

Montar o cartucho de parafusos:

m Pressionar o botdo de bloqueio e inserir
a corredica na guia.

m Encaixar o cartucho de parafusos na
aparafusadora de pladur.
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Desmontar o cartucho de parafusos:

m Pressionar o botédo de bloqueio e puxar
a corrediga para fora.

m Retirar o cartucho de parafusos da
aparafusadora de pladur.

Aplicar a fita de parafusos

m Aplicar a fita de parafusos pelo
de baixo.
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Alterar a profundidade do furo
Batente

/N ATENGAO!
Anfes de qualquer infervengdo na
ferramenta elétrica, colocar o seletor do
sentido de rotagdo (3) na posigdo central.
m Alterar a profundidade de
aparafusamento rodando o casquilho de
batente do limitador de profundidade de
aparafusamento.
— Rodar para a direita:
a profundidade do furo aumenta
— Rodar para a esquerda:
a profundidade do furo diminui

Um encaixe (45°) do casquilho de ajuste
corresponde a uma alteragéo da
profundidade do furo de 0,2 mm.

Uma rotagao completa (360°) do casquilho
de ajuste corresponde a uma alteracao da
profundidade do furo de 1,6 mm.

[1  INDIcAcAo!

Comegar com uma profundidade do furo baixa
para profeger as pegas do trabalho a serem
aparafusadas contra danificagoes.

Cartucho de parafusos
/N ATENGAO!
Anfes de qualquer infervengdo na

ferramenta elétrica, colocar o selefor do
sentido de rotagdo (3) na posigdo central.
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m Rodar a roda de ajuste para ajustar
a profundidade de aparafusamento.

Regular o sentido de rotacéo

/N ATENGAO!
Alferar o sentido de rotagdo somente com a
ferramenta eléctrica completamente parada.

m Posicionar o selector do sentido da
rotacdo na posi¢ao necessaria:
- A esquerda: contra os ponteiros do
relogio (desapertar os parafusos)
— Para a direita: no sentido dos
ponteiros do relogio
(aparafusar parafusos)

Ligar a ferramenta eléctrica
Ligar sem engate

e
m Premir o interruptor e manté-lo nessa
posigao.
O interruptor da ferramenta eléctrica
permite um aumento lento da velocidade
de rotagdo até ao valor maximo.
Desligar a ferramenta eléctrica:
m Soltar o interruptor.

Ligar com engate

m Pressionar e manter premido o
interruptor (1.).

m Pressionar o botdo de imobilizagéo
para bloquear o interruptor (2.).
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Desligar a ferramenta eléctrica:

m Tocar no interruptor para ligar e desligar
a ferramenta.

Indicagdes sobre trabalho
/N ATENGAO!

Néo pegar na cabega da aparafusadora em
rotaggo.

Batente

Aparafusar parafusos:

1. Coloca as pontas aparafusadras
adequadas.
2. Regular a profundidade do furo.
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3. Regular o sentido de rotagao (para
a direita).

4. Segurar a ferramenta eléctrica com
uma mao no punho e colocar-se em
posi¢ao de trabalho.

5. Colocar o parafuso na ponta aparafusa-
dora.

O parafuso sera mantido devido a forca
magnética.

6. Pressionar a ponta aparafusadora
contra a pega de trabalho a ser
aparafusada até que o casquilho do
batente se encontra ao nivel da peca de
trabalho. Segurar a ferramenta elétrica
no angulo direita em relagéo a
superficie da pega de trabalho!

7. Ligar a ferramenta eléctrica.

O parafuso sera enroscado na peca

de trabalho até que seja atingida a
profundidade do furo regulado.

Controlar a profundidade, eventualmente,
altera-la.

[1i  INDICACAO

Ao atingir a profundidade pré-regulada,

0 acionamento sera desacoplado, a ponta

aparafusadora ja ndo gira mais.

8. Apés ter terminado com o processo de
aparafusar, desligar a ferramenta eléctrica.

Depois de terminado o trabalho:

9. Colocar a pré-selecgéo do sentido
rotativo (3) em posigao central.

Desapertar os parafusos:

1. Colocar as pontas aparafusadoras
adequadas.

2. Regular o sentido de rotagao (para
a esquerda).

3. Segurar a ferramenta eléctrica com
uma mao no punho e colocar-se em
posicao de trabalho.

4. Colocar a ponta aparafusadora no para-
fuso a ser desapertado.

5. Ligar a ferramenta elétrica pressionando
o interruptor (sem engatar).

O parafuso sera desapertado.

6. Apds desapertar o parafuso, deixar
o interruptor.

Depois de terminado o trabalho:

7. Colocar a pré-selecgdo do sentido
rotativo (3) em posi¢do central.
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Cartucho de parafusos
Enroscar os parafusos:

Aplicar uma fita de parafusos adequada.

Regular a profundidade do furo.

Regular o sentido de rotagéo (para

a direita).

Segurar a ferramenta elétrica com

as duas maos pelos punhos e tomar

a posigao de trabalho.

5. Pressionar o limitador de profundidade
do comprimento do parafuso contra
a peca a aparafusar. Segurar a
ferramenta elétrica perpendicularmente
a superficie da peca a trabalhar!

6. Ligar a ferramenta eléctrica.
O parafuso sera enroscado na pega
de trabalho até que seja atingida
a profundidade do furo regulado.
Controlar a profundidade,
eventualmente, altera-la.

(1 INDICACAO!

Ao atingir a profundidade pré-requlada,

o acionamento sera desacoplado, a ponta

aparafusadora ja ndao gira mais.

7. Apos ter terminado com o processo de

aparafusar, desligar a ferramenta

eléctrica.

Depois de terminado o trabalho:

8. Colocar a pré-selecgdo do sentido
rotativo (3) em posicéo central.

> o~

Manutencao e tratamento

AN avisor

Antes de qualquer intervengdo na ferramenta
elétrica, refirar o acumulador do aparelho.
/N ATENGAO!

Antes de qualquer intervengéo na
ferramenta elétrica, colocar o seletor do
sentido de rotagdo (3) na posigdo central.

Limpeza

/N ATENGAO!

Em caso de trabalhos de limpeza com ar

comprimido, usar obrigaforiamente dculos

de proteggo.

m Limpar regularmente o aparelho e as
ranhuras de ventilagdo. A frequéncia da
limpeza depende do material a trabalhar
e da duragdo da utilizagao.

m Limpar, regularmente, com ar comprimido
seco, o interior da estrutura com motor.

m Soprar regularmente o carregador de
parafusos com ar comprimido seco.

Reparagdes

As reparagdes devem ser executadas,
exclusivamente, por Servigos Técnicos
autorizados pelo fabricante.

Pecas de reparagao e acessorios
Consultar os catalogos do fabricante para
outros acessorios, principalmente
ferramentas de utilizacao.

Desenhos de exploséo e listas de pegas de
reparagao podem ser consultados na nossa
Homepage: www.flex-tools.com

Indicagdes sobre reciclagem

N Avison
As ferramentas elétricas fora de servigo
devem ser inutilizadas antes de serem
eliminadas:
— ferramentas elétricas com conexo
a rede por remogdo do cabo de rede,
— ferramentas elétricas com acumulador
por remog&o do acumulador.
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S6 para os paises da UE.
Nao colocar as ferramentas
eléctricas no lixo doméstico!
Em conformidade com a Directiva Europeia
2012/19/UE sobre aparelhos eléctricos
e electronicos usados e com a transposicéao
para o Direito Nacional, as ferramentas
eléctricas usadas tém que ser reunidas
separadamente e encaminhadas para
o reaproveitamento sem poluicdo do meio
ambiente.
Recuperagdo de matérias-primas em
vez de eliminagdo de residuos.
O aparelho, respectivos acessorios
e embalagem deverado ser encaminhados
para reaproveitamento compativel com
0 meio ambiente. A identificagdo dos
componentes de plastico permite a correcta
separacao para reciclagem.

N\ Avisor

Na&o deitar acumuladores/baterias no lixo
doméstico, para o fogo ou para a dgua.
N&o abrir acumuladores ja inutilizados.

S6 para os paises da UE:

De acordo com a directiva 2006/66/CE,
acumuladores/baterias com defeito ou fora de
uso tém que ser reciclados.

1 mpicagéor
Informe-se sobre possibilidades de
reciclagem junto do agente especializado!

Transporte

Conformidade C€

Declaramos, sob nossa inteira responsa-
bilidade, que o produto descrito em
«Caracteristicas técnicas» se encontra em
conformidade com as normas e os
documentos normativos seguintes:

EN 62841 de acordo com as

determinages das directivas

2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE.
Responsavel pela documentagao técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & O)

17.12.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Exclusdo de responsabilidades

A quantidade equivlente de litio dos
acumuladores incluidos no fornecimento

¢ inferior aos valores limite em vigor.

Por isso, nem o acumulador como pega
isolada nem a ferramenta eléctrica, com os
elementos incluidos no fornecimento, estdo
sujeitos as normas nacionais ou
internacionais sobre materiais perigosos.
No transporte de varios aparelhos com
acumuladores de ides de litio, estas normas
podem ser relevantes e exigir medidas de
seguranga especiais (p. ex., para a
embalagem). Neste caso, informe-se sobre
as normas em vigor no pais de utilizagéo.
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O fabricante e seus representantes nao

se responsabilizam por danos e perda de
lucros, resultantes da interrupgao do negdcio,
provocada pelo produto ou pela possivel néo
utilizagao do mesmo. O fabricante e seus
representantes ndo se responsabilizam por
danos provocados por uma utilizagcéo
inadequada ou em conjugac¢édo com produtos
de outros fabricantes.
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Transport 93 Q Gelekte accuvloeistof kan tot

Ce-Conformiteit .11 g huidiritates en brandwonden

Uitsluiting van aansprakelijkheid . . . . . . 93 R\ leiden.

Gebruikte symbolen

A\ WAARSCHUWING!

Geeft een onmiddelljjk dreigend gevaar
aan. Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, dreigen levensgevaarljjke of zeer
emstige verwondingen.

/N voorzicHTIG!

Geeft een mogeljjk gevaarijjke situatie aan.
Als de aanwijzing niet in acht wordt
genomen, kunnen persoonljjk letsel of
materiéle schade het gevolg zijn.

(i LETOP
Geeft gebruikstips en belangrijke informatie
aan.

Symbolen op het gereedschap

Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap
in gebruik neemt!

4]

8

EI Oplaadbare lithiumionbatterij

Kortsluitvaste veiligheids-
transformator

Li-lon
7/} Bescherm de accu tegen hitte,
l bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
max.50°C rend zonlicht en vuur.
Er bestaat explosiegevaar!

Verwijderingsvoorschriften
(zie pagina 92)

hid
&

Voor uw veiligheid

N\ WAARSCHUWING!

Voor het gebruik van de poljjstmachine
dient u de volgende voorschriften te lezen
en ernaar te handelen.

— deze gebruiksaanwijzing,

— de “Algemene veiligheidsvoorschriften”
voor het gebruik van elektrische
gereedschappen in de meegeleverde
brochure (documentnummer 315.915);

— de op de plaats van gebruik geldende
regels en voorschriften ter voorkoming
van ongevallen.

Deze poljjstmachine is geconstrueerd

volgens de huidige stand van de techniek

en de erkende velligheidstechnische regels.
Toch kunnen bij het gebruik ervan levens-
gevaar en verwondingsgevaar voor de
gebruiker en voor andere personen resp.
gevaren voor beschadigingen aan de
machine of aan andere zaken optreden.

De poljjstmachine mag alleen worden

gebruikt:

— volgens de bestemming;

— In een veiligheidstechnisch optimale
toestand.

Verhelp storingen die de veiligheid in
gevaar brengen onmiddelljjk.
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Gebruik volgens bestemming

De accudroogbouwschroevendraaier

DW 45 18.0-EC is bestemd
voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman,

— voor het vastschroeven van droogbouw-
wanden, geperst spaanplaat of
vezelplaat op hout of metaal met
snelbouwschroeven,

— voor het indraaien van metaalplaat- of
houtschroeven in de interieurbouw,

— voor het gebruik met geschikt en door
de fabrikant voor deze machine gead-
viseerd inzetgereedschap.

Het schroevenmagazijn M-DW is bestemd

voor het snel inschroeven van boor-,

spaanplaat- en houtbouwschroeven.

Het schroefmagazijn mag alleen in

combinatie met de volgende

accudroogbouwschroevendraaiers worden
gebruikt:

— DW 45 18.0-EC

Veiligheidsinstructies voor
accudroogbouwschroevendraaiers
en schroefmagazijnen

WAARSCHUWING!
Lees alle met het elektrisch gereedschap
meegeleverde veiligheidsvoorschriften,
aanwijzingen, afbeeldingen en specificaties.
Als de velligheidsvoorschriften en aanwijzin-
gen niet in acht worden genomen, kan dit een
elektrische schok, brand en/of emstig letsel tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsvoor-
schriften en aanwijjizingen voor de foekomst.
m Houd het gereedschap alleen aan de
geisoleerde greepvlakken vast als u
werkzaamheden uitvoert waarbij het
gereedschap verborgen stroomleidingen
kan raken.
Contact met een onder spanning
staande leiding kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok
leiden.
m Houd het elekirische gereedschap altijd
goed vast.
Bij het vast- of losdraaien van schroeven
kunnen gedurende korte tijd grote
reactiemomenten optreden.
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m Zet het werkstuk vast.

Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt
beter vastgehouden dan u met uw hand
kunt doen.

m Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.

m Draag geschikte kleding. Draag geen
loshangende kleding of sieraden. Houd
haren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, sieraden en lange
haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

m Richt het elektrische gereedschap niet op
uzelf of op andere personen in de buurt.

m Grijp tijdens de werkzaamheden niet in het
schroevenmagazijn of op de vast te
schroeven plaats.

Er bestaat gevaar voor letsel door
afknellingen of schroeven met scherpe
randen.

m Gebruik alleen geschikte schroefriemen
volgens het gedeelte , Technische
gegevens”.

Bij het gebruik van andere schroeven kan
het schroefmagazijn beschadigd worden.

Veiligheidsvoorschriften voor de

omgang met accu's

m Open de accu niet. Er is risico op
kortsluiting.

m Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld door langdurige inwerking
van zonlicht, en tegen vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

m Bij beschadiging of onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

m Bij verkeerd gebruik kan vioeistof uit de
accu lekken. Voorkom contact. Spoel bij
onvoorzien contact met water af. Wanneer
de vioeistof in de ogen komt, dient
u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties
en verbrandingen leiden.
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m Laad accu's alleen op in oplaadapparaten
die door de fabrikant worden geadviseerd.
Voor een oplader die voor een bepaald
type accu geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt
gebruikt.

m Door spitse voorwerpen zoals spijkers en
schroevendraaiers of door krachtinwerking
van buitenaf kan de accu beschadigd
worden. Er kan een interne kortsluiting
ontstaan en de accu kan ontbranden,
roken, exploderen of oververhit raken.

Speciale veiligheidsvoorschriften
Gebruik voor het markeren van het
elektrische gereedschap alleen stickers.
Boor geen gaatjes in het machinehuis.

Geluid en trillingen

De geluids- en trillingswaarden zijn vast-
gesteld volgens EN 62841.

Het A-gewaardeerde geluidsniveau van het
gereedschap bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau La: 71 dB(A);
— Geluidsvermogenniveau Ly: 82 dB(A);
— Onzekerheid K: 3 dB.
Totale trillingswaarde (bij het indraaien van
schroeven):

— Emissiewaarde a,:
— Onzekerheid K:

/N VOORZICHTIG!

De aangegeven meetwaarden gelden voor
nieuwe gereedschappen. Bif dagelijks ge-
bruik veranderen geluids- en
trillingswaarden.

|T LET OP

Het is deze instructies vermelde ftrillings-
niveau is gemeten volgens de meetmethode
zoals beschreven in de norm EN 62841en kan
worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van elektrische gereedschappen.
Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting. Het
vermelde trillingsniveau geldt voor de
voornaamste toepassingen van het
elektrische gereedschap. Indien het
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende
inzetgereedschappen of zonder voldoende
onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken.

<2,5 m/s?
1,5 m/s?

Dit kan de trillingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de
trilingsbelasting moet ook rekening worden
gehouden met de tijd waarin het gereed-
schap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk
wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting
over het gehele arbeidstijdvak duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter
bescherming van de bediener tegen het effect
van frillingen vast, zoals: onderhoud van
elektrische gereedschap en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen,
organisatie van de arbeidsprocessen.

/N VOORZICHTIG!
Draag een gehoorbescherming bif een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).
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Technische gegevens

DW 45 18.0-EC
: Accudroogbouwschroeven-
Machinetype draaier
AP 18.0/2,5
Accu Ah AP 18.0/5,0
Onbelast toerental min-"! 0-4500
Max. draaimoment Nm (zacht/hard) 6/28
1/4* (6,35 mm)
Gereedschapopname Binnenzeskant
Gewicht volgens ,EPTA-procedure 01/2003” K 0.98
(zonder accu) 9 ’
Gewicht Akku
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
— AP 18.0/5,0 kg 0,72
Schroefmagazijn
Lengte mm 273
Gewicht zonder schroefriem kg 0,48
Schroeven per riem (max.) 50
Schroefmaat
— Lengte mm 55
— Max. schachtdiameter mm 4,2
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In één oogopslag

1

15 13 14 13

véw

>}

Aanslaghuls 8 Inschuifopening voor accu
Koppeling 9  Schroefbit

Hendel voor keuze van draairichting 10 Li-ion-accu (2,5 Ah of 5,0 Ah)
(rechts-/linksdraaien) 11 Ontgrendelknop voor accu
Aan/uit-schakelaar met 12 Statusindicatie accu
toerentalfunctie 13 Bevestigingsschroef
Blokkeerknop 14 Bithouder

Handgreep 15 Riemklem

Werkplekverlichting
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16 17 18 19 20 22 23 24

16 Diepteaanslag 22 Behuizing

17 Geleiderail voor schroefriem 23 Draaiknop voor inschroefdiepte

18 Blokkeerknop voor schroeflengte 24 Houder

19 Vergrendelingsknop 25 Handgreep

20 Veer 26 Geleidingsschacht voor schroefriem

21 Indicator voor inschroefdiepte 27 Schroefbit
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Gebruiksaanwijzing

N\ WAARSCHUWING!

Voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de accu uit het
apparaat nemen.

Voor de ingebruikneming

m Pak de polijstmachine uit, controleer of
de levering compleet is en controleer de
machine op transportschade.

m Bevestig de riemklem of bithouder met
de meegeleverde schroef.

Accu plaatsen/vervangen
m Druk de geladen accu in het elektrische
gereedschap totdat deze vergrendelt:

é )

m Als u de accu wilt verwijderen, drukt u op
de ontgrendelingsknoppen (1.) en trekt
u de accu eruit (2.).

/\ VOORZICHTIG!

Bescherm de contacten van de accu als

u deze niet gebruikt. Losse metalen delen
kunnen de conltacten kortsluiten. Er bestaat
explosie- en brandgevaar1

Oplaadstatus van de accu

m De oplaadstatus van de accu is te
controleren met de LED van de
accustatus-indicator.

Als de LED knippert, moet de accu worden
opgeladen. Als de LED na het indrukken
van de knop niet oplicht, is de accu defect
en moet deze worden vervangen.
De indicator gaat na 5 seconden uit.

LET OP
Neem de instructies voor het opladen van
de accu in de gebruiksaanwijzing van de
oplader in acht.

Inzetten van het gereedschap
Schroefbit

WAARSCHUWING!
Voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de accu uit het
apparaat nemen.

/N VOORZICHTIG!
Altjid voor werkzaamheden aan het elekirische
gereedschap de draairichtingvoorkeuze (3) in
de middelste stand zeften.
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m Koppeling naar achteren drukken (1.).
m Bit in de bitopname plaatsen (2.).
m Koppeling loslaten.

Aanslaghuls

m Aanslaghuls op droogbouw-
schroevendraaier steken.

m Aanslaghuls van de droogbouw-
schroevendraaier lostrekken.

[i  LeTOP

Voor het losdraaien van schroeven is de
aanslaghuls niet nodjg.

Schroefmagazijn

N\ WAARSCHUWING!

Voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de accu uit het
apparaat nemen.

/N VOORZICHTIG!

Altjjd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de draairichtingvoorkeuze (3) in
de middelste stand zetten.

m Koppeling naar achteren drukken (1.).
m Bit in de bitopname plaatsen (2.).
m Koppeling loslaten.

88

Schroefmagazijn monteren:

m Vergrendelingsknop indrukken en de
slede in de geleider schuiven.

m Schroefmagazijn op droogbouw-
schroevendraaier steken.
Schroefmagazijn demonteren:

m Vergrendelingsknop indrukken en de
slede eruit trekken.

m Schroefmagazijn van de droogbouw-
schroevendraaier lostrekken.
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Schroefriem aanbrengen

Inschroefdiepte veranderen
Aanslaghuls

VOORZICHTIG!

Altjjd voor werkzaamheden aan het elektrische

gereedschap de draairichtingvoorkeuze (3) in

de middelste stand zetten.

m Inschroefdiepte door draaien van de
aanslaghuls voor de schroefdiepte-
aanslag veranderen.

— Draaien naar rechts: Inschroefdiepte
wordt groter

— Draaien naar links: Inschroefdiepte
wordt kleiner

Een verplaatsing (45°) van de instelhuls
komt overeen met een verandering van

de inschroefdiepte van 0,2 mm.

Een volledige slag (360°) van de instelhuls
komt dus overeen met een verandering van
de inschroefdiepte van 1,6 mm.

i  LeTOP

Met een geringe inschroefdiepte beginnen
om de vast te schroeven werkstukken tegen
beschadigingen te beschermen.

Schroefmagazijn

/N voorzicHTIG!
Altjjd voor werkzaamheden aan het elekitrische
gereedschap de draairichtingvoorkeuze (3) in
de middelste stand zeften.

m Blokkeerknop |nrukken ende
schroeflengte met de hand instellen.

m Draaiknop draaien om de inschroefdiepte
in te stellen.
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Draairichting instellen

VOORZICHTIG!
Verander de draairichting alleen wanneer
het elektrische gereedschap stilstaat.

m Zet de schakelaar draairichtingvoorkeuze

in de vereiste stand:

— Links: tegen de richting van de klok
in (schroeven losdraaien)

— Rechts: met de klok mee
(schroeven indraaien)

Elektrisch gereedschap
inschakelen
Inschakelen zonder vastklikken

Met de schakelaar van het elektrische
gereedschap kunt u het toerental lang-
zaam verhogen tot aan de maximale
waarde.

Schakel het elektrische gereedschap uit:

m Laat de schakelaar los.
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m Druk de schakelaar i en houd deze vast.

Inschakelen met vastklikken

m Druk de schakelaar in en houd deze
vast (1.).

m Vastzetknop indrukken om de
schakelaar te blokkeren (2.).

Schakel het elektrische gereedschap uit:

schakelaar aantippen.
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Tips voor de werkzaamheden
VOORZICHTIG!

Niet in de roferende schroefkop grijpen.

Aanslaghuls

Schroeven indraaien:

Passend schroefbit inzetten.
Schroefdiepte instellen.
Draairichting (Rechts) instellen.
Elektrisch gereedschap met één hand
aan de greep vastpakken en werkstand
innemen.

5. Schroef op het bit plaatsen.

De schroef wordt door magnetische
kracht vastgehouden.

6. Schroefpunt tegen het vast te
schroeven werkstuk drukken tot de
aanslaghuls op het werkstuk ligt.
Elektrische gereedschap haaks op het
oppervlak van het werkstuk houden!

7. Elektrisch gereedschap inschakelen.
De schroef wordt in het werkstuk
gedraaid tot de ingestelde
schroefdiepte bereikt is.
Inschroefdiepte controleren, eventueel
veranderen.

(i LETOP

Bij het bereiken van de vooraf ingestelde

inschroefdiepte wordt de aandrijving

losgekoppeld. Het bit draait niet meer.

8. Na het indraaien van schroeven het
elektrische gereedschap uitschakelen.

Na einde van de werkzaamheden:

9. Draairichtingvoorkeuze (3) in middelste
stand zetten.

o=

Schroeven losdraaien:

1. Passend schroefbit inzetten.

2. Draairichting (Links) instellen.

3. Elektrisch gereedschap met één hand
aan de greep vastpakken en werkstand
innemen.

4. Schroefbit op de los te draaien schroef
plaatsen.

5. Elektrisch gereedschap door indrukken
van de schakelaar inschakelen (zonder
vastklikken).

De schroef wordt losgedraaid.

6. Na het uitdraaien van de schroef
de schakelaar loslaten.

Na einde van de werkzaamheden:

7. Draairichtingvoorkeuze (3) in middelste
stand zetten.

Schroefmagazijn
Schroeven indraaien:

Passende schroefriem aanbrengen.
Schroefdiepte instellen.

Draairichting (Rechts) instellen.
Elektrisch gereedschap met beide
handen aan de handgrepen vastpakken
en een werkpositie innemen.

5. Diepteaanslag voor schroeflengte tegen
het vast te schroeven werkstuk
drukken. Elektrisch gereedschap in een
rechte hoek ten opzichte van het
werkstukoppervlak houden!

P~
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6. Elektrisch gereedschap inschakelen.
De schroef wordt in het werkstuk
gedraaid tot de ingestelde
schroefdiepte bereikt is.
Inschroefdiepte controleren, eventueel
veranderen.

[i  LETOP

Bif het bereiken van de vooraf ingestelde

inschroefdiepte wordt de aandrijving

losgekoppeld. Het bit draait niet meer.

7. Na het indraaien van schroeven het
elektrische gereedschap uitschakelen.

Na einde van de werkzaamheden:

8. Draairichtingvoorkeuze (3) in middelste
stand zetten

Onderhoud en verzorging

N\ WAARSCHUWING!

Voor alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de accu uit het
apparaat nemen.

/N VOORzICHTIG!

Alfijd voor werkzaamheden aan het elekitrische

gereedschap de draairichtingvoorkeuze (3) in

de middelste stand zetten.

Reiniging

VOORZICHTIG!

Bijj reinigingswerkzaamheden met persiucht

beslist een veiligheidsbril dragen.

m Reinig de machine en de ventilatieope-
ningen regelmatig. De frequentie van de
reiniging is afhankelijk van het bewerkte
materiaal en van de duur van het gebruik.

m Blaas de binnenzijde van het machinehuis
met de motor regelmatig met droge per-
slucht door.

m Schroefmagazijn regelmatig uitblazen
met droge perslucht.

Reparaties
Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een
door de fabrikant erkende klantenservice.
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Vervangingsonderdelen

en toebehoren

Zie de catalogi van de fabrikant voor overig
toebehoren, in het bijzonder inzetgereed-
schappen en polijsthulpmiddelen.
Explosietekeningen en onderdelenlijsten
vindt u op onze website:
www.flex-tools.com

Afvoeren van verpakking en
machine

N\ WAARSCHUWING!

Maak afgedankte elektrische gereed-

schappen onbruikbaar voordat deze worden

afgevoerd:

— op het lichtnet aangesloten elektrisch
gereedschap door verwijdering van het
netsnoer,

— opaccu's werkend elektrisch gereedschap
door verwijdering van de accu.

Alleen voor EU-landen
Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

betreffende afgedankte elektrische en elektro-

nische apparatuur en de omzetting van de

richtlijn in nationaal recht moeten versleten

elektrische gereedschappen apart worden

ingezameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze opnieuw worden gebruikt.
Terugwinning van grondstoffen in
plaats van afvalverwijdering.

Gereedschap, toebehoren en verpakking

dienen op een voor het milieu verantwoorde

manier te worden hergebruikt. De
kunststofdelen zijn gemarkeerd om deze
per soort te kunnen recyclen.

/N WAARSCHUWING!

Gool accu's en batterifen niet bif het huisvuil,
in het vuur of in het water. Demonteer
versleten accu's niet.

Alleen voor EU-landen:

Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten

defecte of versleten accu's en batterijen
worden gerecycled.

il Leror
Vraag uw vakhandel naar de mogeljjkheden
om uw oude gereedschap af geven!
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Transport

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De lithiumequivalenthoeveelheid van de
meegeleverde accu ligt onder de geldende
grenswaarden.

Daarom zijn op de accu als los onderdeel en
op het elektrische gereedschap met het
meegeleverde toebehoren geen nationale of
internationale voorschriften met betrekking
tot het transport van gevaarlijke goederen
van toepassing.

Bij het transport van meerdere gereed-
schappen met lithiumionaccu's kunnen
deze voorschriften relevant worden en bij-
zondere veiligheidsmaatregelen (bijv. voor
de verpakking) vereisen.

Stel u in dit geval op de hoogte van de voor
het desbetreffende land geldende
voorschriften.

C € -Conformiteit

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke
dat het onder “Technische gegevens”
beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve
documenten:
EN 62841 volgens de bepalingen van
de richtlijnen 2014/30/EU, 2006/42/EG
en 2011/65/EU
Verantwoordelijk voor technische
documentatie:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & O)

17.12.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade en verloren
winst door onderbreking van de werkzaam-
heden die door het product of het
nietmogelijke gebruik van het product zijn
veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade die door
onjuist gebruik of in combinatie met
producten van andere fabrikanten is
veroorzaakt.

93



da

DW 45 18.0-EC

Inhhold

Anvendte symboler ................ 94
Symboler pa apparatet ............. 94
For din egen sikkerheds skyld . .. ... .. 94
Stgj og vibration ............ ... ... 96
Tekniskedata .................... 97
Oversigt .. ....... ..., 98
Brugsanvisning .................. 100
Vedligeholdelse og eftersyn ........ 105
Bortskaffelseshenvisninger ......... 105
Transport . ...................... 105
( €-Overensstemmelse ............ 106
Ansvarsudelukkelse . . . ............ 106

Anvendte symboler

N\ ADVARSEL!

Betegner en umiddelbart truende fare. Ved
tilsideseettelse af henvisningen opstar der
livstare eller fare for alvorlig tilskadekomst.

FORSIGTIG!

Befegner en mulig farlig situation. Ved
tilsideseettelse af henvisningen er der fare
for tilskadekomst eller materielle skader.

(1  BEMERK
Betegner anvendelsestips og vigtige
informationer.

Symboler pa apparatet

Laes betjeningsvejledningen
inden ibrugtagning!

Kortslutningssikker transformer

Genopladeligt lithium-ion batteri

Li-lon

I

max. 50°C

Batteriet ma ikke udsaettes for
hgj varme, og heller ikke for
f.eks. konstant sollys eller aben
ild. Risiko for eksplosion!

94

Batteriet ma ikke kastes ind
i dben ild. Risiko for eksplosion!

Apparatet er kun beregnet til
indendgrs brug.

Apparatet ma ikke udseettes for
regn. El-veerktgj og batterier
skal opbevares i et tart rum.

Udsivet batterivaeske kan give
hudirritation eller
forbraendinger.

=S

§

Henvisninger om bortskaffelse
(se side 105)

2

For din egen sikkerheds skyld

A ADVARSEL!

Inden elvaerktojet tages i brug skal du leese

og folge:

— denne betjeningsvejledning,

— ,Generelle sikkerhedsanvisninger* for
handltering af elvaerktafer i vediagte
heefte (skrift nr.. 315.915),

— de for anvendelsesstedet gaeldende
regler og forskrifter vedrorende
forebyggelse af ulykker.

Dette elvaerktaj er konstrueret i henhold til

det aktuelle tekniske niveau og anerkendfe

sikkerhedstekniske regler.

Alligevel kan der ved dets brug opsta fare

for brugers eller tredjemands liv og lemmer,

maskinen kan beskadiges, eller der kan
opsta andre materielle skader.

Elveerktajet ma kun benyttes

— 4l det dertil beregnede formal,

— [ sikkerhedsteknisk upakiagelig tilstand.

Fejl, der forringer sikkerheden, skal

afhjaelpes omgaende.
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Bestemmelsesmaessig brug

Akku gipsskruemaskinen DW 45 18.0-EC er

beregnet

— til erhvervsmaessig brug inden for industri
og handveerk,

— il fastskruning af gipspladevaegge,
spanplader eller fiberplader pa tree eller
metal med gipspladeskruer,

— til plade- eller traeskruer i lette
skillevaegge,

— til brug med passende vaerktgj, som
producenten har anbefalet til denne
maskine.

Skruemagasinet M-DW er beregnet til hurtig

serieskruning af bore-, spanplade- og

traeskruer.

Skruemagasinet ma kun anvendes i

forbindelse med fglgende akku-

gipsskruemaskiner:

— DW 45 18.0-EC

Sikkerhedsanvisninger for akku-
gipsskruemaskiner og
skruemagasiner

ADVARSEL!

Laes venligst alle sikkerhedsinstrukser,

anvisninger, afbildninger og specifikationer,

der er leveret sammen med el-vaerktgjet.

| tilfeelde af manglende overholdelse af

sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektriske stod, brand og/eller
alvorlige kveestelser. Opbevar venligst alle
stkkerhedsinstrukser og anvisninger for
senere brug.

m Tag altid fat i det isolerede handtag pa el-
veerktgjet, nar du arbejder pa steder,
hvor indsatsvaerktgjet vil kunne ramme
skjulte stremledninger.

Kontakt med en spaendingsfarende
ledning kan ogsa saette metaldele pa
apparatet under spaending og medfgre
elektriske stad.

m Hold godt fast pa elveerktajet.

Nar skruer skal spaendes eller Igsnes,
kan der hurtigt opsta haje
reaktionsmomenter.

m Sikring af arbejdsemnet.

Det er mere sikkert at fastholde arbejds-
emnet med en spaendeanordning end
med handen.

m Vent til elveerktajet star helt stille, inden
det lzegges til side.

Indsatsveerktgjet kan seette sig fast,
hvorved man kan miste kontrollen over
elveerktgjet.

m Brug passende arbejdstgj. Brug aldrig
lasthaengende tgj eller smykker. Haret,
tejet og handsker ma ikke komme
i bergring med dele, der bevaeger sig.
Bevaegelige dele pa maskinen kan gribe
fat i lasthaengende tgj, smykker og langt
har.

m El-veerktojet ma aldrig rettes direkte mod
brugeren eller andre personer i neerheden.

m Stik aldrig fingrene ind i skruemagasinet
eller stedet, hvor der skal skrues, mens
der arbejdes.

Risiko for kvaestelse ved at komme
i klemme eller fra skruer med skarpe
kanter.

m Anvend kun passende skrueband som
anfert i afsnittet ,Tekniske data“.

Hvis der anvendes andre skruer, kan
skruemagasinet blive beskadiget.

Sikkerhedsanvisninger for

handtering af akkuer

m Abn ikke akkuen. Der er fare for
kortslutning.

m Beskyt akkuen mod varme, f.eks. ogsa
mod vedvarende sollys, ild, vand og fugt.
Der er eksplosionsfare.

m Ved beskadigelse og ukorrekt brug af
akkuen kan der sive dampe ud. Luft straks
ud, og ops@g en lzege i tilfeelde af kvalme
eller ubehag. Dampene kan irritere
luftvejene.

m Hvis akkuen anvendes forkert, kan der
slippe vaeske ud af akkuen. Undga at
komme i kontakt med denne vaeske. Hvis
det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag leege, hvis veesken kommer i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller
forbreendinger.

m Oplad kun akkuer med ladeaggregater,
der er anbefalet af producenten.

Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type akkuer, ma ikke benyttes med andre
akkuer — brandfare.
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m Akkuen kan beskadiges af spidse
genstande, f.eks. sgm eller skruetreekkere,
eller ved udefra kommende
kraftpavirkning. Der kan opsta intern
kortslutning, og akkuen kan braende, ryge,
eksplodere eller blive overophedet.

Seerlige sikkerhedshenvisninger
Der ma kun anvendes klaebeetiketter til
meerkning af elveerktgjet. Bor aldrig huller
i huset.

Stgj og vibration

Stgj- og svingningsvaerdierne er beregnet
ifalge EN 62841.

Det A-vurderede stgjniveau for maskinen er
typisk:

— Lydtryksniveau Ly 71 dB(A);
— Lydeffektniveau Lyya: 82 dB(A);
— Usikkerhed K: 3 dB.
Samlet svingningsveerdi (ved skruer):

— Emissionsveerdi ay,: <2,5 m/s?
— Usikkerhed K: 1,5 m/s?

/N FORSIGTIG!

De angivne mélevaerdier gaelder kun for nye
maskiner. Staj- og svingningsvaerdierne
aendrer sig ved daglig brug.

i BEm&rk

Det svingningsniveau, der er angivet i disse
instruktioner, er blevet malt i henhold til en
standardiseret maleproces i EN 62841 og kan
bruges til at sammenligne elveerktgjerne.

Det egner sig ogsa til en forelabig vurdering af
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer
elveerktgjets hovedsagelige anvendelse. Hvis
elveerktgjet dog benyttes til andre formal, med
afvigende arbejdsveerktgjer eller det vedlige-
holdes utilstraekkeligt, kan svingningsniveauet
&endre sig.

Dette kan gge svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

For ngjagtigt at kunne vurdere svingnings-
belastningen bar man ogsa tage hgjde for
de tider, hvor apparatet er slukket eller karer,
men ikke bruges. Dette kan reducere sving-
ningsbelastningen betydeligt i hele arbejds-
tidsrummet.
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Fastlaeg derfor yderligere sikkerheds-
foranstaltninger til beskyttelse af brugeren
imod pavirkning af svingninger, f. eks.
vedligeholdelse af elvaerktgj og arbejds-
veerktgjer, varmholdelse af haender,
organisation af arbejdsforlgb.

/N FORSIGTIG!
Ved et lydtryk pa over 85 dB(A) skal der
benyttes harevaem.
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Tekniske data
DW 45 18.0-EC
Type Akku gipsskruemaskine
AP 18.0/2,5
Akku Ah AP 18.0/5.0
Tomgangsomdrejningstal min-! 0-4500
Maks. drejemoment Nm (Soft/Hard) 6/28
. 1/4* (6,35 mm)
Veerkigjsoptagelse indvendig sekskant
Veegt i henhold til ,EPTA-procedure k 0.98
01/2003“ (uden akku) 9 ’
Veegt akku
— AP 18.0/2,5 kg 0,42
— AP 18.0/5,0 kg 0,72
Skruemagasin
Leengde mm 273
Veegt, uden skrueband kg 0,48
Skruer pr. band (maks.) 50
Skruesterrelse
— Leengde mm 55
— Maks. skaftdiameter mm 42
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Oversigt

15 13 14 13

s,
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Anslagsbasning
Kobling

Handtag til valg af omdrejningsretning
(hajre-/venstrelgb)

Taend/sluk-kontakt med
gasgivningsfunktion

Laseknap
Handtag
Arbejdspladslampe

Indskubningsabning til akk
Skruebit

Li-ion-akku (2,5 Ah eller 5,0 Ah)
Frigarelsesknap til akku
Akku-tilstandsvisning
Monteringsskrue

Bitholder

Beelteklemme
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16 17 18

22 23 24

16
17
18
19
20
21

Dybdestop

Faringsskinne for skrueband
Laseknap for skrueleengde
Fastlasningsknap

Fjeder

Visning for iskruningsdybde

22
23
24
25
26
27

Hus

Indstillingshjul for iskruningsdybde
Holder

Handtag

Faringsskakt for skrueband
Skruebit
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Brugsanvisning

/\ ADVARSEL!
Tag altid akkuen ud, for du udforer arbejde
pa elvaerktajet.

Inden ibrugtagning

m Pak omrgreren ud og kontrollér, om
leverancen er komplet, og om der er
opstaet transportskader.

m Fastger baelteklemme/bitholder med den
vedlagte skrue.

Isaetning/skift af akku
m Tryk den opladede akku ind i elveerktgijet,
til den er helt i indgreb.

m For udtagning trykkes pa frigarelses-
knapperne (1.), hvorefter akkuen kan
traekkes ud (2.).
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/\ FORSIGTIG!

Nar akkuen ikke er i brug, skal kontakterne
péa den beskyttes. Lose metaldele kan
Kortslutte kontakterne, eksplosions- og
brandfare!

Akkuens ladetilstand

m Ved tryk pa knappen kan man pa
lysdioden til akku-tilstandsvisning
kontrollere ladetilstanden.

Hvis en af lysdioderne blinker, skal akkuen
oplades. Hvis ingen lysdiode lyser efter tryk
pa knappen, er akkuen defekt og skal
udskiftes.

Visningen forsvinder efter 5 sekunder.

BEMAERK

Folg anvisningerne pa opladning af akkuen
[ betieningsvefledningen til ladeaggregatet.

Isaetning af veerktgj

Skruebit

ADVARSEL!
Tag altid akkuen ud, for du udforer arbejde
pa elveerktajet.

FORSIGTIG!
Hvergang et arbejde pa elveerktajet pabegyn-
des, skal handftaget til valg af omdrejningsret-

ning (3) stilles i midferposition.
"i:
¢ /\

]

m Tryk koblingen bagud (1.).
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m St skruebitten i bitholderen (2.).
= Slip koblingen.

Anslagsbgsning

m Szt anslagsbgsningen pa gipsskrue-
maskinen.

m Traek anslagsbgsningen af gipsskrue-
maskinen.

(1 BEMERK
For at losne skruer, skal der ikke bruges
anslagsboasning.

Skruemagasin

ADVARSEL!
Tag alfid akkuen ud, for du udfarer arbejde
pa elvaerktojet.

FORSIGTIG!
Hver gang et arbejde pa elveerktajet pabegyn-
des, skal handlaget til valg af omadrefningsret-
ning (3) stilles i midferposition.

m Tryk koblingen bagud (1.).
m St skruebitten i bitholderen (2.).
= Slip koblingen.

Montering af skruemagasin:

m Tryk pa fastlasningsknappen, og skub
sleeden ind i fgringen.

m Seet skruemagasinet pa
gipsskruemaskinen.
Afmontering af skruemagasin:

m Tryk pa fastlasningsknappen, og traek
sleeden ud.

m Treek skuremagasinet af
gipsskruemaskinen.
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Iseetning af skrueband

AEndring af skruedybden
Anslagsbgsning

FORSIGTIG!

Hver gang et arbejde pa elveerktajet pabegyn-

des, skal handftaget til valg af omdrejningsret-

ning (3) stilles i midterposition.

m Tilpas iskruningsdybden ved at dreje
anslagsbgsningen for
skruedybdeanslag.

— Hgjredrejning: Skruedybden bliver
starre

— Venstredrejning: Skruedybden bliver
mindre
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Et trin (45°) pa indstillingsbe@sningen svarer
til en eendring af skruedybden péa 0,2 mm.
En hel omdrejning (360°) pa indstillingsbgs-
ningen svarer altsa til en eendring af skrue-
dybden pa 1,6 mm.

[i  BEM&RK

Begynd med en mindre skruedybde, for at
beskytte de emner, der skal skrues fast,
mod beskadigelser.

Skruemagasin

/N FORsIGTIG!
Hver gang et arbejde pa elvaerktafet pabegyn-
des, skal handtaget til valg af omdrejningsret-
ning (3) stilles i midterposition.

m Tryk pa laseknappen, og indstil
skrueleengden manuelt.

m Drej pa indstillingshjulet for at indstille
iskruningsdybden.
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Indstilling af omdrejningsretning

FORSIGTIG!
Omadrejningsretningen ma kun aendres, nar
elveerktajet star helt stille.

m Stil drejeretnlngsvaelgeren i (zmsket
position:
— Venstrelgb: Imod uret
(Lasn de skruer)
Med uret
(iskruning af skruer))

Teaende elveerkigjet
Teend uden indgreb

— Haijrelgb:

m Tryk pa kontakten og hold den fast.
Med afbryderen pa elveerktgjet kan man
langsomt @ge hastigheden op til max.

Sluk elveerktgjet:

m Slip afbryderen.

Teend med indgreb

m Tryk pa kontakten og hold den fast (1.).

m Tryk pa laseknappen for at lase
afbryderen (2.).

Sluk elveerktgjet:

m Tryk pa afbryderen og slip den.
Arbejdspladslampe

[ Tryk let pa kontakten for at taende og
slukke.
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Arbejdsanvisninger
FORSIGTIG!
Pas pa ikke at berare det roterende hoved
pa skruemaskinen.
Anslagsb@sning
Iskruning:

1. Saeten passende skruebit i.

2. Indstil skruedybden

3. Indstil drejeretningen (hajre).

4. Tag fat om elveerktgjet med den ene
hand og stil dig i arbejdsposition.

5. Saet skruen pa skruebitten.

Skruen fastholdes magnetisk.

6. Pres skruens spids ind mod emnet, der
skal skrues fast, indtil anslagsbas-
ningen ligger ind mod emnet.

Hold elvaerktgjet i en ret vinkel mod
emnets overflade!

7. Teende elveerkigijet.

Skruen drejes ind i emnet, indtil den ind-

stillede skruedybde er naet.

Kontroller skruedybden, korriger ved

behov.

(1  BEM&RK

Nar den indstillede skruedybde er naet, ud-

kobles moftoren, skruebitten drejer sig ikke

leengere.

8. Sluk for veerktgjet, nar iskruningen er
feerdig.

Efter arbejdets afslutning:

9. Stil drejeretningsveelgeren (3) i midter-
position.
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Lasning af skruer:

1. Saet en passende skruebit i.

2. Indstil drejeretningen (venstrelab).

3. Tag fat om elveerktgjet med den ene
hand og stil dig i arbejdsposition.

4. Seet skruebitten pa skruen, som skal
lsnes.

5. Teend elveerktgjet ved at trykke pa
kontakten (uden indgreb). Skruen bliver
lgsnet

6. Slip afbryderen, nar skruen er drejet ud.

Efter arbejdets afslutning:

7. Stil drejeretningsvaelgeren (3) i midter-
position.

Skuremagasinet
Iskruning af skruer:

Iszet passende skrueband.

Indstil skruedybden

Indstil drejeretningen (hgjre).

Tag fat i elveerktgjet med begge

haender pa handtagene, og indtag

arbejdspositionen.

5. Tryk dybdeanslaget for skrueleengde
mod emnet, der skal skrues fast. Hold
elveerktgjet i en ret vinkel i forhold til
emnets overflade!

6. Teende elveerkigjet.

Skruen drejes ind i emnet, indtil den ind-

stillede skruedybde er naet.

Kontroller skruedybden, korriger ved

behov.

PN~
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(il BEM&ERK

Nar den indstillede skruedybde er naet, ud-

kobles motoren, skruebitten drejer sig ikke

leengere.

7. Sluk for veerktgjet, nar iskruningen er
feerdig.

Efter arbejdets afslutning:

8. Stil drejeretningsveelgeren (3) i midter-
position.

Vedligeholdelse og eftersyn

A ADVARSEL!
Tag altid akkuen ud, for du udforer arbejde
pa elvaerktajet.

/N FORsIGTIG!

Hver gang et arbejde pa elveerktajet pabegyn-

des, skal handtaget til valg af omdrejningsret-

ning (3) stilles i midterposition.

Rengaring

/N FORSIGTIG!

Det er absolut pakraevet at bruge

sikkerhedsbriller ved rengaring med trykiuft.

m Renggr maskinen og
ventilationsabningerne regelmaessigt.
Intervallerne afhaenger af mate-rialet, der
skal bearbejdes, og af brugsvarig-heden.

m Blees husets indre med motor ud
regelmaessigt med tor trykluft.

m Skruemagasinet skal jaevnligt bleeses
igennem med ter trykluft.

Reparationer

Reparationer ma kun udfgres af et af
producenten godkendt kundeservice-
veerksted.

Reservedele og tilbehar

Yderligere tilbehar, isser indsatsveerktgjer,
findes i fabrikantens kataloger.
Eksplosionstegninger og reservedelslister
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com

Bortskaffelseshenvisninger

I\ ADVARSEL!
Udltjent elveerkta)f skal gores ubrugeligt for
bortskaffelse:
— neldrevet elvaerktoj ved at fierne
netledningen,
— akkudrevet elveerktay ved at flerne akkuen.
Kun for EU-lande.
Elveerktgjer er ikke normalt
husholdningsaffald!
| henhold til europaeisk direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og
implementering i national ret skal udtjente
elektroveerktgjer indsamles separat og
afleveres pa et indsamlingssted for
materialegenvinding.
@ Rdéstofgenvinding i stedet for
bortskaftelse af affald.
Produktet, tilbehgret og emballagen skal
affaldsbehandles miljgrigtigt. Plastdelene er
meerket til sortering efter affaldstype.

[\ ADVARSEL!

affald og ma derfor ikke destrueres sammen
med normalt husholdningsafiald, braendes

eller kastes i vand. Udtjente akkumulatorer
ma ikke dbnes.

Kun for EU-lande:

Ifglge direktiv 2006/66/EF skal defekte eller
udtjente akkumulatorer/batterier anvendes

til genbru.

1 BEMERK
Forhandleren giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder!

Transport

Lithiumaekvivalentmaengden af akkumula-
torerne, der er inkluderet i leveringsomfanget,
ligger under de pageeldende graenseveerdier.
Akkuen som enkeltdel samt elveerktgjet med
sit leveringsomfang er derfor ikke underkastet
nationale eller internationale forskrifter
vedrgrende farligt gods.

Ved transport af flere maskiner med lithium-
ion-akkumulatorer kan disse forskrifter blive
relevante, isaer sikkerhedsforanstaltningerne
(f. eks. for emballagen).

Informationer om gaeldende forskrifter i det
pageeldende land ber i dette tilfeelde indhentes.
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C €-Overensstemmelse

Vi erkleerer under eneansvar, at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data", er
i overensstemmelse med falgende
standarder eller normative dokumenter:
EN 62841 i henhold til bestemmelserne
i direktiverne 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2011/65/EU.
Ansvarlig for det tekniske dossier:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
17.12.2018

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Ansvarsudelukkelse

Producenten og dennes repraesentant haefter
ikke for skader og mistet fortieneste som fglge
af driftsafbrydelse i virksomheden, der er
forarsaget af produktet eller fordi produktet
ikke kunne benyttes. Producenten og dennes
repreesentant heefter ikke for skader opstaet
som fglge af usagkyndig anvendelse eller

i forbindelse med produkter fra andre
producenter.

106



DW 45 18.0-EC no
Innhold Akkuet ma ikke kastes pa
Anvendte symboler ............... 107 gigqprr;inget er fare for
Symbolene pa apparatet .. ......... 107 ) ’

For din egen sikkerhet . . ........... 107 )
Sty og vibrasjon . ............... 109 Apparatet ma kun brukes i rom.
Tekniskedata ................... 110 g. Det ma aldri utsettes for regn.
Et overblikk . . ..o 111 Elektroverktay og akkuer ma
Bruksanvisning .................. 113 lagres i terre rom.

Vedlikehold og pleie .............. 118 %2 Veeske fra akkuet som renner
Henvisninger om skroting .......... 118 .M ut, kan fere til irritasjon pa
Transport ......... ... ... ... ... 119 -, huden eller forbrenninger.
C€-Konformitet .................. 119 . .
Utelukkelseavansvar ............. 119 Henvisninger om skroting

Anvendte symboler

N ADVARSEL!

Gjor oppmerksom pa en umiddelbar
truende fare. Det kan oppsta livsfare eller
fare for alvorlige skader dersom dette ikke
blir fulgt.

/N\  FORSIKTIG!

Gjor oppmerksom pa en situasjon som kan
vaere farlig. Det kan oppsta skader pa
personer eller ting dersom dette ikke blir
fulgt.

(il  HENVISNING
Betegner tips om bruken og viktige
Informasjoner.

Symbolene pa apparatet

Betjeningsveiledningen ma
leses for igangsetting!

4]

8

Litium ionebatteri som kan
I gjenopplades

Li-lon

17/

Sikkerhetstransformator
som er kortslutningsfast

Beskytt akkuet mot varme,
f. eks. ogsa mot varige
solstraler og brann.

Det er fare for eksplosjon!

(se side 118)

pid
&

For din egen sikkerhet

N\ ADVARSEL!

Ma leses igfennom og tas hensyn til for bruk

av elektroverktoyet:

— den foreliggende betjeningsveiledningen,

— de "generelle sikkerhetshenvisningene"”
[ omgang med elektroverktay i den
vedlagte brosjyren (nr.: 315.915),

— de regler og forskrifter som gjelder pa
arbeidsstedet for uhellsforebyggende
tiltak.

Dette elektroverktayet er bygget etter

teknikkens stand og anerkjente

sikkerhetstekniske regler. Det kan allikevel
oppsta skade for liv og levnet for brukeren
eller tredje personer eller ogsa skade pa
maskinen eller andre ting under bruken av
maskinen. Elektroverktayet ma kun brukes

— til de arbeider den er beregnet for,

— [ sikkerhetsteknisk lytefri tilstand.

Feil som har innflytelse pa sikkerheten ma

straks utbedres.
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Forskriftsmessig bruk

Denne akku skrutrekkeren for tgrrbygg

DW 45 18.0-EC er beregnet for

— profesjonelt bruk i industri og handverk,

— for sammenskruing av vegger pa
terrbygg, pressete spon- og fiberplater
av tre og metall med hurtigskruer,

— for setting av plate- eller treskruer ved
innvendig bygging,

— for bruk med egnet verktey som er
anbefalt av produsenten av dette
apparatet.

Skruemagasinet M-DW er beregnet for hurtig

skruing av bore-, sponplate- og treskruer.

Skruemagasinet ma bare brukes i

kombinasjon med fglgende batteridrevne

gipsskrutrekkere:

— DW 45 18.0-EC

Sikkerhetsanvisninger for
batteridrevne gipsskrutrekkere og
skruautomater

ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsanvisningene og

instruksjonene. Manglende overholdelse av

sikkerhetsanvisningene eller andre
anvisninger kan fore til elektrisk stot, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar
alle sikkerhetsanvisningene og
instruksjonene for senere bruk.

m Hold maskinen kun i de isolerte
handtakene nar du utferer arbeid der
verktayet kan treffe pa skjulte
stramledninger.

Kontakt med spenningsfarende ledninger
kan ogsa sette apparatdeler av metall
under spenning og fare til elektrisk stat.

m Hold elektroverktgyet godt fast.

Ved skruing og lgsning av skruer kan det
i kort tid oppsta haye
reaksjonsmomenter.

m Arbeidsstykket ma sikres fast.

Et arbeidsstykke som er festet fast med
spenninnretning eller i en skrustikke, er
sikrere enn dersom du holder det fast
med handen.

m Vent til elektroverktayet er stoppet opp,
far du legger det fra deg.
Elektroverktgyet kan klemme fast og
dette kan fare til at du mister kontrollen
over det.
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m Ha pa deg egnete klaer. Ikke ha pa deg
vide klaer eller smykker. Hold hér, klaer
og hansker borte fra deler som beveger
seg.

Lase kleer, smykker eller langt har kan bli
hengende fast i delene som beveger seg.

m |kke rett elektroverktayet mot deg selv
eller andre personer i neerheten.

m |kke grip inn i skruemagasinet eller pa de
delene som skal skrues under arbeidet.
Det er fare for skade pa grunn av
kvestelse eller skruer med skarpe kanter.

m Bruk kun egnete skruebelter i henhold til
avsnittet om "Tekniske data”.

Ved bruk av andre skruer kan dette
skade skruemagasinet.

Sikkerhetsanvisninger for

handtering av batterier

n Apne ikke batteriet. Fare for kortslutning!

m Beskytt batteriet mot varme, f.eks. mot
vedvarende solstraling, ild, vann og
fuktighet. Eksplosjonsfare!

m Ved skader og feil bruk av batteriet kan det
komme ut damp. Sgrg for at det luftes og
sk legerad dersom du faler deg uvel.
Dampen kan irritere luftveiene.

m Ved gal bruk kan det lekke vasske ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne
vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske
i gynene, ma du i tillegg oppseke en lege.
Batteriveeske som renner ut, kan fare til
irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

= Lad batteriet kun opp med ladere som er
anbefalt av produsenten. Det er fare for
brann hvis en lader som er beregnet til en
bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

m Batteriet kan bli skadet med spisse
gienstander som f.eks. spiker eller
skrutrekkere, eller ved ytre kraftpavirkning.
Det kan oppsta intern kortslutning og
batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli
overopphetet.

Spesielle sikkerhetshenvisninger
For kjennetegning av elektroverktay ma
det kun brukes merker/skilt som limes pa.
Det ma ikke bores hull i motorkassen.
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Stgy og vibrasjon

Lyd- og svingningsverdiene er malt i
henhold til EN 62841.

Det malte A lydnivaet pa apparatet er typisk:

— Lydtrykkniva L,a: 71 dB(A);
— Lydeffektniva Lyya: 82 dB(A);
— Usikkerhet K: 3 dB.
Samlet svingningsverdi (ved skruene):

— Emisjonsverdi ay: <2,5 m/s2
— Usikkerhet K: 1,5 m/s?

/N FORSIKTIG!

De angitte maleverdiene gjelder for nye
apparater. Under den daglige bruken
forandres stay- og svingningsverdiene.

(i HEnvisvivG

Det svingningsnivaet som er angitt i disse
anvisningene, er malt i henhold til et
maéalemetode som er normert etter EN 62841,
og kan brukes for sammenligning av elektro-
verktay. Det egner seg ogsa for en forelapig
vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektro-
verktgyet. Dersom elektroverktayet blir brukt
for annen bruk med avvikende innsats-
verktgy, eller det ikke foretas tilstrekkelig
vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig forhgying av
svingningsbelastningen for hele arbeidstiden.
For en ngyaktig vurdering av svingnings-
belastningen bgr ogsa tidene tas hensyn til
hvor apparatet er slatt av eller er i gang, men
faktisk ikke blir brukt. Dette kan tydelig
redusere svingningsbelastningen over hele
arbeidstiden.

Det bgr fastlegges ekstra sikkerhetstiltak for
vern av brukeren overfor svingninger, som
f.eks. vedlikehold av elektroverktgy og
innsatsverktay, oppvarming av hendene,
organisasjon av arbeidsforlgpene.

/N FORSIKTIG!
Ved lyditrykk pa over 85 dB(A) ma det
brukes harselsvern.
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Tekniske data
DW 45 18.0-EC
Type Akku skrutrekker for tarrbygg
. AP 18.0/2,5
Batteri Ah AP 18.0/5.0
Tomgangsturtall min-"! 0-4500
Max. dreiemoment Nm (Soft/Hard) 6/28
1/4* (6,35 mm)
Verktgyopptak Innvendig sekskant
Vekten er tilsvarende «EPTA-prosedyre K 0.98
01/2003» (uten batteri) 9 ’
Vekt Batteri
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
— AP 18.0/5,0 kg 0,72
Skruemagasin
Lengdee mm 273
Vekt, uten skruebelte kg 0,48
Skruer for hvert belte (max.) 50
Skrue starrelse
— lengde mm 55
— max. diameter pa skaftet mm 4,2
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Et overblikk

15 13 14 13

s,

w N

N o G b

Anslagshylse
Kobling

Spak for valg av dreieretning
(Hoyre-/venstrelap)

Av/pa-bryter med gassfunksjon
Festeknapp

Handtak

Arbeidslys

Innskyvingssjakt for batteri
Skrubit

Li-lon-batteri (2,5 Ah eller 5,0 Ah)
Utlgserknapp for batteri
Batterinivaindikator

Festeskrue

Bit-holder

Belteklips
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21 22 23 24

16 Dybdeanslag 22 Kasse

17 Styreskinne for skrueband 23 Innstillingshjul for skrudybde

18 Innstillingsknapp for skruelengde 24 Holder

19 Laseknapp 25 Handtak

20 Fjeer 26 Spor for skrueband

21 Indikator for skrudybde 27 Skrubit
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Bruksanvisning

/N ADVARSEL/
For alt arbeid pa elektroverktoyet ma
batteriet tas ut av verktoyet.

Far verktgyet tas i bruk

m Pakk ut raremaskinen, og kontroller at
leveransen er komplett og at det ikke har
oppstatt transportskader.

m Feste belteklemme eller bit-holder med
vedlagte skrue.

Sette inn/skifte batteri
m Trykk det oppladete batteriet helt inn
i elektroverktoyet til det gar i las.

ZQV)

m Batteriet tas ut ved a trykke pa
utlgserknappene (1.) og trekke ut
batteriet (2.).

/\ FORSIKTIG!

Nar batteriet ikke er i bruk, ma kontaktene
beskyttes. Lose metalldeler kan kortslutte
kontaktene, det er da fare for eksplosjon
og brann!

Batteriets ladeniva

m Ved a trykke pa knappen kan man
kontrollere ladenivaet pa LED-ene til
batterinivaindikatoren.

Blinker en av LED-ene, ma batteriet lades.

Hvis ingen LED-er lyser nar man har trykt pa

knappen, er batteriet defekt og ma skiftes.

Visningen forsvinner etter 5 sekunder.
HENVISNING

Folg anvisningene for lading av batteriet

I bruksanvisningen for laderen..

Innsetting av verktay
Skrubit

ADVARSEL!
For alt arbeid pa elektroverktayet ma
batteriet tas ut av verktoyet.

/N FORSIKTIG!

For alle arbeider med elektroverktoy ma
spaken for valg av dreieretning (3) settes
/ den midterste stillingen.

m Trykk koblingen bakover (1.).
m Sett skrubits inn i bitopptaket (2.).
= Slipp koblingen.
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Anslagshylse

Montere skruemagasinet:

m Sett stopphylsen pa gipsskutrekkeren.
m Trekk stopphylsen fra gipsskrutrekkeren.

[1  HENVISNING
For losning av skruene frenges ikke
anslags-hylsen.

Skruemagasin

A\ ADVARSEL!

For alt arbeid pa elektroverktoyet ma
batteriet tas ut av verktayet.

/\  FORSIKTIG!

For alle arbeider med elektroverktay ma
spaken for valg av dreieretning (3) settes
i den midterste stillingen.

m Trykk koblingen bakover (1.).
m Sett skrubits inn i bitopptaket (2.).
m Slipp koblingen.
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m Trykk pa laseknappen, og sett
glidestykket i faringen.

m Sett skruemagasinet pa
gipsskrutrekkeren.
Demontere skruemagasinet:

m Trykk pa laseknappen, og trekk ut
glidestykket.

m Trekk skruemagasinet fra
gipsskrutrekkeren.
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Sette inn skruebandet

Forandring av innskruingsdybden
Anslagshylse

FORSIKTIG!
For alle arbeider med elektroverktoy ma
spaken for valg av dreieretning (3) settes
/ den midfterste stiflingen.
m Endre skrudybden ved a dreie pa
stopphylsen for skrudybdeanlegg.
— Dreining mot hagyre:
Innskruingsdybden blir stgrre
— Dreining mot venstre:
Innskruingsdybden blir mindre

En sprekk (45°) pa innstillingshylsen
tilsvarer en forandring av skrudybden

pa 0,2 mm.

En fullstendig omdreining (360°) av innstil-
lingshylsen tilsvarer altsa en forandring

pa skrudybden pa 1,6 mm.

i HENVISNING

Begynn med en lavere innskrungsdybde, for
a beskytte de arbeidsstykkene som skal
bearbeides mot skader.

Skruemagasin

/N FORSIKTIG!

For alle arbeider med elektroverktoy ma
spaken for valg av dreieretning (3) settes
/ den midterste stillingen.

m Trykk pa innstillingsknappen, og still inn
skruelengden manuelt.

m Drei pa innstillingshjulet for & stille inn
skrudybden.

115



no

DW 45 18.0-EC

Still inn dreieretningen

FORSIKTIG!
Dreieretningen ma kun endres nar elektro-
verktayet star stille.

= Sett bryteren “for forvalg av
dreieretningen pa gnsket posisjon:
— Venstre: mot klokkens retning
(lgsne skruene)
— Hayre:i klokkens retning
(innskruing av skruer))

Innkopling av elektroverktay
Sla pa uten a lase

m Trykk bryteren og hold den fast.
Bryteren pa elektroverktgyet gjor det
mulig & la turtallet stige langsomt opp til
maksimalt turtall.

Sla av elektroverktayet:

m Slipp bryteren.
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Sla pa og lase

m Trykk bryteren og hold den fast (1 ).

m Trykk laseknappen for a feste fast
bryteren (2.).

Sla av elektroverktoyet:

m Bryteren trykkes og slippes.
Arbeidslys

(] Trykk pa bryteren for & sla pa og av.
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Arbeidstips Lesne skruene:

FORSIKTIG! 1. Sett inn passende skrubits.
Grip ikke i det roterende skruhode. 2. Stillinn (venstre) dreieretningen.
Anslagshylse 3. Elektroverktayet holdes med en hand

Innskruing av skruer:

Sett inn passende skrubits.

Innstilling av innskruingsdybden.

Still inn (hayre) dreieretningen.

Elektroverktayet holdes med en hand

i handtaket mens du inntar arbeids-

posisjonen.

5. Sett skruen oppa skrubits.
Skruen blir holdt fast av magnetkraften.

6. Trykk spissen av skruen mot arbeids-
stykket som skal skrus fast inntil
anslagshylsen ligger pa arbeidsstykket.
Elektroverktgyet ma holdes i rett vinkel
til overflaten av arbeidsstykket!

7. Innkoples elektroverktayet.
Skruen blir skrudd inn i arbeidsstykket
inntil den innstilte innskruingsdybden er
nadd.
Kontroller innskruingsdybden, den kan
eventuell forandres pa.

[1  HENVISNING
Nar den forhandsinnstilte innskruingsdybden
er nadd, blir drevet koplet av, skrubits dreier
seg ikke lenge.
8. Etter avsluttet innskruing ma
elektroverk-tayet slas av.
Etter avsluttet arbeid:
9. Forvalget pa dreieretningen (3) settes
i middels stilling.

PO~

i handtaket mens du inntar arbeids-
posisjonen.

4. Skrubits settes pa skruen som skal
lgsnes.

5. Sla pa elektroverktayet ved a trykke pa
bryteren (uten at den lases).
Skruen blir Iasnet.

6. Etter utskruing av skruen ma bryteren
slippes.

Etter avsluttet arbeid:

7. Forvalget pa dreieretningen (3) settes
i middels stilling.

Skruemagasin
Skru inn skruer:

Sett inn et passende skrueband.
Innstilling av innskruingsdybden.

Still inn (hayre) dreieretningen.

Hold elektroverktgyet med begge
hendene, og sta i arbeidsstilling.

5. Trykk dybdeanlegget for skruelengde
mot emnet som skal skrus fast. Hold
elektroverktayet i rett vinkel i forhold til
emneoverflaten!

PN~
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6. Innkoples elektroverktoyet.
Skruen blir skrudd inn i arbeidsstykket
inntil den innstilte innskruingsdybden er
nadd.
Kontroller innskruingsdybden, den kan
eventuell forandres pa.

[1i  HENVISNING
Nar den forhandsinnstilfe innskruingsdybden
er nadd, blir drevet koplet av, skrubits dreier
seg ikke lenge.
7. Etter avsluttet innskruing ma
elektroverk-tayet slas av.
Etter avsluttet arbeid:
8. Forvalget pa dreieretningen (3) settes
i middels stilling.

Vedlikehold og pleie

A ADVARSEL!
For alt arbeid pa elektroverktoyet ma
batteriet tas ut av verktoyet.

FORSIKTIG!

For alle arbeider med elektroverktay ma

spaken for valg av dreieretning (3) settes

i den midterste stillingen.

Rengjering

/N\  FORSIKTIG!

Under rengjaringsarbeider med trykkiuft ma

du absolutt bruke vernebrille.

m Rengjgr elektroverktgyet og
luftedpningen regelmessig. Hvor ofte
dette ma skje er avhengig av materialet
som bearbeides og av hvor lenge
apparatet er i bruk.

m Innsiden av kassen med motoren ma
regelmessig blases ut med tarr trykkluft.

m Skruemagasinet ma regelmessig blases
ut med tarr trykkluft.

Reparasjoner

Reparasjoner ma utelukkende utferes av et
kundeserviceverksted som er autorisert av
produsenten.
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Reservedeler og tilbehar

Rarekurver for forskjellige bruksomrader og
ytterligere tilbehar finnes i katalogene fra
produsenten.

Sprengskisser og reservedelslister finnes
pa var nettside:

www flex-tools.com

Henvisninger om skroting

I\ ADVARSEL!
Gjor brukte elektroverktay ubrukelige for
kassering.:
— neltdrevne elektroverktoy ved at
stromkabelen fjernes,
— batteridrevne elektroverktoy ved at
batteriet tas ut.

Kun for EU-land.

Ikke kast elektroverktay

i husholdningsavfallet!
| henhold til det europeiske direktivet
2012/19/EU om gamle elektriske og elektro-
niske apparater og omsetning til nasjonal rett,
ma brukte elektroverktey samles inn separat
og tilfares en miljgvennlig gjenvinning.

Raéstoffgjenvinning i stedet for
avfallshandtering.

Maskin, tilbehgr og emballasje bgr avhendes
ved gjenvinning pa en miljgvennlig mate.
For a garantere en ren resirkuleringsprosess
i henhold til typen, er plastdeler merket.

ADVARSEL!
Batterier ma fkke kastes i det vanlige bosset,
de ma ikke brennes eller kastes i vannet.
Utbrukte batterier ma ikke dpnes.
Kun for EU-land:
| henhold til direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller brukte batterier leveres inn
til resirkulering.

1 HENVISNING
Faghandelen vil gi deg informasjon om
avhendingsmuligheter!
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Transport

Den ekvivalente mengden litium som er

i akkuene som falger med, ligger under den
aktuelle tillatte grenseverdien. Derfor
underligger akkuet som enkeltdel eller
elektroverktgyet med tilhgrende deler ikke
de nasjonale eller internasjonale
forskriftene for faregods.

Under transport av flere apparater med
Litium ione akkuer, kan disse forskriftene
bli relevant og kreve seerlige sikkerhetstiltak
(f.eks. nar det gjelder emballasjen).

| et slikt tilfelle ber man informere seg nar
det gjelder de gyldige forskriftene for det
landet hvor de skal brukes.

C €-Konformitet

Vi erklaerer hermed at vi alene er ansvarlig for
at produktet som er beskrevet under
"Tekniske data" stemmer overens med
felgende normer eller normative dokumenter:
EN 62841 i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & O) Department (QD)
17.12.2018

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Utelukkelse av ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning pa grunn
av avbrytelse i driften som er forarsaket av
produktet eller ikke mulig bruk av produktet.
Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket av
ikke sakkyndig bruk eller i forbindelse med
produkter fra andre produsenter.
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Teckenforklaring

N\ vARNING!

Varnar fér en omedelbart hotande fara!
Risk for liv och lem om varningen e/
beakias.

/N VAR FORSIKTIG!

Varnar for en mdjlig farlig situation.
Om varningen ef beakias kan person-
eller sakskador uppsta.

i oss

Hénvisar till tips och viktig information.

Tecken pa maskinen

L&s bruksanvisningen innan
maskinen tas bruk!

Kortslutningsséker sakerhets-
8 transformator
Aterladdningsbart litumjonbat-
teri

Skydda batteriet mot varme,
t.ex. aven mot ihdllande solsken
max.50°C och eld. Explosionsrisk!

Kasta inte batteriet i eld.
Explosionsrisk!

inomhusbruk.

Utsatt ej maskinen for regn.
Foérvara elverktyg och batterier
i torra rum.

& Uttradande batterivatska kan
e orsaka hudirritation eller

¥, férbrénningar.

E Avfallshantering (se sida 131)

Fér din sakerhet

AN varnivG!
L&s [genom sédkerhetsanvisningarna innan
maskinen tas i bruk och handla dérefter.
— foreliggande bruksanvisning,
—  ’Allménna sékerhetsanvisningar”
for elverktyg i det bifogade héftet
(nr 315.915),
— géllande arbetarskyddsbestdmmelser
innan maskinen tas i bruk.
Denna polermaskin &r konstruerad enligt
senaste tekniska ron och allmént erkdnda
sédkerhetstekniska regler. Trofs det kan fara
or liv och lem liksom fér maskinen eller
andra foremal uppsta. Polermaskinen far
endast anvéandas
—  foravsett dndamal,
— i tekniskt felfritt tillstand
Stérningar som kan paverka sékerheten
maste omgdende atgédrdas.

Avsedd anvandning

Den batteridrivna gipsskruvdragaren

DW 45 18.0-EC ar avsedd
— fér anvandning inom industri och
hantverk,

— for att skruva fast gipsplattor, span- och
fiberplattor pa tra eller metall med
snabbskruvar

— for dragning av plat- eller traskruvar
inomhus,

— foér anvandning med ldmpliga och av
tillverkaren fér denna maskin
rekommenderade verktyg.

@ Maskinen &r endast lamplig for
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SV

Skruvmagasinet M-DW ar avsett for
shabbskruvning av borr- och tréaskruvar
liksom for skruvar for spanskivor.
Skruvmagasinet far endast anvandas
tillsammans med féljande batteridrivna
gipsskruvdragare:

— DW 45 18.0-EC

Séakerhetsanvisningar for
batteridriven gipsskruvdragare
och skruvmagasin

VARNING!
Lds igenom alla sdkerhetsanvisningar,
Instruktioner, illustrationer och
specifikationer som medfdljer elverkityget.
Om dessa inte Oljs kan elektriska stotar,
brand och/eller svara skador uppsta.
FOrvara alla sékerhetsanvisningarna pa en
atkomlig sdker plats.
= Hall alltid elverktyget i de isolerade
gripytorna nar du utfor arbeten dar det
finns risk for att insatsverktyget tréffar
dolda elledningar.
Kontakt med en strémférande ledning
kan aven satta metallmaskindelar under
spanning och leda till elektriska stétar.
m Hall fast elverktyget ordentligt.
Vid atdragning och lossning av skruvar
kan hoga reaktionsmoment upptrada
under kort tid.
m Sé&kra arbetsstycket.
Ett fastspant arbetsstycke halls sakrare
an med handen.
m Vanta tills maskinen star stilla innan du
lagger den ifran dig.
Insatsverktyget kan haka fast och leda till
att du tappar kontrollen dver elverktyget.
m Anvand lamplig kl&dsel. Anvand inga
vida klader eller stora smycken. Hall har,
kladsel och handskar pa avstand till
rérliga delar.
Lost sittande kladsel, smycken eller langt
har kan fastna i rorliga delar.
= Rikta aldrig elverktyget mot dig sjélv eller
mot andra personer i narheten.

m Stick under arbetet aldrig in hdnderna
i skruvmagasinet eller dar skruven dras.
Risk for skador genom fastklamning eller
vasskantade skruvar.

m Anvéand endast lampliga skruvbélten
enligt avsnittet "Tekniska data".
Vid anvandning av andra skruvar kan
skruvmagasinet skadas.

Sékerhetsféreskrifter fér hantering

av batterier

m Oppna inte batteriet. Det finns risk for
kortslutning.

m Skydda batteriet mot varme, dven mot
langvarig solstralning, samt eld, vatten
och fukt. Det finns risk for explosion.

m  Om batteriet skadas eller anvands pa fel
sétt kan angor trdnga ut. Tillfor frisk luft och
soOk vid besvar upp en lakare. Angor kan
irritera andningsvagarna.

= Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk
for att vatska rinner ur batteriet. Undvik
kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig
kontakt, skdlj med vatten. Om vétska
kommer i kontakt med 6gonen upps6k
dessutom lékare. Lackande batterivatska
kan medféra hudirritation eller
brannskador.

m Ladda endast batterierna med laddare
som rekommenderas av tillverkaren. Om
en laddare som ar lamplig for en viss typ av
batterier anvands med andra batterier finns
det risk for brand.

m Pagrund av spetsiga foremal som t.ex. en
nagel eller skruvmejsel eller pa grund av
yitre paverkan kan batteriet skadas. Detta
kan leda till en intern kortslutning och
batteriet kan komma att brinna, ryka,
explodera eller dverhettas.

Sarskilda sékerhetsanvisningar
Anvand endast sjalvhaftande dekaler for att
marka elverktyget. Borra ej hal i huset.
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Buller och vibrationer

Buller- och svangningsvardena har
uppmatts enligt EN 62841.

Maskinens A-uppmatta bullerniva under
typiska férhallanden ger féljande varden:

- Ljudtrycksniva Lya: 71 dB(A);
— Ljudeffektniva Lyya: 82 dB(A);
— Osékerhet K: 3 dB.
Sammanlagt svangningsvarde

(vid skruvarna):

— Emissionsvérde a,: <2,5 m/s?
— Osékerhet K: 1,5 m/s?

/N VAR FORSIKTIG!

De angivna métvérdena géller fér nya
maskiner. | dagligt bruk éndras buller- och
svéngningsvérdena.

i oss
Den i denna bruksanvisning angivna
svangningsnivan ar uppmatt enligt en
i EN 62841 standardiserad matmetod och
kan anvandas for jamforelse av elverktyg
med varandra. Den lampar sig ocksa for en
prelimindr uppskattning av svangnings-
belastningen.
Den angivna svangningsnivan galler for
elverktygets huvudsakliga anvandning.
Om elverktyget anvands for andra andamal
med avvikande insatsverktyg eller bristande
underhall, kan svangningsnivan avvika.
Detta kan tydligt héja svangnings-
belastningen 6ver hela livslangden.
Foér en exakt bedémning av svangnings-
belastningen bor den tid da verktyget ar
avstangt, eller da det &r igadng men inte
anvands, tas med i berdkningen. Detta kan
tydligt minska svangningsbelastningen dver
hela livslangden.
Infor extra sakerhetsrutiner for att skydda
anvandaren mot vibrationer, till exempel:
underhall av elverktyg och insatsverktyg,
att handerna halls varma, organisering av
arbetsprocesser.

VAR FORSIKTIG!
Anvénd hérselskydd nér ljudirycket
overskrider 85 dB(A).
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Tekniska data
DW 45 18.0-EC
Typ Batteridriven gipsskruvdragare
. AP 18.0/2,5

Batteri Ah AP 18.0/5.0
Varvtal min-! 0-4500
Max vridmoment Nm (Soft/Hard) 6/28

. 1/4* (6,35 mm)
Verktygshallare inv 6-kant
Vikt motsvarande "EPTA-procedur K 098
01/2003” (utan batteri) 9 ’
Vikt batteri
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Skruvmagasin
Langd mm 273
Vikt, utan skruvbalte kg 0,48
Skruvar per balte (max) 50
Skruvstorlek
- langd mm 55
— max skaftdiameter mm 42
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Oversikt

15 13 14 13

s,

1 Anslagshylsa 8 Batterifack

2 Koppling 9  Skruvbit

3 Varvriktningsstéllare 10 Litiumjonbatteri (2,5 Ah eller 5,0 Ah)
(hdger-/vénstergang) 11 Frigéringsknapp for batteri

4 Brytare med accelerationsfunktion 12 Batteriets laddningsindikering

5 Sparrf 13 Fastskruv

6 Handtag 14 Bithallare

7  Arbetsplatsbelysning 15 Balteskldmma
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16 17 18 19

22 23 24

16
17
18
19
20
21

Djupanslag

Spar for skruvband
Instaliningsknapp fér skruvidngd
Lasknapp

Fjader

Display fér skruvdjup

22
23
24
25
26
27

Hus

Installiningshjul fér skruvdjup
Verktygshallare

Handtag
Skruvbandsstyrning
Skruvbit
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Bruksanvisning

/N\ VARNING!
Ta ur batteriet ur maskinen innan du utfor
arbeten pa elverktyget.

Fore idrifttagning
Packa upp elverktyget och motsvarande
tillbehdr och kontrollera att leveransen &r
fullstdndig och att inga transportskador
uppstatt.

m Satt fast baltesklamman resp. bithallaren
med medféljande skruv.

Satta i/byta batteri
m Tryck in det laddade batteriet i elverktyget
tills batteriet snapper fast helt.

m For att ta ur batteriet, tryck pa
frigbringsknapparna (1.) och dra ur
batteriet (2.).
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/\ VAR FORSIKTIG!

Skydda batterikontakterna néar elverktyget
inte anvands. Losa metalldelar kan kortsluta
kontakten, vilket innebér explosions- och
brandfara!

Batteriets laddningsniva

m Genom att trycka pa knappen kan man
med hjalp av lysdioderna for batteriets
laddningsindikering kontrollera
laddningsnivan.

Om en av lysdioderna blinkar maste
batteriet laddas. Om ingen lysdiod lyser nar
man trycker pa knappen ar batteriet defekt
och maste bytas ut.

Indikeringen slocknar efter fem sekunder.
OBS

Lds anvisningarna for laddning av batteriet

[ bruksanvisningen till laddaren.

Anvéandning av verktygen

Skruvbit

N varnivG!
Ta ur batteriet ur maskinen innan du utfor
arbeten pa elverktyget.

VAR FORSIKTIG!
Innan arbeten pa elverktyget pabdrjas ska
omkopplaren for rotationsrikining (3) stallas

[ mittldget.
-\i:

w

m Tryck kopplingen bakat (1.).
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m Satt in en skruvbit i bitshallaren (2.).
m Slapp kopplingen.

Anslagshylsa

m Satt dit anslagshylsan pa gipsskruv-
dragaren.

m Ta av anslagshylsan fran gipsskruv-
dragaren.

OBS
For att lossa skruvar behdvs ingen
anslagshylsa.

Skruvmagasin

VARNING!
7a ur batteriet ur maskinen innan du utfér
arbeten pa elverktyget.

VAR FORSIKTIG!
Innan arbeten pa elverktyget paborjas ska
omkopplaren for rotationsrikining (3) stéllas
[ mittldget.

m Tryck kopplingen bakat (1.).
m Satt in en skruvbit i bitshallaren (2.).
m Slapp kopplingen.

Sétta i skruvmagasin:

m Tryck pa lasknappen och for in skenan
i sparet.

m Satt dit skruvmagasinet pa gipsskruv-
dragaren.
Ta loss skruvmagasin:

m Ta loss skruvmagasinet fran
gipsskruvdragaren.
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Satta i skruvband

Andring av inskruvningsdjup
Anslagshylsa

VAR FORSIKTIG!
Innan arbeten pa elverktyget pabdrjas ska
omkopplaren for rotationsrikining (3) stéllas
[ mittldget.
m Andra skruvdjupet genom att vrida
djupanslagets anslagshylsa.
— Vridning at héger: Storre inskruv-
ningsdjup
— Vridning at vanster: Mindre inskruv-
ningsdjup
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Ett steg (45°) pa instéllningshylsan mots-
varar en férandring av inskruvningsdjupet
pa 0,2 mm.

Ett helt varv (360°) pa installningshylsan
motsvarar alltsa en foéréandring av inskruv-
ningsdjupet pa 1,6 mm.

[i oBs

Bdrja med ett mindre inskruvningsadjup
fOr att skydda arbetsstyckena mot
eventuella skador.

Skruvmagasin

/N VAR FORSIKTIG!

Innan arbeten pa elverktyget pabdrjas ska
omkopplaren for rotationsrikining (3) stédllas
[ mittldget.

m Tryck pa installningsknappen och stéll in
skruvlangden manuellt.

m Snurra pa installningshjulet for att stalla
in skruvdjupet.
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Varvriktningsinstalining

VAR FORSIKTIG!
Rotationsriktningen far endast dndras nar
maskinen star stilla.

e
41 (@]

. Stall in rtatinsriktningn i nskat Iég:
— Vénster: Moturs (lossa skruvar)
— Hoger: Medurs (skruva i skruvar)
Anvandning av verktygen
Kora igang utan sparr

m Hall stromstallaren intryckt.
Maskinens strémstallare medger en
langsam hojning av varvtalet upp till
maximum.

Koppla fran elverktyget:

m Slapp stromstallaren.

Kora igang och sparra

m Hall stromstallaren intryckt (1.).

m Tryck pa sparren for att arretera
stromstallaren (2.).

Koppla fran elverktyget:

m Tryck pa och slapp brytaren.
Arbetsplatslampa

m ROr latt vid brytaren for att sla pa och av
elverktyget.
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Arbetsanvisningar

VAR FORSIKTIG!
Grip aldrig tag i det roterande
skruvdragarhuvudet.
Anslagshylsa
Inskruvning:

1. Satti passande skruvbit.

2. Instélining av iskruvningsdjup.

3. Stall in varvriktningen (hdger).

4. Grip elverktyget med en hand pa
handtaget och inta arbetsstallning.

5. Satt skruven pa skruvbiten.

Skruven halls fast magnetiskt.

6. Tryck skruvspetsen mot arbetsstycket
tills anslagshylsan ligger an mot arbets-
stycket. Hall elverktyget i rat vinkel mot
arbetsstyckets ytal!

7. Koppla till maskinen.

Skruven skruvas in i arbetsstycket tills
det installda iskruvningsdjupet natts.
Kontrollera iskruvningsdjupet och
justera det vid behov.

[i oBs

Nér det forinstallda iskruvningsdjupet nas,

kopplas drivningen fran och skruvbiten

roterar infe langre.

8. Stang av elverktyget efter utford skruv-
dragning.

Efter arbetets slut:

9. Stall in varvriktningen (3) pa
mellanlaget.
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Utskruvning:

1. Séatti passande skruvbit.

2. Stall in varvriktningen (vanster).

3. Grip elverktyget med en hand pa hand-
taget och inta arbetsstallning.

4. Satt skruvbiten pa skruven som ska
lossas.

5. Sla pa elverktyget genom att trycka pa
brytaren (utan att den hakar i).
Skruven lossast.

6. Slapp stromstéllaren nar skruven skru-
vats ut.

Efter arbetets slut:

7. Stall in varvriktningen (3) pa
mellanlaget.

Skruvmagasin
Inskruvning:

Satt i Iampligt skruvband.

Instéllning av iskruvningsdjup.

Stall in varvriktningen (hoger).

Hall elverktyget med bada handerna

och inta arbetsstalining.

5. Tryck djupanslaget for skruvlidangd mot
det arbetsstycke som du ska skruva i.
Hall elverktyget i en rat vinkel mot
arbetsstyckets ytal!

6. Koppla till maskinen.

Skruven skruvas in i arbetsstycket tills

det installda iskruvningsdjupet natts.

Kontrollera iskruvningsdjupet och

justera det vid behov.

rON-~
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OBS
Nér det forinstéllda iskruvningsdjupet nas,
kopplas drivningen fran och skruvbiten
roterar infe léngre.
7. Sténg av elverktyget efter utférd skruv-
dragning.
Efter arbetets slut:
8. Stall in varvriktningen (3) pa
mellanlaget.

Underhall och skotsel

AN varRnivG!
Ta ur batteriet ur maskinen innan du utfor
arbeten pa elverktyget.

/N VAR FORSIKTIG!

Innan arbeten pa elverktyget paborjas ska
omkopplaren for rotationsrikining (3) stéllas
[ mittldget.

Rengéring
/N VAR FORSIKTIG!

Vid rengdring med tryckiuft maste skydds-
glasdgon anvéndas.

m Rengoér elverktyget och
ventilationsgallret regelbundet.
Intervallen &r beroende av det
bearbetade materialet och brukstiden.

m Blas regelbundet ur husets insida och
motor med torr tryckluft.

m Schraubenmagazin regelmafig mit
trockener Druckluft ausblasen.

Reparation
Reparation far endast utfoéras
av auktoriserad verkstad.

Reservdelar och tillbehér

For vidare tillbehdr — séarskilt verktyg och
poleringshjélpmedel — se tillverkarens
kataloger.

Explosionsritningar och reservdelslistor
aterfinns pa var hemsida:
www.flex-tools.com

Skrotning och avfallshantering

A\ vaRNING!
GOr forbrukade elverktyg obrukbara innan
de avfallshanteras:
— Tabort natkabeln pa nétdrivna elverktyg
— och ta bort batteriet pa batteridrivna
elverktyg.
E Endast for EU-stater
Kasta ej elverktyg i hushallssoporna!
Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU ska férbrukade elverktyg
samlas separat och hanteras enligt
gallande avfallsbestammelser.
Materialdtervinning istéllet for
avfallshantering.
Maskin, tillbehér och férpackning kan

atervinnas. Plastdelarna ar markta for att
underlatta sorteringen vid atervinning.

/\ VARNING!
Kasta aldrig ackumulatorer/batterier
i hushallssoporna, i eld eller i vatten.
Oppna infe férbrukade ackumulaftorer.
Endast for EU-stater:
Enligt direktivet 2006/66/EG maste defekta
eller férbrukade ackumulatorer/batterier
lamnas in for atervinning.

1 oss
Fraga fackhandlaren rérande
aviallsbestdmmelser!!

Transport

Litiumekvivalentmangden i de medlevererade
batterierna ligger under de tilldmpliga gréns-
vardena. Darfér underkastas batteriet separat
liksom maskinen med sitt leveransomfang
inte nationella eller internationella féreskrifter
for farligt gods.

Vid transport av flera maskiner med litium-jon-
batterier kan dessa foreskrifter bli tillampliga
och krava speciella sékerhetsatgarder

(t.ex. for férpackningen).

Beakta alltid gallande foreskrifter.
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C €-Forsakran om 6verens-
stdmmelse

Harmed forklarar vi att den under "Tekniska
data” beskrivna produkten uppfyller kraven
i féljande standarder eller regelgivande
dokument:

EN 62841 enligt kraven i direktiven

2014/30/EU, 2006/42/EG och 2011/65/EU.

Ansvarig for tekniska underlag:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
17.12.2018

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Ansvar

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador eller forlorad
vinst som uppstar genom produkten eller
genom att produkten ej kan anvandas.
Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador som uppstar
genom felaktig anvandning eller

i forbindelse med andra tillverkares
produkter.
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Sisalto 7/ A4 altista akkua kuumuudelle,
l esim. pitkaaikaiselle auringon-

Kaytetyt symbolit .. ............... 133 max.50°C valolle, tai tulelle.

Symbolit koneessa ............... 133 Ré&jahdysvaaral

Turvallisuusasiaa ................ 133 Ala heité akkua tuleen.

Melujatérind . ................... 135 Ré&jahdysvaaral

Teknisettiedot . . ................. 136

K|:|va ._kor!eesta .................. 137 $

Eigttgqgjﬁgtito """""""""" 132 Laite soveltuu kaytettdvaksi vain

Kierrat J sohieita . . .. ... 144 @ sisdtiloissa. Ala altista laitetta

Kuliotus o 145 sateelle. Sailyta sahktyokalua

( €-Vaatimustenmukaisuus ......... 145 ja akkuja kuivissa tiloissa. .

Vastuun poissulkeminen ........... 145 8 Ulosvuotava akkuneste voi

Kaytetyt symbolit

N\ varorrusr

Viittaa vélittomésti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jétidminen saattaa
Johtaa kuolemaan tai vakaviin
loukkantumisiin.

N\ varor

Viittaa mahdollisesti vaaralliseen
tilanteeseen. Ohjeen noudattamatta
Jattdminen saaftaa johtaa loukkaantumisiin
tai esinevaurioihin.

1 oHUE
Viittaa koneen kdyttéa koskeviin ohjersiin
Ja tarkeisiin tietoihin.

Symbolit koneessa

Lue kayttdohjeet ennen koneen
kayttéonottoal!

4]

8

EI Uudelleenladattava litiumioni-

Oikosulunkestava turvamuuntaja!

akku

Li-lon

.m aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

Kierratysohjeet (katso sivu 144)

Turvallisuusasiaa

N\ vARorust

Lue ohjeet ennen kifllotuskoneen kdyttod

Ja toimi niiden mukaisesti:

— koneen kayfttéohje,

— S8dhkdtyokalujen kdyttéa koskevat
"Yleiset turvallisuusohjeet” oheisessa
vihkosessa (dokumentti-nro: 315.915),

— Kkdyttépaikalla voimassa olevat ohjeet

Jja tydsuojelumadraykset.

Kiillotuskone on valmistettu uusimman

teknisen tietdmyksen ja hyvéksyttyjen

turvateknisten saanndsten mukaisest.
Tdstad huolimatta sen kdytdstd saattaa
alheutua hengenvaaraa koneen kayttajalle

Ja muille henkildille ja itse kone tai muu

esineisto voi vaurioitua. Kiillotuskonetta

saa kayttaa vain

— mddrdystenmukaiseen kdyttétarkoituk-
seen.

— sen ollessa teknisesti moitteettomassa
kunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat hairiot
on korjattava vélittomasti.
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Maaraystenmukainen kayttd

Akku-valiseindruuvain DW 45 18.0-EC on

tarkoitettu

— ammattikayttoon teollisuudessa ja
tydpajoissa,

— valiseinien, lastu- tai kuitulevyjen
kiinnittd-miseen puuhun tai metalliin
pikaruuveilla

— pelti- ja puuruuvien kiinnitykseen
sisustusrakentamisessa,

— kaytettavaksi tarkoitukseen sopivalla ja
valmistajan télle koneelle suosittelemalla
tyokalulla.

Ruuvilipas M-DW on tarkoitettu pora-,

lastulevy- ja puuruuvien nopeaan

kiinnittdmiseen.

Ruuvilipasta saa kayttaa vain seuraavien

akkukayttéisten valiseinaruuvainten kanssa:

- DW 45 18.0-EC

Akkukayttdisen valiseinaruuvaimen
ja ruuvilippaan turvallisuusohjeet

VAROITUS!

Lue kaikki séhkétydkalun mukana foimitetut

turvallisuusohjeet, kdyttoohjeet kuvatekstit

Ja fekniset spesifikaatiotekstit.

Turvallisuusohjeiden noudafttamisen

laiminlyonti saatfaa johtaa séhkodiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sdilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet

my6hempéa kdylttotarvetia varten..

B Pida koneesta Kiinni vain eristetyista
kahvaosista, kun tyéskentelet paikoissa,
joissa ty6kalu voi osua piilossa olevaan
séhkojohtoon. Kosketus jannitteiseen
johtoon voi tehda myos koneen metalli-
osat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

B Pida séhkétydkalusta hyvin Kiinni.
Kiristettaessa ja avattaessa ruuveja voi
hetkittain esiintya suuria reaktiovoimia.

B Kiinnita tydkappale kunnolla.
Kiinnityslaitteeseen tai ruuvipuristimeen
kiinnitettyna tydkappale pysyy
varmemmin paikallaan kuin kasin
kiinnipitamalla.

B Odota, kunnes sahkétydkalu on
pyséhtynyt, ennen kuin lasket sen
kéasistasi.

Vaihtotyokalu voi tarttua kiinni ja johtaa
sahkotydkalun hallinnan menettémiseen.
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B Kayta sopivaa vaatetusta. Ala kayti liian
véljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kdsineet poissa liikkuvista
osista.

Véljat vaatteet, korut tai pitkat hiukset
voivat tarttua kiinni liikkkuviin osiin.

m Ala suuntaa sihkétydkalua itsedsi tai muita
I&hettyvillé olevia ihmisia kohti.

B Ala koske tyskentelyn aikana
ruuvilippaaseen tai ruuvattavaan kohtaan.
Voit saada ruhjevammoja tai loukata
katesi terdvareunaisissa ruuveissa.

W Kayta vain tybhén soveltuvia nauharuuveja
kohdan ,Tekniset tiedot* mukaisesti.

B Kaytettdessa muita ruuveja ruuvilipas
saattaa vaurioitua.

Turvallisuusohjeet akkujen

kayttamiseen

W Al3 avaa akkua. Oikosulun vaara.

m Al3 altista akkua kuumuudelle tai esim.
pitk&aikaiselle auringonvalolle, tulelle,
vedelle tai kosteudelle. Rajahdysvaara.

® Jos akku vaurioituu tai sita kéytetédan
ohjeiden vastaisesti, siitd saattaa
vapautua hoéyryja. Huolehdi raittiin ilman
saannista, ja hakeudu vaivojen ilmetessa
|1adkariin. Hoyryt saattavat arsyttaa
hengitysteita.

B Vaarinkaytettyna akusta saattaa vuotaa
ulos nestettd. Varo kosketuksiin
joutumista. Jos nestetté vahingossa
joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedella. Jos nestetta paasee silmiin,
tarvitaan lisaksi laékarin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.

B | ataa akut vain valmistajan suosittamalla
laturilla. Kun méaaratyntyyppisille akuille
tarkoitettua latauslaitetta kaytetdan
muiden akkujen lataamiseen, syntyy
tulipalovaara.

B Akku saattaa vaurioitua terévien
esineiden kuten naulojen tai ruuvitaltan
seka ulkoisen voiman vaikutuksesta.
Seurauksena voi olla sisdinen oikosulku
ja akku voi palaa, savuta, rajahtaa tai
ylikuumentua.

Erityisia turvallisuusohjeita
Kayta sahkétyokalun merkitsemiseen vain
tarroja. Ala poraa reikia koneen runkoon.
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Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaan.

Koneen A-painotettu melutaso on
tyypillisesti:

— Aénenpainetaso Ly, 71 dB(A);
— Aénitehotaso Lyya: 82 dB(A);
— Epéavarmuus K: 3 dB.
Térinén kokonaisarvo (ruuvattaessa):

— Paéstbarvo ay: <2,5 m/s?
- Epavarmuus K: 1,5 m/s?
/N VARO!

limoitetut mittausarvot koskevat uusia
laitteita. Paivittdisessa kdytossd melu- ja
tdrindarvot muuttuvat.

|T OHJE

Naissa ohjeissa ilmoitettu térindtaso on mitattu
standardissa EN 62841 normitetun mittaus-
menetelman mukaan ja sita voidaan kayttaa
sahkdtyokalujen keskinaiseen vertailuun.

Se soveltuu myds tarindaltistuksen alustavaan
arviointiin. llmoitettu tarinataso tarkoittaa altistu-
misen tasoa sahkdtydkalun paaasiallisessa
kayttotarkoituksessa. Mutta jos sahkotyokalua
kaytetdan muihin kaytttarkoituksiin,
normaalista poikkeavilla kayttotyokaluilla tai sita
ei ole huollettu riittévasti, tarindtaso saattaa
poiketa ilmoitetusta. Talldin koko tybaikaa
koskeva térinaaltistus voi olla selvasti suurempi.
Tarinaaltistuksen tarkassa arvioinnissa tulee
huomioida my6s ne ajat, jolloin laite on kytketty
pois paalta tai se on kdynnissa, mutta ei
varsinaisesti kdytossa. Talldin koko tydaikaa
koskeva tarindaltistus voi olla selvasti
alhaisempi.

Méarittakaa lisatoimenpiteet koneen kayttajan
suojaamiseksi tarinan vaikutukselta, kuten
esimerkiksi: sahkotydkalun ja kayttdtyokalujen
huolto, késien suojaaminen kylmalta, tydnkulun
suunnittelu.

AN varor

Melutason ylittdessé 85 dB(A) kdytad kuulon-
suojaimia.
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Tekniset tiedot
DW 45 18.0-EC

Konetyyppi Akku-véliseinaruuvain

AP 18.0/2,5
Akku Ah AP 18.0/5.0
Kierrosnnopeus min-’ 0-4500
Max. vaantdmomentti Nm (kova/pehmed) 6/28

. _ 1/4* (6,35 mm)

Tyokalun kiinnitys kuusiokolo
Paino "EPTA-menetelman 01/2003” mukaan
(ilman akku) kg 0,98
Paino akku
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Ruuvilipas
Pituus mm 273
Paino, iiman ruuvinauhaa kg 0,48
Ruuveja nauhassa (max.) 50
Ruuvin mitat
— Pituus mm 55
— Ruuvin varren halkaisija max. mm 4,2
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Kuva koneesta

1

15 13 14 13

s,

w N

NoO g N

Rajoitinholkki

Kytkin

Pyérimissuunnan valintavipu
(oikealle/vasemmalle)
Kéynnistyskytkin

Salpanuppi

Kasikahva

Tydvalo

Akkulokero

Ruuvauskarki

Litiumioniakku (2,5 Ah tai 5,0 Ah)
Akun lukituksen vapautuspainike
Akun tilanaytté

Kiinnitysruuvi
Ruuvauskarjenpidin

Vyékiinnike
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16 17 18

22 23 24

16
17
18
19
20
21

138

Syvyysraijoitin
Ruuvinauhan ohjainkisko
Ruuvipituuden salpanuppi
Lukitusnuppi

Jousi

Ruuvaussyvyyden naytté

22
23
24
25
26
27

Kotelo

Ruuvaussyvyyden saatépyora
Kiinnityskohta

Kasikahva

Ruuvinauhan ohjainkuilu
Ruuvauskarki
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Kayttbéohjeet

N\ vARoITUS!

Irrota akku laitfeesta ennen kaikkia
sdhkotyckaluun kohdistuvia toita.

Ennen kayttddnottoa

B Ota kiillotuskone pois pakkauksesta ja
tarkista, ettei toimituksesta puutu mitaan
ja ettei ole kuljetusvaurioita.

B Vyokiinnike ja ruuvauskarjenpidin
kiinnitetddn mukana toimitetulla ruuvilla.

Akun kiinnitys/vaihto
B Tybdnna ladattu akku s&hkoétydkaluun
kunnolla lukitukseen saakka.

B |rrota akku painamalla lukituksen
vapautuspainikkeita (1.) ja vetamalla
akku irti (2.).

/N\  VARO!

Kun akku ei ole kdytdssa, suojaa sen
virtanavat. Irtonaiset metallikappaleet voivat
oikosulkea virtanavat. T&lloin on réjahdys-
Ja tuljpalovaara!

Akun varaustila

B Painiketta painamalla voi tarkastaa akun
varaustilan sitd ilmaisevista LED- vaI0|sta

Jos LED-valo vilkkuu, akku taytyy ladata.
Jos painikkeen painamisen jalkeen
yksikdan LED ei pala, akku on rikki ja se
taytyy vaihtaa.

Naytté sammuu 5 sekunnin kuluttua.
Iif/ OHJE

Noudata latauslaitteen kdyttéohjeessa
annettuja akun lataamisohjeita.

Tydkalujen kiinnitys
Ruuvauskarki
VAROITUS!

Irrota akku laitfeesta ennen kaikkia
s&hkotyckaluun kohdistuvia toita.

/N varor

Ennen kaikkia sdhkotydkaluun kohdistuvia
0itd aseta pydrimissuunnan valitsin (3)
keskiasentoon:

2.—I
B Paina kytkinta taaksepain (1.).

B Kiinnita ruuvauskarki karjenpitimeen (2.).
B Vapauta kytkin.
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Rajoitinholkki

B Kiinnita rajoitinholkki valiseindruuvaimeen.

B Veda rajoitinholkki irti valiseindruuvaimesta.

[1  OHJE
Rajoitinholkkia el tarvita ruuvien
Irrottamiseen.

Ruuvilipas

VAROITUS!
Irrota akku laifteesta ennen kaikkia
s&hkotydkaluun kohdistuvia (oita.

/N vARor

Ennen kaikkia séhkotyokaluun kohdistuvia
t0itd aseta pydrimissuunnan valitsin (3)
keskiasentoon..

® Paina kytkinta taaksepain (1.).

B Kiinnita ruuvauskarki karjenpitimeen (2.).

B Vapauta kytkin.
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Ruuvilippaan kiinnitys:

B Paina lukitusnuppia ja tydnna kelkka
ohjaimeen.

B Aseta ruuvilipas valiseindruuvaimeen.
Ruuvilippaan irrotus:

B Veda ruuvilipas irti valiseindruuvaimesta.
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Ruuvinauhan asettaminen paikalleen

Ruuvaussyvyyden muuttaminen
Rajoitinholkki

/N vARo!
Ennen kaikkia séhkotyokaluun kohdistuvia
0itd aseta pydrimissuunnan valitsin (3)
keskiasentoon.
B Muuta ruuvaussyvyytta kiertdmalla
ruuvaussyvyysrajoittimen rajoitinholkkia.
— Kierrettdessa oikealle: ruuvaussyvyys
suurenee
— Kierrettdessa vasemmalle: ruuvaus-
Syvyys pienenee

Kun s&atdholkkia kierretdadn yhden lukitus-
asennon (45°) verran ruuvaussyvyys
muuttuu 0,2 mm.

Kun saatdholkkia kierretdén koko kierros
(360°), ruuvaussyvyys muuttuu 1,6 mm.
[i  OHJE

Aloita valitsemalla pienempi
ruuvaussyvyys, véaltyt tydstettédvien
kappaleiden vaurioitu-miselta.

Ruuvilipas

/N vAror

Ennen kaikkia sahkotydkaluun kohdistuvia
toita aseta pydrimissuunnan valitsin (3)
keskiasentoon:.

W Paina salpanuppia ja sdada ruuvipituus
manuaalisesti.

B S3ada ruuvaussyvyys saatdpyorad
kiertamalla.
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Py&érimissuunnan valinta

/N vAror
Vaihda pydrimissuuntaa vain séhkdtydkalun
ollessa pysdytettyna.

B [

Aseta sunnanvaihtokytin sopivaan
asentoon:

— Vasemmalle: vastapaivaan
(ruuvien avaaminen)
— Oikealle: myo6tapaivaan

(ruuvien kiristdminen)

Sahkotydkalun kaynnistys
Kytkeminen paalle ilman lukitustoimintoa

o .
B Paina kytkinta ja pida se pohjaan
painettuna.
Sahkotyokalun kaynnistyskytkimesta
voidaan kierrosnopeutta lisata hitaasti
maksimikierroksille saakka.

Sahkotyokalun poiskytkenta:
B Paasta kaynnistyskytkin vapaaksi.

142

Kytkeminen péaalle lukitustoimintoa
kayttéden

B Paina kytkinta ja pida se pohjaan
painettunan (1.).

B Lukitse kdynnistyskytkin painamalla
lukitusnuppia (2.).

Sahkotydkalun poiskytkenta:

n Paalle ja pois paalta kytkemisek3| ppéé
kytkinta.
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Tybohjeita

AN

VARO!

Al4 koske pydrivéén ruuvinkantaan.

Rajoitinholkki
Ruuvien kiinnitys:

1.
2.
3.
4.

i

Saada ruuvaussyvyys.

Valitse pydrimissuunta (oikealle).

Pida toisella kadella kiinni
sahkotyokalun takakahvasta ja asetu
tydasentoon.

SAseta ruuvi ruuvauskarkeen.
Magneetti pitda ruuvin paikallaan.
Tydnna ruuvin karki tydkappaleeseen,
kunnes rajoitinholkki on tydkappaletta
vasten. Pitele sahkotydkalua suorakul-
massa tydkappaleen pintaan nahden!
Kaynnista sahkotyodkalu.

Ruuvi kiertyy ty6kappaleeseen, kunnes
asetettu ruuvaussyvyys on saavutettu.
Tarkista ruuvaussyvyys, korjaa tarvit-
taess.

OHJE

Saavutettaessa asetelfu ruuvaussyvyys
voimansiirto kytkeylyy irti, ruuvauskarki
lakkaa pyoriméasta.

8.

Kun lopetat ruuvaamisen, pysayta
sahkotyokalu.

Toiden jalkeen:

9.

Aseta pyOrimissuunnan valitsin (3)
keskiasentoon.

Ruuvien avaaminen:

5.
Toi
6.

Kiinnité sopiva ruuvauskarki.

. Valitse pyo6rimissuunta (vasemmalle).

Pida toisella kadella kiinni
sahkotyokalun takakahvasta ja asetu
tydasentoon.

. Aseta ruuvauskarki irrotettavan ruuvin

kantaan.

Kytke sdhkotyokalu paalle kytkinta
painamalla (sita lukitsematta).

Ruuvi avataan.

Kun ruuvi on kierretty ulos, vapauta kytkin.

den jalkeen:

Aseta pyOrimissuunnan valitsin (3)
keskiasentoon.

Ruuvilipas
Ruuvin kiertaminen kiinni:

PN~

Aseta sopiva ruuvinauha paikalleen.
Saada ruuvaussyvyys.

Valitse pydrimissuunta (oikealle)..

Pida sahkotydkalun késikahvoista kiinni
molemmin kasin ja asetu tybasentoon.
Paina ruuvipituuden syvyysrajoitin
vasten kiinni ruuvattavaa tytkappaletta.
Pida sahkoétydkalua suorassa kulmassa
tybkappaleen pintaan nahden!
Kaynnista sahkotyodkalu.

Ruuvi kiertyy tydkappaleeseen, kunnes
asetettu ruuvaussyvyys on saavutettu.
Tarkista ruuvaussyvyys, korjaa tarvit-
taess.
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[1i  OHUE

Saavutettaessa aseteffu ruuvaussyvyys

voimansiirto kytkeytyy irti, ruuvauskarki

lakkaa pyorimasta.

7. Kun lopetat ruuvaamisen, pysayta
sahkotyokalu.

Tdiden jalkeen:

8. Aseta py6rimissuunnan valitsin (3)
keskiasentoon.

Huolto ja hoito

N\ varorrust
Irrota akku laitteesta ennen kaikkia
S&hkotyokaluun kohdistuvia (oita.

VARO!

Ennen kaikkia séhkotydkaluun kohdistuvia
toitd aseta pyorimissuunnan valitsin (3)
keskiasentoon:

Puhdistus

/N varor

Kun puhdistat paineilmalla, kayté aina

suojalaseja.

B Puhdista kone ja jadhdytysilma-aukot
saanndllisin valein.
Puhdistusvali riippuu tyostettavasta
materiaalista ja kayttdajan pituudesta.

B Puhalla koneen sisétila ja moottori
puhtaaksi kuivalla paineilmalla
saanndllisin valein.

B Puhalla jadhdytysilma-aukot puhtaaksi
paineilmalla sdanndllisin valein.

Korjaukset
Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan
valtuuttama huoltoliike.

Varaosat ja tarvikkeet

Katso muut lisatarvikkeet, etenkin tydkalut
ja kiillotustarvikkeet valmistajan tuoteesit-
teesta.

Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydat
kotisivuiltamme:

www.flex-tools.com
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Kierratysohjeita

A\ varousy

Kaytetyt sdhkotydkalut on ennen

havittédmista tehtédvé kayttokelvottomiksi:

— Irrottamalla verkkojohto
verkkokayttoisistad séhkotyokaluista,

— Irrottamalla akku akkuk&yttoisista
Ss&hkotyokaluista.

Vain EU-maat
Kaytosta poistetut sahkotydkalut

eivat kuulu sekajatteisiin!
Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
voimaansaattavien kansallisten saaddsten
mukaisesti tulee kaytdsta poistetut
sahkotyokalut kerata erikseen ja toimittaa
asianmukaiseen hyotykayttdpisteeseen.
Raaka-aineet uusiokdyttéén
Jatehuollon asemasta.
Havita laite, tarvikkeet ja pakkaus
ympaéristoystavallisesti toimittamalla ne
kierratykseen. Lajipuhdasta kierratysta
varten muoviosissa on merkinta.

I\ varoiusy

Alé heité akkuja/paristoja talousjétteisiin,
tuleen tai veteen. Ald avaa kayftosta
poistettuja akkuja.

Vain EU-maat:

Vialliset tai loppuunkaytetyt akut/paristot
tulee toimittaa kierratykseen direktiivin
2006/66/EY mukaisesti.

1 OHJE
Lisatietoja kierrétysmahdollisuuksista saat
alan litkke/lsta!
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Kuljetus

Vastuun poissulkeminen

Vakiovarusteena toimitettavien akkujen
litiumekvivalenttimaara on asiaankuuluvien
rajaarvojen alapuolella. Nain ollen kansalliset
tai kansainvaliset vaarallisista aineista
annetut sdanndkset eivat koske akkua
yksikkdna eiké vakiovarusteilla varustettua
sahkdtyokalua.

Nama maaraykset voivat kuitenkin tulla
kysymykseen kuljetettaessa useita litium-
ioniakuilla varustettuja laitteita.

Talldin on noudatettava erityisia (esim.
pakkausta koskevia) varotoimenpiteita.
Ota tassa tapauksessa selvaa, mitka
maaraykset ovat voimassa kayttdbmaassa.

C €-Vaatimustenmukaisuus

Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme,
ettd kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu tuote
on seuraavien standardien tai ohjeellisten
asiakirjojen mukainen:
EN 62841 direktiivien 2014/30/EU,
2006/42/EY ja 2011/65/EU maaraysten
mukaisesti.
Teknisestd dokumentaatiosta vastaa:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & O)

17.12.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista tai voiton menetyksesta,
joiden syyna on liiketoiminnan
keskeytyminen johtuen tuotteesta tai siita,
ettei tuotetta mahdollisesti voida kayttaa.
Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista, joiden syyna on
ohjeiden vastainen kaytt6 tai koneen kayttd
muiden kuin valmistajan tuotteiden kanssa.
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XpNaIYoTToloueva guuBoAa

A\ nPogionomsH!

AnAwver dueon arreiAn kivouvou.

2& TTEQITTTWOaN LN Trenong 1ng UmodEikns
urTdpxel kivouvog Bavdrou rj fapeiwv
TOQUUATITUWV.

/N rPosoxH!

AnAwvel pia eVOEXouEVwS ETTIKIVOUVI
Karaoraan. 2& EQITTTWan [n ienong me
UTTOOEIENS UTTAPXEI KIVOUVOS TOQULATIOUWY
17 UAIKWV {npidov.

i YITOAEI=H
AnAwver ouuBoUAES epapuoyris kai
ONUAVTIKES TTANPOPOPIES.

2UuBoAa aTo pnxavnua

Mpiv Tn B6€an ag Aeiroupyia
diaBdarte TIg 0dnyieg xeipigpou!

MeTaoynuaTioTng ag@aAeiag
QaVOEKTIKOG O€ BpayuKUKAwpa!

- EtravagopTi{ouevn ptratapia
I I6VTWV AIBiou
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MpoaTatéwte TOV GUCTWEEUTA
a1o Tn €aTN, TT. X. ETTONG ATTO
max. 50°C dlapkn nAlakr akTivoBoAia, kai
QWTIA.

YTrapxel Kivduvog €ékpnéng!

Mnv TTETATE TNV PTTATAPIA OTN
QWTIA.
YTrapxel Kivduvog €ékpnéng!

pOVO yia TN XpRan o€ KAEIOTOUG
XWpoug. Mnv ekBETETE TO Epya-
Aegio atn Bpoxn. ATToBNKeUETE TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO Kal TOUG OUCT-
OWPEUTEG O€ OTEYVOUG XWPOUG.

%2 Ekpéovta uypa pmrartapiog

1, pTTOpPOUV Va 0dnyrnoouv g€
A €PEBITUOUG TOU OEPUATOG A
gykaupara.

Ytodei€eig aréaupang
E (BA. atn oghida 158)

g To epyaAeio gival katdAAnAo

MNa TNV ao@AAeId oag

N nPoEIAOIOHEH!
Tpiv m xprion rou aniA\Bwrr} diaBdoTe kai
TNENHOTE:
—  TIS TTAPOUTES 0ONYIES XEIDIOLOU,
— 11§ «[€VIKEG UTTOOEIEIS aopalsiasy axeTikd
LE TN X0rion NAEKTOIKWY Epyaleiwy
70 EMIOUVATITOUEVO PUAADIO
(ap. puAdadiou: 315.915),
— TS yia ToV TOTTO £pyaaias IOYUOVTES
KQVOVES Kal TIPOOIaYPAPES TXETIKA
LE TNV TTEOANWN aruxnudrwy.
O onABwrrisc auTrog eival Karaokeua-aUEVOS
guupwva e 1a TEAsuralia dedouEva tng
TEXVIKIIG KQI TOUS avayVWpPIOUEVOUS KAVOVES
TEXVIKIIG aogadAegiag. 20TO000 UTTOpOUV Kard
1 XPrian ToU va mpoKuwouVv Kivouvor yia
OWATIKI] AKEPAIOTNTA KQI TN {Wif TOU
Xpriarn rj 1oitwv 1j avrioToixa {NIES aTo
pnxavnua i GAAEg UAIKES {nuiEs.
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O onABwrris MEETTEI va XpnoIIOTTOIEITAl LIOVO

—  yia mv apuolouaa xprion,

—  O€ dwoyn kardaraon armo mAsupds
TEXVIKTIC QO@AAEIaG.

O BAdBeg mou Exouv apvnTiK} ETTITTTWOT OTNYV

ao@dAeia, TTPETTE! va QVTILETWITIOVTAI QUETWS.

Appolouaoa xprion

To karoaBidl yrrartapiag, Enpdg dounang

DW 45 18.0-EC mrpoopileTal

— yla TNV ETTAYYEAUQTIKR XpAan aTn
Biopnxavia kai Biotexvia,

— yia 1o Bidwpa Toixwv Enpdag d6uNang,
TTPECOPICTWY TTAGKWV VORBOTTAV 1
TTAQKWY OTTO iVEG ETTAVW TE EUAO N
METOAO pe Bideg Taxeiag KoxAiwang.

— yIa TNV TOTTOBETNAN AQUAPIVORBIdWV N
EUAOBIBWYV aTNV ECWTEPIKA dOuNan,

— yIa TN XPAON HE yI' auTo KAaTaAAnAo Kai
OTTO TOV KOTAOKEUODTH YIA TO TTAPOV
MNXAVNUO GUVIOTWEVO EPYOAAEiO.

O yepiompag taxuBidwtrpag M-DW

TIpoopiICeTal yia To TaXU Bidwa TpuTravopidwy,

voBotravopidwy Kal EUAOBIOwWV.

O yepIoTAPAG TaXURIDWTHPAG ETTITPETTETAI VA

XPNaoIdoTIoIEITal HOVO O GUVOUAOUOS LE Ta

akoAouba kataaidia prratapiag, Enpdg

dopnaong:

- DW 45 18.0-EC

YTodei€eic aopaleiag yia karaaidl

ptrarapiag, Enpdc d6unong kai
YEMIOTHPA TaXUBIdWTAPA
TTPOEIAOIIOIHZH!

AraBdore 0Aeg 1ig urrodeiéers aopaleiag, nig

OONYiES, TIS TTEIKOVIOEIS KAl TS TTPOOIAYPAPES

110U JUVOOEUOUV TO NAEKTPIKO EQyaEio.

lMapalrjweis amv rrjpnan rwv UmodEisewv
aopalsiag kar Twv oonyIoV UTTOPEl va Exouv

W¢ OUVETTEIQ NAEKTPOTTANEla, TTUPKQYId KawT}

Baprous Tpauuanalous. PUAGETE OAeS Tis

UTTOOEIEEIS aopaAsias kai Tig 00nyiES yia

HeMovrikij xporion.

B Kpardre 10 epyaAeio HOVO OTIG HOVWHEVEG
emQAveieg AaBEG KaTa TNV ekTéAEON
£pYaadiv, KATd TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO
£QAPOYNG UTTOPEI VO CUVAVTHTEI KPUPOUG
NAEKTPIKOUG aywyouUg.

H emragn pe €va nAeKTpopOpo aywyo
pTTOpEi Va Bael uTTd TAON £TTIONG
METAANIKG JEPN TOU PNXAVAHATOG

Kal va odnynael o NAeKTpoTTAngia.

B Kpardre oAU yepd 10 nAEKTPIKO
epyaleio. Kara 1o ogi€ipo kai To AUgipo
TWV BIBWYV PTTOPOUV VA EUPAVIOTOUV
BpaxutTpoBeaua PeYAAEG POTTEG
avTidpaang.

B Ao@aAileTe TO KATEPYALOHUEVO TEUAXIO.
To katepyaloPEVO TEUAXIO TTOU GUYKPQA-
TeiTal Pe dIaTAgEIg TAvUaNG N JEYYEVN
KPOTIETOI 0TQOAETTEQQ OTT’ OTI E TO XEPI
gaG.

W [epipéveTe, PéXPI va aKIvnToTToINOEi
TTARPWG TO NAEKTPIKO epyaAeio, TTpoToU
TO QTTOBETETE.

To epyaAeio EQApUOYNG PTTOPEI va
HayKwael Kal va 0dnynael g atmwAeIa
TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou.

B dopdre kartadAAnAa poixa. Mn @opdre
@apdia pouxa ) Kogunuara. Kpardre ta
HaAMIG, pouxa kai YAvTIa Jakpid atréd
KIVOUMEVA HEPN.

Ta @apdid pouxa, KOGUAHATA 1) HOKPIA
MaAAIG uTTOpOUYV VA TTIAaTOUV aTTd
KIvoUpeva pépn.

B Mnv KateuBUVETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio
TTPOG TO HEPOG GAG N TTPOG AAAQ
TTPOOWTIA KOVTA 0AG.

B Kard v epyaaia pnv mAveTe Tov
YEUIOTAPA ] TO ONUEIO TTOU TTPOKEITAl VA
BIDWOETE.

YTTapxel Kivduvog TpaupaTIgUoU aTrod
guvOANiYeIg 1 aixunpég Bideg.

B XPnOCIYOTTOIEITE JOVOV KATAAANAES
Awpideg BIdwv aUpPwva pe 1o KepdAaio
» TEXVIKA XapaKTNPIGTIKA®,

Kartda tn xprnian aAAwv Bidwyv ptropei va
UTTOaTEl {NUIA O YEMIOTAPOG
TaxuRIBWTAPAG.

YT08¢i&eIC aoPaAEiag OXETIKA JE TN

XPNon Yrrarapiwv

B Mnv avoiyeTal Tn prrarapia. Yapyel
KivOuvog NAekTPOTTANEiaG.

H [lpooTaréyTe TN PIrarapia amo
utrEPPBOAIKN Bepokpaaia, Tr.x. aTro
auvexn ékBean atov RAI0, Kal aTTé PWTId,
VEPO KaIl uypaoia. YTTapxer kivduvog
€KPNENG.
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W X¢ epiTTwon ¢nuIAG i Pn evOedEyUévng
XPriong g prraTapiag urmopoulv va
dnuioupynBouv atpoi. PpovTiaTe yia
PPETKO QEPA KAl OE TTEPITITWAN
evoxAnaewv avadnTrate yiarpo. O1 aTpoi
MTTOPOUV va pEBITOUV TIG OVOTTVEUTTIKEG
odoug.

H 3¢ 1T£pITI'I'(.00n AavBaopévng xpnong
HTTOpE| Vol SIappeUTouV Uypd aTto TV
pmmarapia. ATTOQEUYETE KAOE eTTaQn. Z€
TIEPITITWON AKOUTIAG ETTAPIG LE TA UYPA,
EETTAUVETE AUETWG YE VEPO TNV avTIaTOIXN
Béan emagng. Av Ta uypd JIEICOUTOUV OTa
pama oag, avadnioTe emmmrAéov yiatpd. Ta
OlOpPEOVTA UYPA TWV UTTATAPIWY UTTOPEI
Va TTPOKAAETOUV £PEBITPOUG 1) KAl
eykauyara.

B DopTICETE TIG PTTATAPIEG HOVO HE GUOKEUEG
@OPTIONG TTOU CUVIOTA O KATAOKEUATTG.
2 UOKEUN POPTIONG TTOU TTPOOPIETaI YIa
£VAV OUYKEKPIYEVO TUTTO PTTATAPIOG PTTOPEI
va dnuIoupynaEl Kivduvo TTUpKayIag, OTav
XPNOIUOTTOIEITAI € DIOPOPETIKEG
pTTOTapIES.

B H pmarapia pmmopei va utrooTei gnuid omrd
QIXUNPA AVTIKEIPEVA, OTTWG TT. X. KApQi
) Katoaiol A oo e§wTEPIKA doknon
duvaung. Mropei va TTpokAnBei Eva
E0WTEPIKO BPOXUKUKAWA PE OTTOTEAETUA
TNV QVAPAEEN, TNV EUPAVION KATTVOU, TNV
€KPNEN N TNV UTTEPBEPUIAVAN TNG
pTTaTapiag.

EidiIkéG uTTodEiEEIC aopaAcgiag

lMa TN gnuavan Tou NAEKTPIKOU EPYaAEiou
XPNOIUOTTOIEITE YOVOV QUTOKOAANTEG ETIKETEG.
Mnv avoiyeTe TPUTTEG OTO TTEPIBANUQ.

©b6pupocg Kal KpAadATHOS

O1 Tipég BopuBou Kal Kpadaguwyv
uTTOAOYIgTNKAV GUP@WVa PE To EupwTraikod
MpoTutro EN 62841.

H katd A aglohoynpévn akouaTIKr oTaoun
BopUBwWYV TOU PNXAVAHATOG AVEPXETAI
XOPAKTNPIOTIKA:

— AkouaTIK TTiEDN Lpa: 71 dB(A);
— AkouaTIKn 10XUG Lyya: 82 dB(A);
— Avaogadheia K: 3 dB.
2 UVOAIKN TIKA KPadadpwy (KaTd To Bidwa):
— T EKTTOUTIAG ap: <2,5 m/s?
— Avaogadheia K: 1,5 m/s?
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/N rPosoxH!
Or Tiueg ,usrpnm]g mou divovrar /a)(uouv yia

véa unxaviuara. Zrnv Kaenuepivij xprion
aAAdlouv or iueg Bopufwvy kai kpadaouwy.

|1 YTTOAEI=H

H o1a0pn kpadaopwy TTou divetal aTig
O0nyieg auTeg €xel PETPNOEi CUPPWVA E
pia pEBodo PETPNONG TUTTOTTOINWEVN BATEI
Tou TTpoTUTToU EN 62841 kau ptropei va
XPNOIUOTTOINBEI yIa TN GUYKPIGN NAEKTPIKWY
epyaleiwv peTagu Toug. ETTiong autn ivai
KaTAAANAN yIa TNV TTPOCWPIVN EKTIMNGN TNG
POPTIONG JE Kpadaauous. H atdbun
Kpadagpwv TTou diveTal AvTITTPOTWTTEVEI TIG
KUPIEG EQAPUOYEG TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou.
>& TTEPITITWAT OPWG TTOU TO NAEKTPIKO
epyaAgio xpnaoiyotroinBei yia aAAeg
EQAPHOYEG PE OTTOKAIVOVTO £€QPTRAATA-
epYaAgia ) xwpig ETTApKA guvTnpnan, TOTe
MTTOPEi Va atrokAivel Kal N aTddun Twy
Kpadagpwv. AUTO PTTOpPEi va augnael
aNUaVTIKA TN QOPTION HE KPadATHoUGg KaTa
N SIAPKEI OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
dlaaTnparog epyaaiag. MNa tnv akpifn
EKTIUNON TNG GOPTIONG PE KPAdATUOUG Ba
TTPETTEI VO AN@BOUV uTTOWn £1TIONG OI
XPOVOI, KOTA TOUG OTTOIOUG TO PNXAvNUa
€ival aTTEVEPYOTTOINUEVO 1) AEITOUPYEI, XWPIG
OPWG VO XPNGTIYOTTOIEITAl OTNV TTPAYHATI-
KOTNTA. AUTO UTTOPEI VA PEIWTEI TNUAVTIKA
TN QOPTION PE KPASATUOUG KATA TN SIAPKEIQ
OAOKARPOU TOU XPOVIKOU dIOGCTAHATOG
epyaaiag. KaBopioTe Ta TpoagBeTa PETpa
0O0QOAEIag yia TNV TTPOaTAgia TOU XEIPITTN
TIPIV TNV €TTIOPACN TWV KPAdATUWY, OTTWG
yla TTAPAdEIYHA: GUVTAPNAON TOU NAEKTPIKOU
EPYOAEIOU KaI TWV EGAPTNHATWVEPYTAAEIWY,
CE0TaA TWV XEPIWV VIO TO KPATNHA,
opYavwan Twv BNPATWY EPYOaiag.

TPOXOXH!
2¢& akouarikij migon avw Twv 85 dB(A)
Va QopdarTe Wroaaorrioe.
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TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

DW 45 18.0-EC
. : KargaBid pmrarapiag,

TUTTOG OUOKEUR £NPAC SOLNONC

, AP 18.0/2,5
Mrratapia Ah AP 18.0/5.0
ApIBP6G aTpOoPWYV aTO peAavTI min-! 0-4500
Méy. potr) aTpéwng Nm (Soft/Hard) 6/28

. . 1/4* (6,35 mm)
Ymrodoxn epyaAieiou Kheisi Allen
Bdpog aupgpwva pe «kEPTA-procedure k 0.98
01/2003» (xwpig pTratapia) 9 ’
Bapog emavagopTi{o-Jevng UTTaTapiag
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
lepioTpag TaxuBIdWTAPAG
Mnkog mm 273
Bapog, xwpic Awpida Bidwv kg 0,48
Bideg ava Awpida (ugy.) 50
MéyeBog Bidag
— Mnkog mm 55
— &Y. OIGPETPOG OTEAEXOUG mm 4,2
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KdaAukag opioBétnong
Ymodoxn

MoxAdg yia Tnv emAoyr) TG
KaTeUOuvong AsiToupyiag

(TrepiaTpo®n TTpog Ta SegIA/
TTEPIOTPOPN TTPOG TO APITTEPA)
AiakatTng On/Off pe Asrmoupyia
ykagiou

Kouptri axivnrotroinong
XeipoAaBn

DWTIoHOG XWPOoU epyaaiag

1
12
13
14
15

Ymrodoxn Jrrarapiag
MuTn BIdwv

Mrrarapia 16viwv AiBiou
(2,5 Ah i 5,0 Ah)

MANKTpO atropavdaAwaong PTrarapiag

‘Evdeign popTiong prrarapiag

Bida arepéwang
Ymrodoxr pitng BISwHATOg
ravrgog avaptnong o€ fwvn
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16 17

21 22 23 24

16
17
18

19
20
21

Opi06étng BaBoug
Paya odriynong yia ipavra pidwv

KoupTri akivntotmoinong yia uikog
BIdwv

Kouprtri acpdhiong
EAamipio
‘Evdeign yia Babog Bidwpuarog

22
23

24
25
26
27

MepiBAnpa
PuBpiaTikdg Tpoxog yia abog
BidwpaTog

Ymrodoxn

XeipoAaBn

KoAémnTa utrodoxrig yia igavra Bidwv
MuTn Bidwv
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Odnyieg xpnong

N\ nPOEIAOIMOIHEH!

lpiv arro kdBe pyaaia aro NAEKTPIKO
EPYalEio apalpEaTe Tis PTTarapies armo 1
OUOKEUI.

Mpiv T Béon oe Aeiroupyia

B ZETTOKETATEPE TOV OTIABWTH Kal EAEYETE
TOV yia TNV TTANPOTNTA TNG TTapAdoang
KQI TUXOV CNMIEG aTTO TN PETAPOPA.

B 2TePEWATE TO YAVTLO avAPTNONG O€ Juvn
1 TNV uttodoxr PUTNG BIBWHATOG E TN
Bida aTepéwang.

Eicaywyn / aAAayn yrratapiag

B EigQyeTe TN QOPTIGUEVN PTTATAPIO
TTANPWG aTO NAEKTPIKO Epyaleio péxpl va
KOUMTTWOEL.

_J
FeicTs
==

B [a TNV €€aywyn TNG PTTaTapiag maTnaTe
Ta TTANKTPA atropavoaAwang (1.) kai
TPABNETE TNV TTPOG Ta £EW (2.).

152

/N rPosoxH!

Ooo ¢ xpnoomolsital, mpooTarsWyre 1i§
ETAYES NG urrarapiag. Kivouueva ueraidika
eéaprruara umopouv va BaxukukAwoouv
IS ETTAPES - KIVOUVOS EKpnéNS Kai pwridg!

Karaotaon @opTiong TNG KTTaTapiag

B [laTwvTag To TTARKTPO UTTOPEITE VO
€AEYEETE TNV KOTACTAON GOPTIONG TNG
pTTaTapiag peEow Twv Auxviwv LED.

Av avafBoafnver pia arro Tig Austg LED,
TIPETTEI VO POPTICETE TN PTTATOPIA. AV UETA TO
TTATNHA TOU TTARKTPOU Jev avafel Kapia
Auyvia LED, n ptratapia €ival EAQTTWUATIKN
Kal TTPETTEI VA AVTIKATACTABEI.

H évdeiEn afnvel yeta atmo 5 deuTepOAETITA.

YITOAEI=H
loodeéTe T 0dnyies woprions mg
prmrarapiag aris oonyies xpriong me
OUOKEUIS QOPTION.
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Eicaywyn epyaAeiwv
MuTn BiIdwv
N\ nPoEIAOIOIHSH!
[oiv arro kdBe pyaoia aTo NAEKTPIKO
EPYaANEIO QQQIPETTE TIS UTTATAPIES ATTO TN
OUOKEUI.

[TPOZOXH!
[oiv arro OAeg 11§ Epyadies aTo NAEKTOIKO
gpyaleio puBuiore Tov LoxAO yia v emAoyri
¢ KarevuBuvang mepioTpo@ris (3) omn
HETaia Gean.

W [igaTe TNV uTTOdOXN TTPOG Ta TTicw (1.).

B TomoBeTaTe TNV KaTtaaBIidoAaua aTnv
utrodoxr Tng karaafidoAapag (2.).

B ApnaTe TNV utTodoxN.

KaAukag OpioBétnang
~

b

B ToTToBeTAATE TOV KAAUKA TEPUATITUOU
aTo KataaBidl Enpag 66PNaNG.

B A@aipéaTe TOV KAAUKO TEPUATIOMOU OTTO
10 KaToafidl Enpdg dounang.

i Yyroaei=H

[a o Auaiuo Bidwyv dev xpeidderal o kaAukag

0pIOBETNOTS.

Mepiompag TaxuBIdwTAPAG
[TPOEIAOIIOIHZH!

[p1v arro kdBe epyacia aTo NAEKTPIKO Epyaleio

AYQIPETTE TIS LITTATAPIES ATTO T1) GUTKEUI].

/N nPosoxHr

[oiv arro OAeg 11§ Epyadies aTo NAEKTOIKO

Epyaleio puBuiaTe Tov LIOXAC yia v emAoyri

¢ KarevuBuvang mepioTpo@ris (3) omn

HETaia Gean.

W [igaTe TNV uTTOdOXKN TTPOG Ta TTiow (1.).

B TomoBeTaTe TNV KaTtagaBIidoAaua aTnv
utrodoxr Tng karaapidoAapag (2.).

B ApnoTe TNV uTTodoXN.

TomoBETnan YeUIOTHPA TAXUBIBWTHPA:

e

W [iEaTe TO KOUMTTi ao@AAIoNG Kal wlnaTe
TOV OAIgONTAPA YETa aTov odnyo.

B ToTroBeTAOTE TOV YEUIOTAPA
TaxuBiIdwTtnpa aTto katoafidl Enpag
dopnong.
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AmocguvapuoAdynaon yepioTipa
TaxupIdwWTNPA:

W [iEaTE TO KOUPTTI aopAAiong Kal
apaipeaTe Tov oNigbnTApa.

fi

B AQaipéaTe TOV YEUITTAP Taxuﬁlépra
armo 10 karoaBidl Enpdag dounang.

Tomo0émon iuavra Bidwv

154

AAAayr BaBoug BIdwpaTog

KdaAukag OpioBétnaong

/N nposoxH!

[lpiv arro OAe¢ TS pyaaics aTo nAEKTpIKO

gpyaleio puBuiare Tov LoxAS yia tnv mAoyri

¢ KareuBuvang mepIaTpowris (3) am
eoaia Gean.

B AMGETe 1O BaBog BiIdwuaTog
TTEPITTPEPOVTAG TOV KAAUKQ TEPUATIOOU
yla Tov oploBETn Baboug Bidwparog.

— XZTpEwn TTpog Ta Oeia: To FABog
Bidwpatog augaverai

— ZTpEWn TTPOG Ta ApIaTEPA: TO BABog
BIdWPATOG PEIWVETOI

Mia 8éon koupTwpaTog (45°) Tou KAAUKa
pUBUIONG avTIOTOoIXEI O PETARBOAN TOU
BdaBoug Bidwparog karda 0,2 mm.
Mia TTARpng TrepioTpoern (360°) Tou KGAUKa
pUBMIONG avTigToixei dNAadH ag PETABOAN
Tou BdBoug BiIdwpaTtog kata 1,6 mm.
i YIIOAEI=H
ApyioTe e xaunAorepo [dbog LBidwuarog,
waTe va mpoararevlouv 1a Karepyalo-Leva
TELIAXI aTTO IUIES.
Mepiompag TaxuBidwTApag

[TPOZOXH!
[oiv amo GAeg Tis epyadies aro NAEKTPIKO
gpyaleio puBuiaTe Tov LoxAS yia tnv mAoyri
¢ KareuBuvang mepIaTpowris (3) amm
eoaia Gean.
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W [NI€0TE TO KOUUTTI OKIVNTOTTOINGNG Kl
puBpiaTe xeipokivnTa TO PnKog Bidag.

B [epIoTPEWTE TOV PUBUICTIKO TPOXO, VIO VA
puBpiogete To BaBog BidwpaTog.

PUBuIon TnNG KaTeubuvong
TIEPITTPOPNG
[TPOZOXH!

AAMddere v kareuBuvan TELIOTPOPIIS LIOVO
LE QKIVITTOTTOINUEVO TO NAEKTOIKO EPYaAEI.

B PuBpioTte Tov SIAKOTITN TTPOETTIAOYNG
KaTeUBUVANG TTEPITTPOPNG OTNV
arrairoupevn B€on:

— ApigTepd: avtiBeTa aTn Popd TwWV
OEIKTWY TOU poAoyiou
(AUTIUO BIdWYV)
aTn Gopa TWV JEIKTWV TOU
poAoyiou (Bidwpa Bidwv)

- Aggia:

©£an Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou o€
AsiToupyia

©¢an ae Aeitoupyia Xwpig KOUPTTWHA

W [Ti€CeTe TOV SIOKOTITN K
TTATNMEVO.
O BI0KOTITNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAgiou
KaBigTd duvaTh Tn aTadiakn augnan Tou
apIBPoU aTPOPWY WG TN PEYIOTN TIUA.
OETETE TO NAEKTPIKO PNYXAVNHO EKTOG
AsiToupyiag:
B AonaTe Tov dIaKOTITN €AEUBEPO.

©ton ot Asitoupyia e KOUPTTWHA
S N

W [TigCeTe TOV DIOKOTITN KAI TOV KPATATE
TTarnuevo (1.).

B [loTrOTE TO KOUWTTI KIVATOTTOINONG, Yia
va ag@aAigeTe Tov dIOKOTTITN (2.).
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OLTETE TO NAEKTPIKO PNYXAVNHA EKTOG
AeIToupyiag:

B [otAaTe Tov OIAKOTITN KAl APraTe TOV
€AeUBePO.

Nautra 6éong epyaaiag
~

— AN

B [a TNV gvepyoTToinan Kal
ATTEVEPYOTTOINGN, TTIETTE GUVTOUA TOV
BIOKOTITN.

YTrodei€eig epyaaiag
TPOXOXH!
Mnv mavere arnv MEPIOTOEPOLEV) KEPAArT
70U KatadBioou.
KdaAukag OpioBétnong
Bidwua Bidwv:
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1. TomoBetaTe TNV KATAAANAN KaTaoafId0-
Aapa.

2. PuBuiate 1o BabBog BIdwaTOG.

3. PubBpiaTe TNV KateUBUVAN TTEPITTPOPNG
(0egia).

4. ThaoTe TO NAEKTPIKO £PYAAEIO E TO Eva
XEPI OTN XEIpoAapn kai TTapTe TN B€0on
£pyaagiag.

5. TomoBetnate Tn Bida atnv kataapidd-
Aapa.

H Bida ouykpareital ye yayvnTikn
duvaun.

6. MiéCeTe TN PUTN TNG Bidag TTPOG TO
KaTEPYALOMEVO TEUAXIO, HEXPI VA
BpiokeTal o KGAUKAG 0pI0BETNANG
ETTAVW OTO KATEPYALOUEVO TEPAXIO.
KpaTtdaTte To NnAekTpIKO €pyaAeio ae opbn
ywvia TTpog Tnv ETTIPAVEIA TOU
Katepyadouevou Tepayiou!

7. ©¢an Tou nAeKTPIKOU epyaleiou o€
AerToupyia.

H Bida BidwveTal aTo Katepyalopevo
TEPAXIO, PEXPI VA ETTITEUXOEI TO
pubuigpévo Babog BiIdwuaTog.
EA¢yEre To BaBog BIdwaATOg,
evOEXOMEVWG AAAAETE TO.

i YITOAEI=H

Orav emreuxBel o mpopu8uiguevo BdBog

Bidwuarog yiverai amodevén g Kivnang, n

KaroaBidoAaua Ocv TepIOTOEPETAl TTAEOV.

8. Metd 1o TeAsiwpa Tng diadikaaiag Pidw-
MOTOG ATTEVEPYOTTOINGTE TO NAEKTPIKO
EPYOAEio.

Metd 10 TEAOG TNG £pyaaiag:

9. PubBpiaTe Tnv TTpoeTTIAOYN KaTELBUVANG
TEPIOTPOPNG (3) aTNn peoaia BEan.

Auaipo Bidwv:

1. TomoBetiaTe TNV KATAAANAN KaTtaafIdo-
Aapa.

2. PubBpiaTe TNV KateUBUVAN TTEPITTPOPNG
(apiaTepd).

3. hdoTe 10 NAeKTPIKO EPYOAEio PE TO Eva
XEP!I TN XeIPOAaRn Kai TTapTe TN Béan
€pyaaiag.

4. TomoBeTnaTe TNV KATOARIOOAAHA ETTAVW
atnv Bida yia Auaipo.
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5. EvepyoTroinaTe To NAEKTPIKO EpYaAEio JE

TTiEaN aTOV JIOKOTITN (XWPIS ag@AAian).

H Bida AUvertal.

6. Meta 10 EeBidwpa TNG Bidag agpraTe
€AeUBEPO TOV OIAKOTITN.

Metd 10 TEAOG TNG £pyaTiag:

7. PuBuiaTe TNV TpostmAoyr kareuBuvang
TEPIOTPOVPNG (3) aTNn pecaia BEan.

Mepiompag TaxuBIdwTAPAG

Bidwpa Bidwv:

1. XpnaipotroinaTe Tov KatdAAnAo 1pavTa
Bidwv.

2. PubBpioTe 1o BaBog BIdwPATOG.

3. PuBuioTe TNV KaTEUBUVON TTEPIOTPOPNG
(0€81c1).

4. TliaaTe 10 NAEKTPIKO £pyaAEio e Ta duo
aag xépla kai TTapTe BEan epyaaiag.

5. ThieaTe Tov 0pI0BETN BABOUG yIa PrRKog
Bidag kOvTpa aTo TTpog Bidwua TepAayIo
emegepyaaiag. KpatnaTe 1o NAEKTPIKO
epyaleio ae opbr ywvia wg TTpog TNV
ETMIQAVEIQ TOU TEPaXiou eCepyaaiag!

6. ©¢an Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou ae

Aeiroupyia.

H Bida BidwveTtal ato Katepyalopevo

TEPAXIO, YEXPI VO ETTITEUXOEI TO

pubuigpévo Babog BIdwUATOG.

EAéyEre TOo BaB0Gg BidwpaATog,

eVOEXOUEVWG AAAGETE TO.

i YIOAEI=H

Orav emreuxBei o mpopuBuiguevo LaBog

Bidwyuarog yiverar armodevén g kivnong, n

karaaBidoAaua Osv TEPITTPEPETAI TTAEOV.

7. Metd 10 TEAEiwpa Tng diadikaaiag PIdw-
HOTOG OTTEVEPYOTTOINGTE TO NAEKTPIKO
€pyaAeio.

Metd 10 TEAOG TNG £pyaaiag:

8. PuBpiaTe TV TpoemAoyn KateuBuvang
EPITTPOYPNG (3) aTNn peaaia BEan.

2UVTHPNON Kal @povTida

A\ npoeisonomHsHY

[oiv arro kdBe pyadia aro NAEKTPIKO
EPYAAEIO QQaIPETTE TIS UTTATAPIES QTTO T
OUOKEUI.

[IPOSOXH!

[oIv arro OA&§ Ti§ Epyaadies aTo NAEKTPIKO
gpyaleio puBuioTe Tov LoXAC yia v emAoyri
¢ KaTeuBuvang mepiaTpo@ris (3) armn
HETaia Bean.

KaBapiopog

[IPOSOXH!

2& Epyaoies KaBapiououU L€ TTETTIEGUEVO aEpa

POoPATE OTTWOTOITTOTE TTPOTTATEUTIKA

paroyudiia.

B KaBapileTe TOKTIKA TO pnAavnua Kai Tig
OXIOMEG agpIguoU. H auxvotnTa eEaptaTal
a1 TO KATEPYAZOUEVO UAIKO Kal OTTO TN
SIApKEIa TNG XPNONG.

B 370 E0WTEPIKO TOU TTEPIBANATOG E TOV
KIVNTAPA TTPETTEI VO VIVETAI TAKTIKH
€KQUONON HE ENPO TTETTIETUEVO AEPQ.

B Ek@uadre Tov yepioTipa TaxuBidwripa
TOKTIKA pE ENPO TIETTIETUEVO OEPQ.

Emokeuég

TuxOV ETMOKEUEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI
QTTOKAEITTIKG KAl HOVO OTTd KATTOIO ATTo TOV
KOTAOKEUAATH £€€0UCI000TNEVO CUVEPYEIO
TNG TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TWV TTEAATWV HAG.
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AvTOaAAQKTIKG Kai EEapTRMATO
Mepaitépw e€aptruara, 101aiTEpa epyaAeia
ka1 BonBdnuara aTiABwang Ba Bpeite aToug
KOTaAOYOUG TOU KATATKEUAQTH).

AvaAUTIKG Ox€SIO Kal NIOTEG AVTAAAQKTIKWYV
Ba Bpeite aTnv 1I0TO0EAIdA POG.
www.flex-tools.com

Ymodeiteic arrdéaupang

& [TPOEIAOIIOIHZH!
Axpnareuarte malid nAekTpika epyaleia morv
v amropeiyn:
— 10 NAEKTOIKG Epyaleia e kaAwodio

agapwvrag 1o TPoYodoTIKO KaAwdio,
—  1a NAEKTPIKG Epyaleia pe umrarapia

agaipwvrag 1 Prarapla.
E Ox1 yia xwpeg TnG Eupwiraikng

‘Evwang
Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKA EpyaAsia
OTQ OIKIAKA aTroppipparal
Bdoel Tng Eupwrraikng Odnyiag 2012/19/EE
TTEPi NAEKTPIKWYV KOl NAEKTPOVIKWY TTAAIWY
OUOKEUWV KOl NXOVNPATWY Kal TNV £Qap-
poyr) TG aTo €BVIKO dikalo, Ta AXPNOTA
NAEKTPIKA EpYOaAEia TTPETTEI VA GUAAEYOVTOI
XWPIOTA Kal va 0dnyouvTal € QIAIKA TTPOG
1O TTEPIBAAAOV ETTOVAEIOTTOINGDT.
Avdkmon mpwrwv vAwv avri
amroppryns amoPArtwy.

H guagkeun, Ta e€apTAATa KOl N GUOKEUATia
Ba péTTel va odnyouvTal g€ @IAIKN TTPOG TO
epIBAAAoV avakukAwan. lMNa tnv kabapn
avaKUKAWGN Ta TTAACTIKA PéPN €XOUV
anuavOei avaioya.

/N  POEIAOMOIHSH!

Mnyv meTare 11 UTTATAPIES OTA OIKIOKA
arroppiuuara, arn ewra 1j aro vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UTTATAPIES.

Movo yia xwpeg Tng Eupwraikng Evwaong:
ZUpewva e TNV odnyia 2006/66/EK
XOAQOUEVEG 1] AVOAWPEVEG PTTATAPIEG /
ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VA
QVOKUKAWvovTAl.

i vroseizH

SXETIKA LIE TIS OUVATOTNTES ATTOOUPTTNS
armevBuVBEITE aTo EIOIKO KaTdaTNUQ,

arr' dmmou ayopdaoare 1o pyaleio!
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Metagopad

H 100duvapn TogotTa AiBiou TG pTrarapiag
TTOU GUVOOEUEI TO £pyaleio BpigkeTal KATW aTTo
TIG OXETIKEG OPIOKEG TIMEG. ' auTo N PTTaTapia
WG ETPEPOUG PEPOG KABWG Kal TO NAEKTPIKO
€PYaAEio Pe Ta pEPN TTaPAdOaNG Tou dev
UTTOKEIVTAI O€ £BVIKEG 1) OIEBVEIG TTPOBIaYPAPES
yia emmkivduva ayada.

Kartd T YETaQopd TTEPITTOTEPWY TUTKEUWV
Kal EPYOAEIWV PE pTTaTapies 16vIwv AiBiou
HTTOpPOUV QUTEG Of TTPOdIaYPAPES VO
OTTOKTAOOUV 1IGXU Kl VO aTTaitouV 1I1aitepa
METPO ao@aAEiag (TT. X. YIO T GUOKEUATia).
TNV TIEPITITWON auTH TTANPOPOPNBEITE TIG YIa
TN XWEA XPrang IaXU0UTES TTPOdIAYPAPEG.

AnAwan martornrag C €

AnAWVOUpE € ATTOKAEITTIKN) EUBUVN, OTI
TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI aTO Ke@aAaio
«TEXVIKA XaPOKTNPIOTIKO» BPITKETAI OE
GUP@WVIa e Ta akOAoUBa TTPOTUTTA iy
KAVOVIOTIKG VTOKOUMEVTQ:
EN 62841 Baagel Twv dIaTAgEwV Twv 0dnyiwv
2014/30/EE, 2006/42/EK, 2011/65/EE.

YTeUBuvOog yia TEXVIKA £yypaga:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

17.12.2018; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

ATTOKAEIOUOG EUBUVNG

Klaus Peter Weinper

O KATOOKEUATTNG KOl O QVTITTPOOWTTOG TOU
dev avaAapBavouv kapia eubuvn yia {nuiEg
Kal attwAEIEG KEPBOUG AOyw BIOKOTIAG TNG
AeIToupyiag TnG €TIXEiP-NnONG, TTOU
TTPOKANBNKAV aTTo TO TTPOIGV 1} ATTO TN KN
duvarTr| Xxprian Tou TTPoitvTog.

O KATAOKEUOOTAG KAl O QVTITTPOOWTTOG TOU
Oev PEPOUV Kapia uBUvN yia CNUIEG TTOU
TTPOgeVABNKaV OTTO Pn CWaTA XPARoN 1 0
gUVOUOTUO WE TTPOIOVTA AGAAWV
KATOOKEUOOTWV.
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icindekiler Akiiyii 1sidan ve érnegin siirekli
glines Isinina maruz kalmaktan

Kullanilan semboller .............. 159 ve atesten koruyun.

Cihaz lzerindeki sembolle ......... 159 Patlama tehlikesi mevcuttur!

Kendi gu_venliginiz o7] o [ 159 Akiyii atese atmayin.

'Sl'eelfn\gl? C\).”Z%rlﬁi?gorn """"""""" lg; Patlama tehlikesi mevcuttur!

Genelbakis ..................... 163

Kullanmakilavuzu . ............... 165

Bakimve muhafaza .............. 170 Cihaz sadece kapali odalarda

imha bilgileri 170 kullaniimak Uzere tasarlanmistir.

Tasima . ... .. ... o 171 Cihazi yagmura maruz birakmayin.

C Giuygun-ll-Jg-jl.J .b-e-y-a-n.l """"""" 171 Elektrikli el aletini ve akdleri kuru

Mesuliyet kabul edilmemesi durumlari. 171

Kullanilan semboller

A uvare

Dogudan séz konusu olabilecek bir
tehlikeye dikkat ceker. Bu uyariya dikkat
edilmemesi halinde, 6liim veya agir
yaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.
/N DIkkATI

Tehlikeli olma ihtimali olan bir duruma dikkat
ceker. Bu uyariya dikkat edilmemesi
halinde, yaralanma veya mala gelebilecek
zarar tehlikesi s6z konusu olabilir.

i BiLGI

Kullanma ile ilgili yararl bilgilere ve énemli
baska bilgilere dikkat ceker.

Cihaz lizerindeki sembolle

Yaralanma riskini azaltmak igin
kullanim kilavuzunu okuyu!

Kisa devre korumali guivenlik
transformatori!

8

Li-lon

Tekrar sarj edilebilen lityum-iyon
aku

uh
[

mekanlarda depolayin.

Akulden disari sizan sivilar
cildinizde tahrislere veya
yanmalara neden olabilir.

Eski cihazin giderilmesi ile ilgili
bilgi (bakiniz sayfa 170)

Kendi givenliginiz igin

A uvary

Perdahlama cihazini kullanmaya

baslamadan énce okuyunuz ve verilen

bilgilere uyunuz:

- Bu kullanma kilavuzunu.

—  Ekteki kitapgikia bildirilen elektrikli
aletler ile ilgili "Genel gtivenlik bilgileri”
ni (yazino.: 315.915),

— Cihazin kullanilacagi yer igin gecerli
kaza dnleme ydnetmelikierin.

Bu perdahlama cihazi en yeni teknik duru-

ma ve bilinen teknik glivenlik kurallarina

uygun sekilde dretilmistir. Yine de kullanim

esnasinda kullanicinin veya Ggdincd bir

kisinin viicuduna ve canina zarar gelebile-

cedi gibl, makinede veya baska mallarda da

zarar olusabilir. Perdahlama cihazi sadece

su durumiar igin kullaniimalidir

— dretim amacina uygun sekilde.

— feknik giivenlik agisindan kusursuz
durumaa.

Glivenligi etkileyen arizalar hemen

giderilmelidir.
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Amaca uygun kullani

AkUlu algipan matkabi DW 45 18.0-EC

asagidaki kullanimlar igin tasarlanmistir

— Endustri ve zanaat sektoriinde ticari
kullanim igin,

— Algipan duvarlar, sunta veya elyaf plakalar
icin ahsap veya metal Uzerinden hizli
vidalama makineleri ile vidalamak igin,

- l¢ yapidaki sac veya ahsap civatalarin
takilmasi igin,

— Buamaca uygun ve Uretici tarafindan bu
cihaz icin 6nerilen uglarla kullaniimak
Uzere.

Civata kutusu M-DW, sondaj plakalart,
suntalar ve ahsap yap! civatalari igin
tasarlanmistir.

Civata kutusu sadece asagidaki akili kuru
vidalama makineleri ile birlikte
kullaniimalidir:

- DW 45 18.0-EC

AKkUlG kuru vidalama makineleri ve
civata kutulari igin gtivenlik uyarilar

A uvare

Tdm gdivenlik bilgilerini, talimatiari, cizimleri

ve bu elektronik alet ile birlikte sunulan

teknik bilgileri okuyunuz. Giivenlik
bilgilerine ve talimatiara uyulmasinda
yapilan hatalar, elektrik carpmasina,
yangina ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir. Tim gdvenlik bilgilerini ve
talimatlari, gelecekte kullanilabilmesi igin
itinayla muhafaza ediniz.

B Calisma sirasinda alet ucunun gizli
elektrik hatlarina temas etme tehlikesi
mevcutsa, alet sadece izole
tutamaklarindan tutulmalidir.

Elektrik gerilimi yUklU bir hat ile temas,
aletin metal pargalarinin da gerilim
yuklenmesine neden olabilir ve bu

da elektrik carpmasina neden olabilir.

W Elektrikli el aletini sikica tutun.
Vidalari sikma veya ¢6zme esnasinda
kisa sureli yliksek reaksiyon torklari
olusabilir.

B Malzemeyi emniyete alin.

Sikma diizenekleri veya mengene ile
sabitlenmis bir is pargasi, elle
tutulmasindan daha glvenlidir.
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W Elektrikli el aletini bir yere yerlestirmeden
6nce tamamen durmasini bekleyin.

Alet ucu bir yere takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollintzden ¢gikmasina neden
olabilir.

® Uygun is giysileri giyin. Calisirken gok bol
giysiler giymeyin ve taki takmayin.
Saclarinizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi
aletin hareketli pargalarindan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli pargalari tarafindan tutulabilir.

W Elekirikli el aletini kendinize veya
yakininizdaki baska kisilere dogru
dogrultmayin.

B Calismalar esnasinda civata kutusuna
veya vidalanacak yere dokunmayin.
Ezilme veya keskin kenarli civatalar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

B Sadece "Teknik Veriler" bélimi uyarinca
uygun civata seritleri kullanin.

Baska civatalarin kullaniminda civata
kutusu hasar gorebilir.

Akuyle calisma igin glivenlik

uyarilari

W Aklyl agmayin.

Kisa devre tehlikesi vardir.

B Akliyl asin 6lglide 1Isinmaya karsi; 6megin
surekli glines i1sinina karsi ve ayrica,
atese, suya ve neme karsi koruyun.
Patlama tehlikesi vardir.

B Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullaniimadiklarinda akuiler buhar
cikarabilir.

Calistiginiz yeri havalandinin ve sikayet
olursa hekime basvurun. Akilerden ¢ikan
buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

H Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi
disari sizabilir. Bu sivi ile temasa gelmeyin.
Yanlislkla temasa gelirseniz su ile iyice
yikayin.

Eger sivi gdzlerinize gelecek olursa hemen
bir hekime basvurun. Disari sizan aku
sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

B Akiiyl sadece Ureticinin tavsiye ettigi sarj
cihazi ile sarj edin.

Bir akiinuin sarjina uygun olarak Uretilmis
sarj cihazi baska bir aktiniin sarji icin
kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.
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m Civi veya tornavida gibi sivri, kesin
nesneler veya distan kuvvet uygulamalari
akiide hasara neden olabilir.

AkU icinde bir kisa devre olusabilir ve aki
yanabilir, duman ¢ikarabilir, patlayabilir
veya asiri Olglide isinabilir.

Diger guivenlik bilgi ve uyarilar
Elektrikli el aletini isaretlemek igin sadece
etiket kullanin. Gévdeyi delmeyin.

Ses ve vibrasyon

Ses ve titresim degerleri EN 62841

standartina gore tespit edilmistir.

Cihazin A deg@erindeki ses seviyesi, tipik

olarak soyledir:

— Ses basinci Lya! 71 dB(A);

— Ses gucl Lyya: 82 dB(A);

— Siphe orani K: 3 dB.

Titresim toplam degeri (vidalamada):

— Asagidaki durumlarda
emisyon degeri ay,:

— Siphe orani K:

/N DIKkATI

Bildirilen blgtiim degerleri sadece yeni
cihazlar igindir. Gdnlik kullanimda ses

ve titresim degerleri degisir.

i BiG/

Bu talimatta bildirilen titresim seviyesi,

EN 62841 standartinda norm olarak kabul
edilmis bir 6lcme yontemine goére 6lclilmustir
ve elektronik aletlerin birbiriyle kiyaslanmasi
icin kullanilabilir. Bu deger, titresimden
kaynaklanan yuklenme durumunun gegici
olarak tahmin (6n tahmin) edilmesi igin de
kullanilabilir. Bildirilen titresim seviyesi,
elektronik aletin esas kullanim alanlarini
gbstermektedir. Fakat eger elektronik alet
baska uygulamalar, farkli ek aletler ile veya
yetersiz bakim durumunda kullanilirsa, titresim
seviyesi de bildirilen degerden sapabilir. Bu
da, titresim yUkinU tim calisma siresi
araliginda oldukga yikseltebilir.

Titresim yiUkindn dogru tahmini igin,

cihazin kapali oldugdu sureler veya kapali
olmamakla birlikte, gercekten kullaniimadig
sureler de dikkate alinmalidir. Bu da, titresim
yukunt tim galisma suresi araliginda oldukga
dusdrebilir.

<2,5 m/s?
1,5 m/s?

Cihazi kullanan kisinin titresimlerin etkisine
karsi korunmasi igin, ek glvenlik dnlemleri
alin, érnegin: Elektrikli aletlerin ve ¢alisma
aletlerinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
calisma sureclerinin organizasyonu.
DIKKAT!
Ses basinct 85 dB(A) degerini asinca,
isitme koruma donanimi kullaniniz.
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Teknik 6zellikler
DW 45 18.0-EC
Cihaz tipi Sarjh al¢ipan tornavidasi
. AP 18.0/2,5
Ak Ah AP 18.0/5,0
Rélanti devir sayisi min-"! 0-4500
Maks. tork Nm (Yumusak/Sert) 6/28
. 1/4" (6,35 mm)
Ug girisi icten altigen
Agirhgr EPTA-Procedure 01/2003’e
(kablosuz) kg 0,98
Agirlik akd
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Civata kutusu
Uzunluk mm 273
Agirlik, civata seridi olmadan kg 0,48
Serit basina civatalar (maks.) 50
Civata boyutu
— Uzunluk mm 55
— Maks. Saft capi mm 4,2
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Genel bakis

15 13 14 13

s,

(=2}

Dayanma kovani

Kavrama

Déniis yénuni degistirme kolu
(saga/sola donis)

Gaz verme fonksiyonlu agma/kapama
salteri

Sabitleme diigmesi
Tutamak
Calisma yeri aydinlatma

Akl icin strglll yerlestirme yuvasi
Vidalama ucu

Lityum Iyon akii (2,5 Ah veya 5,0 Ah)
Ak i¢in kilit agma tusu

Akl durumu goéstergesi

Sabitleme vidasi

Ug tutucu

Kays kiskacl
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16 17 18 19

20

21 22 23 24

16
17
18

19
20
21

164

Derinlik durdurma diizenegi
Vidalama seridi igin kilavuz ray!
Vidalama uzunlugu igin sabitleme
diigmesi

Kilitleme diigmesi

Yay

Vidalama derinligi gdstergesi

22
23
24
25
26
27

Goévde

Vidalama derinligi ayarlama diigmesi
Yuva

Tutamak

Vidalama seridi igin kilavuz yuvasi
Vidalama ucu
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Kullanma kilavuzu

N\ vvArn

Elektrikli el aletindeki tim ¢alismalardan
once aletin akdisd ¢ikariimalidir.

Cihazi kullanmaya baslamadan

Once

W Elektrikli el aletini ve aksesuari
paketinden gikarin, teslimatin eksiksiz
olup olmadigini ve nakliye hasari olup
olmadigini kontrol edin.

W Kayis kiskacini ve ug tutucuyu paketteki
vida ile sabitleyin.

Akulnin takilmasi/degistiriimesi
B Sarj edilen akdleri tamamen yerine
oturana kadar elektrikli el aletine bastirin.

& )

B Cikarmak igin kilit agma tuslarina
basin (1.) ve aklyl disari ¢ekin (2.).

S % 7]

/N DIKKATY

Kullaniimadigr zamanlarda akdilerin
kontakiarini koruyun. Gevsek metal parcalar
kontaklarda kisa devreye neden olabilrr,
patlama ve yangin tehlikesi olusturur!

Akinin sarj durumu

W Akl durumu gostergesi LED'inin
yanindaki digmeye basarak sarj
durumunu kontrol edebilirsiniz.

LED'lerden biri yanip sénlyorsa aku sarj
edilmelidir. Tusa basildiginda higbir LED
yanmiyorsa aku arizalidir ve degistirilmelidir.
Gosterge 5 saniye sonra séner.

[i| BiLGi

Akdyd sarf etmek igin sarj cihazinin kuflanim
kilavuzundaki talimatlarini dikkate alin.

Aletlerin baglanmasi
Vidalama ucu
UYARI!

Elektrikli el aletindeki tim calismalardan
once aletin akdsu ¢ikariimalidir.

/N DIkkATY

Elektronik alette yapilacak her tdrli

galismadan énce, dénme yondi én
segimini (3) orta konuma ayarlayiniz.

B Kavramayi arkaya dogru bastirin (1.).

B Vidalama ucunu ug¢ yuvasina
yerlestirin (2.).

W Kavramay birakin.
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Dayanma kovani

Civata kutusunun montaiji:

B Dayanma kovanini kuru vidalama
makinesine takin.

B Dayanma kovanini kuru vidalama
makinesinden ¢ekip gikartin.

(i  BiLaG/

Civatalari ¢ézmek igin dayanma kovanina

gerek yoktur.

Civata kutusu

AN uvary

Elektrikli el aletindeki tim ¢alismalardan

once aletin akdsd ¢ikariimalidir.
DIKKAT!

Elektronik alette yapilacak her tirlii

calismadan once, dénme yonti on

segimini (3) orta konuma ayarilayiniz.

B Kavramayi arkaya dogru bastirin (1.).

W Vidalama ucunu ug yuvasina
yerlestirin (2.).

B Kavramayi birakin.
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| KiIitIeme digmesine basin ve kizaklar
kilavuza itin.

m Civata kutusunu kuru vidalama
makinesine takin.

Civata kutusunun sokiiimesi:

B Kilitteme digmesine basin ve kizaklari
cekip cikarin.

m Civata kutusunu kuru vidalama
makinesinden cekip ¢ikarin.
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Vidalama seridi kullanimi

Vidalama derinliginin degistiriimesi
Dayanma kovani

/N DIkkATY

Elektronik alette yapilacak her tdrli

calismadan énce, dénme yonti én

segimini (3) orta konuma ayarlayiniz.

B Vidalama derinligi dayanagi icin
dayanma kovanini gevirerek vidalama
derinligini degistirin.

— Saga donis: Vidalama derinligi artar
— Sola donus: Vidalama derinligi azalir

Ayar kovaninin bir kilidi (45°) 0,2 mm'lik bir
vidalama derinligi degisikligine karsilk gelir.
Ayar kovaninin tam tur gevrilmesi (360°)
1,6 mm'lik bir vidalama derinligi
degisikligine karsilik gelir.

i BlLG/

Vidalanacak is parcalarini hasara karsi
korumak igin daha dlistik bir vida derinligi
ile baslayin.

Civata kutusu

/N DikkAT

Elektronik alette yapilacak her tdrlii
galismadan énce, dénme yondi én
segimini (3) orta konuma ayarlayiniz.

B Ayar digmesine basin ve vidalama
uzunlugunu manuel olarak ayarlayin.

B Ayarlama dugmesini gevirerek vidalama
derinligini ayarlayin.
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Déniis yéniini ayarlayin
/N DIkkATI

Déndis yéniind sadece elektrikii el aleti
dururken degistirin.

Doénus yniJ an segimi $Iteini gereke
konuma ayarlayin:
— Sol: Saat yéninin tersi ydonde

(vidalari ¢6ziin)
— Sag: Saat yoniinde (vidalama)

@l

Elektrikli el aletinin agiimasi
Kilitleme olmadan agmak

B Saltere bastirin ve salteri basil tutun .
Elektrikli el aletinin salteri, devir sayisinin
azami degere kadar kademeli
yikseltilmesini mimkun kilar.

Elektrikli el aletini kapatin:

W Salteri serbest birakin.

168

Kilitleme ile agmak

B Saltere bastirin ve salteri basil tutun (1.).

B Ayar diigmesine basin ve vidalama
uzunlugunu manuel olarak ayarlayin (2.).

Elektrikli el aletini kapatin:

B Saltere basin ve birakin.

Calisma yeri lambasi (spot lamba)

n Ag¢mak ve kapatmak igin saltre dnun.
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Calisma bilgileri

/N DIkkATI
Rotasyonlu vidalama kafasina dokunmayin.

Dayanma kovani
Vidalama:

1. Uygun vi

2. Vidalama derinligini ayarlayin.

3. Donis yonini (sag) ayarlayin.

4. Elektrikli el aletini bir elinizle tutamaktan
tutun ve galisma pozisyonuna getirin.

5. Civatayi vidalama ucuna yerlestirin.
Civata manyetik kuvvet ile tutulur.

6. Civata ucunu vidalanacak olan is
pargasina, dayanma kovani is pargasi
Uizerine gelene kadar bastirin.
Elektrikli el aletini is pargasi ylzeyine
dik agida tutun!

7. Elektrikli el aletini agin.

Ayarlanan vidalama derinligine
ulasilana kadar civata is parcasina
vidalanir.

Vidalama derinligini kontrol edin,
gerekirse degistirin.

i BlLGI

Onceden ayarlanmis vidalama derinligine

ulasildiginda tahrik baglantisi ¢ozdltr,

vidalama ucu artik dénmez.

8. Vidalama islemi bittikten sonra elektrikli el
aletini kapatin.

Calisma sonunda:

9. D&nis yoni segim kolunu (3) orta

konuma ayarlayin.

Civatalarin sékiilmesi:

1. Uygun vidalama ucu kullaniimaldir.

2. Doénus yénunu (sol) ayarlayin.

3. Elektrikli el aletini bir elinizle tutamaktan
tutun ve galisma pozisyonuna getirin.

4. Vidalama ucunu ¢oziilecek olarak
civataya takin.

5. Elektrikli el aletini saltere basarak
calistirin (yerine oturtmadan).
Vida ¢ozulur.

6. Vidayi gikardiktan sonra salteri birakin.

Calisma sonunda:

7. Donus ydnl segim kolunu (3) orta
konuma ayarlayin.

Civata kutusu
Vidalama:

Uygun vidalama seridini kullanin.
Vidalama derinligini ayarlayin.
Dénils yoninu (sag) ayarlayin.
Elektrikli el aletini her iki elinizle
tutamaktan tutun ve calisma
pozisyonu alin.

5. Vidalama uzunludu igin derinlik
dayanagini vidalanacak olarak is
pargasina bastirin. Elektrikli el aletini
is parcasi ylzeyine dik agida tutun!

6. Elektrikli el aletini agin.

Ayarlanan vidalama derinligine ulasilana

kadar civata is pargcasina vidalanir.

Vidalama derinligini kontrol edin,

gerekirse degistirin.

PoON~
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(i BILaG/

Onceden ayarlanmis vidalama derinligine

ulasildiginda tahrik baglantisi ¢ézdildir,

vidalama ucu artik donmez.

7. Vidalama islemi bittikten sonra elektrikli
el aletini kapatin.

Calisma sonunda:

8. Donls ydnl segim kolunu (3) orta
konuma ayarlayin.

Bakim ve muhafaza

AN uvary
Elektrikli el aletindeki tiim ¢alismalardan
once aletin akdsd ¢ikariimalidir..

DIKKAT!

Elektronik alette yapilacak her tirli
calismadan énce, dénme ydnii 6n
segimini (3) orta konuma ayarlayiniz.

Temizleme

/N DIKKATI

Basingl hava fle yapilan temizlik islerinde

kesinlikle koruyucu géziiik kullanin.

® Cihazi ve havalan-dirma deliklerini
muntazam araliklar ile temizleyiniz.
Temizleme sikligl, islenen malzemeye ve
kullanma suresine bagldir.

B Motoru da kapsayan gévde i¢ kismini
muntazam araliklar ile kuru basi¢h hava
puskurterek temizleyiniz.

B Civata kutusu diizenli araliklarla basingli
kuru hava ile temizlenmelidir.

Onarimlar

TUm onarimlar sadece Uretici tarafindan
yetki verilmis, yetkili servis atdlyesinde
yaptiriimalidir.

Yedek pargalar ve aksesuarlar
Daha baska aksesuar igin, 6zellikle de aletler
ve perdahlama maddeleri igin, Uretici
kataloglarina bakiniz.

Demonte goriinisler ve yedek pargalara iliskin
ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasinda
bulabilirsiniz: www.flex-tools.com
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imha bilgileri

VAN, 7
Kullanim émrti dolan elektrikli el aletleri imha
oncesinde kullanilamaz hale getirilmelidir:
— sebeke elektrigiyle calisan elektrikli e/
aletinin fisini sékdin,
— aki elektrigiyle calisan elektrikili el aletinin
akdsdnd gikarin.
Sadece AB Ulkeleri igin
Elektronik cihazlari normal ¢ép
kutusuna atmayiniz!
Elektronik ve elekirikli eski cihazlar ve yerel
hukuka uyarlama ile ilgili 2012/19/AB sayil
Avrupa direktifine gore, eskimis elektronik
cihazlar ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde geri kazanma islemine
tabi tutulmalidir.

Cdpe atarak imha etmek yerine

hammadde geri déniisimi.

Cihaz, aksesuar ve ambalajlar gevre
dostu bir bicimde geri ddniisiime tabi
tutulmalidir. Dogru bigimde siniflandiriimis bir
geri dénlisum igin plastik pargalar 6zel olarak
isaretlenmistir.

VAN, 7

Aktiler/bataryalar evsel atiklarla birlikte
atilamaz, atese veya suya atilmamalidir.
Kullanim émri dolmus akdileri agmayin.

Sadece AB ulkeleri icin 2006/66/AT
yonetmelidi uyarinca arizal veya kullanim
Omrind tamamlamis akiler/ bataryalar ayri
ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir
geri donisim merkezine gonderilmek
zorundadir.

1 BlLG/

Giderme olanakiari hakkinda bilgi almak igin
yetkili saticilara danisiniz!



DW 45 18.0-EC

tr

Tasima

Teslimat kapsamindaki akllerde bulunan
lityum esdeger miktari, ilgili sinir degerlerin
altindadir. Bu nedenle aki minferit parga
olarak da, teslimat kapsaminda elektrikli
cihazin bir pargasi olarak da ulusal ve
uluslararasi tehlikeli madde yénetmelikleri
kapsamina girmez.

Lityumn iyon akiilii birden gok cihazin
tasinmasi durumunda bu yénetmelikler
gecerli hale gelebilir ve 6zel gtivenlik
onlemleri (6rnegin paketleme icin) gerekli
olabilir. Bu durumda kullanilacak llkede
gecerli ydbnetmelikler hakkinda bilgi alin.

C€-uygunlugu beyani

Tek sorumlu olarak, "Teknik 6zellikler’
altinda tanimlanan bu Griiniin asagidaki
standartlara veya standart belgelerine uygun
oldugunu beyan ederiz:
2014/30/AB, 2006/42/AT, 2011/65/AB
direktiflerinde bildirilen kosullara
istinaden EN 62841.
Teknik belgelerden sorumlu:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

17.12.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Mesuliyet kabul edilmemesi
durumlari

Uriin tarafindan veya ariiniin
kullanilamamasindan dolayi s6z konusu
olan, calismaya ara verilmesinden dolayi
elde edilemeyen kazang i¢in ve zararlar igin
Uretici ve Ureticinin temsilcileri sorumluluk
Ustlenmez.

Cihazin gerektigi gibi kullaniimamasindan
veya baska Ureticilerin Urtnleri ile birlikte
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar igin
de uretici ve temsilcisi sorumluluk
Ustlenmez.
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Zastosowane symbole

A ostrzezENE!

Oznacza bezposrednio zagraZajace
niebezpieczeristwo. Nieprzestrzeganie tej
wskazowki grozi smiercig lub bardzo ciezkimi
obraZeniami.

OSTROZNIE!

Oznacza mozliwosc wystgpienia
niebezpiecznej sytuacji. Nieprzestrzeganie
tef wskazowki moze doprowadzic do
skaleczeri lub szkod materiainych.

(i  wskAZOwkA
Oznacza wskazowki dla uzytkownika
[ wazne informacje.

Symbole na urzgdzeniu

Przed uruchomieniem
urzgdzenia przeczytac instrukcje
obstugi!

Bezpieczny transformator
8 bezzwarciowy!
Bateria tadowalna litowo-jonowa
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7  Akumulator nalezy chronic¢ przed

cieptem, np. przed ciagtym
E'E

dziataniem promieni
Urzadzenie nadaje sie do
@ uzywania w pomieszczeniach.

stonecznych oraz ogniem.
Zagraza niebezpieczenstwo
wybuchu!
Nie wrzuca¢ akumulatora do
ognia.
Zagraza niebezpieczenstwo
wybuchu!
Nie wystawiaé urzadzenia na
deszcz. Narzedzie elektryczne
wraz z akumulatorem
przechowywac¢ w suchym
pomieszczeniu.
Ciecz akumulatora moze
é doprowadzi¢ do podraznienia
9, skory lub oparzen.

Dla wtasnego bezpieczenstwa

Wskazowka dotyczgca
usuwania zuzytego urzadzenia
(patrz strona 184)

N\  OSTRZEZENIE!

Przed pierwszym uZyciem polerki naleZy

przeczytac:

—  ninigjszej instrukcji obsfug,

— ,090Inych wskazowek bezpieczeristwa”
dotyczgcych pracy narzedziami elektrycz-
nymi zamieszczonych w zafgczonef
broszurze (nr dokumentacji: 315.915),

— zasad i przepisow terenowych
obowigzujgcych na migjscu uzycia
urzgdzenia odnosnie BHP.

Niniejsza polerka skonstruowana jest zgodnie

z aktualnym poziomem techniki i uznanymi

zasadami bezpieczeristwa technicznego.

Mimo fo w czasie uZytkowania urzgazenia

moze wystgpic zagrozenie zdrowia i Zycia

uzytkownika lub osob trzecich, albo
uszkodzenia maszyny lub rzeczy. Polerke
stosowac tylko i wylacznie

— Zzgodnie z przeznaczeniem,
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- wniezawodnym stanie technicznym
zgodnym z zasadami bezpieczeristwa
I higieny pracy.
Usterki wywierajace wplyw na bezpieczerist-
wo naleZy niezwtocznie usungc.

Zastosowanie zgodne

Z przeznaczeniem

Akumulatorowa wkretarka do ptyt gipsowo-

kartonowych DW 45 18.0-EC przeznaczona

jest

— do profesjonalnego zastosowania w
przemysle i rzemiosle,

— do przykrecania ptyt gipsowo-
kartonowych, ptyt pilsSniowych i ptyt
wiorowych do drewna i metalu za pomoca
odpowiednich wkretow do piyt,

— do wkrecania wkretéw do blachy i
drewna przy wewnetrznych pracach
budowlanych,

— do zastosowania z odpowiednimi
narzedziami, ktére zalecane sg przez
producenta do tego urzgdzenia.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

magazynek wkretéw M-DW przeznaczony

jest do szybkiego wkrecania wkretow
samowiercgcych, wkretéw do ptyt widrowych

i wkretow do drewna.

Magazynek $rub wolno stosowac wytacznie

z nastgpujacymi akumulatorowymi

wkretarkami budowlanymi:

— DW 45 18.0-EC

Wskazdwki bezpieczenstwa dla
akumulatorowych wkretarek
budowlanych i magazynkéw Srub

OSTRZEZENIE!
Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczeristwa i pouczenia. Zaniedbania
w przestrzeganiu wskazowek
bezpieczeristwa i pouczeri mogg
spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym, poZar i/lub cigzkie zranienia.
Prosze przechowac wskazowki
bezpieczeristwa i pouczenia do uZytku
w przysztosci.

B Urzadzenie nalezy chwytaé tylko za
przeznaczone do tego izolowane
powierzchnie, jezeli prace prowadzone
sq w miejscach, gdzie elektronarzedzie
moze zetkng¢ sie z ukrytym przewodem
elektrycznym.

Kontakt z przewodem elektrycznym,
znajdujgcym sie pod napieciem, moze
spowodowac, ze metalowe elementy
urzadzenia znajdg si¢ rowniez pod
napieciem, i poprzez to doprowadzic¢
do porazenia pradem elektrycznym.

m Narzedzie elektryczne nalezy zawsze
trzymac¢ mocno i pewnie.

Przy dokrecaniu i odkrecaniu $rub i wkretow
moga wystepowaé chwilowo nawet duze
momenty reakcji zwrotnej.

B Prosze zamocowaé materiat przeznaczony
do obrébki. Materiat zamocowany w
systemie mocujgcym lub w imadle jest
trzymany bezpieczniej niz w reku
uzytkownika.

B Prosze zaczekaé, az urzadzenie i jego
elementy catkowicie sie zatrzymajqg,

a dopiero potem odlozy¢ urzgdzenie na
bok.Zastosowane narzedzie moze sie
zaczepié lub zahaczy¢ i przez to
doprowadzi¢ do utraty panowania
uzytkownika nad obstugiwanym
urzgdzeniem elektrycznym.

B Prosze zaklada¢ odpowiednig odziez
roboczg. Nie nosi¢ przy pracy luznego
ubrania ani bizuterii. Przyjgé takg pozycje,
aby wilosy, ubranie i rekawice znajdowaly
sie zawsze z dala od wirujgcych
elementéw. Luzna odziez, bizuteria i diugie
wlosy mogg zosta¢ porwane przez
ruchome, wirujgce elementy urzadzenia.

m Urzadzenia elektrycznego nie wolno
kierowac ani na siebie, ani na osoby
postronne znajdujace sie w poblizu.

B Podczas pracy nie wolno chwyta¢
magazynka wkretéw ani przykrecanego
materiatu w miejscach przeznaczonych do
przykrecania.

Istnieje duze niebezpieczenstwo zranienia
na skutek przygniecenia lub skaleczenia
ostrymi krawedziami wkretow.

m Stosowac tylko odpowiednie pasy wkretow

zgodnie z rozdziatem ,Dane techniczne®.
Przy zastosowaniu wkretéw innego rodzaju
lub typu magazynek wkretow moze ulec
uszkodzeniu.
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Wskazowki bezpieczenstwa

w zakresie postgpowania

z akumulatorami

® Nie otwieraé akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.

® Chroni¢ akumulator przed gorgcem,

w tym np. réwniez przed diugotrwatym
dziataniem promieni stonecznych,
ogniem, wodg i wilgocig.

Wystepuje zagrozenie wybuchem.

® W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moga z niego
wydostawagé sie opary. Doprowadzi¢
Swieze powietrze a przy wystgpieniu
dolegliwosci zwrdécic sie do lekarza.
Opary mogg drazni¢ drogi oddechowe.

B Przy niewlasciwym uzyciu mozliwe jest
wydostanie sie cieczy z akumulatora.
Nalezy unikac¢ z nig kontaktu. Przy przy-
padkowym kontakcie sptukaé woda. Gdy
ciecz dostanie sie do oczu, wtedy nalezy
dodatkowo skonsultowaé sie z lekarzem.
Ciecz akumulatora moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.

B Akumulatory nalezy tadowaé tylko za
pomocg tadowarek zalecanych przez
producenta. Dla tadowarki, ktéra nadaje
sie do fadowania okreslonych akumulato-
row, istnieje niebezpieczenstwo pozaru,
gdy uzyte zostang inne akumulatory.

B Akumulator mozna uszkodzi¢ w przypadku
uzycia ostrych przedmiotéw, jak gwézdz
czy wkretak, albo poprzez oddziatywanie
zewnetrznej sity. Moze wtedy dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego co moze
doprowadzi¢ do zapalenia sie
akumulatora, wydzielania sie dymu,
eksplozji lub przegrzania.

Szczegoblne wskazéwki dotyczace

bezpieczehstwa

Do oznaczenia narzedzia elektrycznego
zastosowac tylko tabliczki samoprzylepne.
Nie wolno wierci¢ zadnych otworéw

w obudowie urzgdzenia.
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Poziom hatasu i drgan

Wartosci poziomu hatasu i drgan okreslone
zostaty zgodnie z normg EN 62841.
Poziom hatasu wywotanego przez
urzgdzenie zmierzony na stanowisku
pracy (A) wynosi w normalnym przypadku:
— Poziom cisnienia

akustycznego Lpa: 71 dB(A);
— Poziom hatasu podczas

pracy Lya: 82 dB(A);
— Doktadnos¢ K: 3 dB.

Catkowita warto$¢ drgan (przy dokrecaniu
Sruby):

— Wartos¢ emisji ay:

— Doktadnos¢ K:

/N OSTROZNIE!
Podane wartosci pomiarowe odnoszg sie do
nowych urzgazen. Wartosci poziomu hafasu
/ drgari zmieniajg sie podczas codziennego
uzytkowania.

i wskazowka

Wartosé poziomu drgan podana w niniejszej
instrukcji zmierzona jest zgodnie z metodg
pomiarowg podang normg EN 62841 i moze
by¢ uzyta do wzajemnego poréwnywania
narzedzi elektrycznych. Nadaje sie ona
rowniez do prowizorycznego okreslenia
obcigzenia drganiami. Podana wartos$¢
poziomu drgan odnosi sie do podstawowego
zastosowania narzedzia elektrycznego.
Jednak w przypadku uzycia urzgdzenia do
innego zastosowania, z innym wyposaze-
niem albo w przypadku zaniedban

w przegladach i konserwacji, rzeczywisty
poziom drgan moze odbiegac od podanych
wartosci.

Moze to znacznie zwigkszy¢ obcigzenie
drganiami w catkowitym czasie pracy.

W celu doktadnego okreslenia
rzeczywistego obcigzenia drganiami nalezy
uwzgledni¢ rowniez czas, w ktérym
urzgdzenie jest wylgczone albo wigczone,
ale wlasciwie nie uzytkowane. Moze to
znacznie zredukowac obcigzenie drganiami
w catkowitym czasie pracy.

<2,5 m/s?
1,5 m/s2
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Prosze wprowadzi¢ dodatkowe $rodki

bezpieczenstwa w celu ochrony

uzytkownika przed oddziatywaniem drgan,
jak na przykfad: przeglad i konserwacja
urzadzen elektrycznych i wyposazenia,
zastosowanie srodkéw zapewniajgcych

Dane techniczne

utrzymanie dfoni w cieple, odpowiednia
organizacja procesow roboczych.

OSTROZNIE!

Przy cisnieniu akustycznym powyzej
85 dB(A) zakiadac ochronniki stuchu.

DW 45 18.0-EC
. Akumulatorowa wkretarka do
Typ urzadzenia ptyt gipsowo-kartonowych
AP 18.0/2,5
Akumulator Ah AP 18.0/5.0
Liczba obrotéw biegu jatowego min-! 0-4500
Maks. moment obrotowy Nm (Soft/Hard) 6/28
1/4* (6,35 mm)
Mocowanie narzedzia gniazdo wewnetrzne
szesciokagtne
Masa zgodnie z procedurg ,EPTA k 0.98
01/2003* (bez akumulatora) 9 ’
Masa akumulatora
— AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Magazynek wkretéw
Dlugosé mm 273
Ciezar, bez pasa wkretow kg 0,48
llo$¢ wkretdw na pas (maks.) 50
Wielkos¢ wkretow
— dlugosé mm 55
— maks. $rednica trzpienia mm 4.2
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Opis urzadzenia

1

15 13 14 13

s,

»

176

Tulejka ogranicznika

Sprzeglo

Dzwignia wyboru kierunku obrotéw
(bieg prawy/lewy)

Wiacznik/wytacznik z funkcjg
zwigkszania obrotéw

Przycisk ustalajacy
Uchwyt

Przycisk o$wietlenia stanowiska pracy

1
12
13
14
15

Uchwyt akumulatora
Koncéwka do wkretarki

Akumulator litowo-jonowy
(2,5 Ah lub 5,0 Ah)

Przycisk odblokowania akumulatora
Wskaznik natadowania akumulatora
Sruba mocujaca

Uchwyt do koncéwek

Zapiecie do paska
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16 17 18 19

20

21 22 23 24

16
17
18
19
20
21

Ogranicznik glgbokosci
Prowadnica pasa ze $rubami
Przycisk ustalajgcy dtugo$é sruby
Przycisk blokujgcy

Sprezyna

Wskaznik glebokosci wkrecania

22
23
24
25
26
27

Obudowa
Pokretto glebokosci wkrecania
Mocowanie

Uchwyt

Kanat prowadzacy pasa ze Srubami
Koncéwka do wkretarki
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Instrukcja obstugi

N\ OSTRZEZENIE!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyjac
akumulator z urzgdzenia.

Przed uruchomieniem

B Rozpakowac narzedzie elektryczne
i wyposazenie, sprawdzi¢ kompletnos¢
zakresu dostawy i czy nie nastgpity
uszkodzenia podczas transportu.

B Zamocowac¢ klamre pasa lub uchwyt na
koncéwki dostarczonym w zestawie
wkretem.

Zakfadanie/wymiana akumulatora
B Natadowany akumulator wcisngc

do narzedzia elektrycznego, az

do catkowitego zatrzasku.

® W celu wyjecia nacisng¢ przyciski
odblokowujace (1.) i wyciggnac¢
akumulator (2.).
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/\  OSTROZNIE!

W przypadku nieuZzywania styki
akumulatora naleZzy zabezpieczyc. Luzne
metalowe elementy mogg spowodowac
zwarcle stykow, istniefe zagrozenie
wybuchem i poZarem!

Stan natadowania akumulatora

B Nacisniecie przycisku umozliwia
sprawdzenie stanu natadowania
akumulatora na diodowym wskazniku
stanu natadowania.

Jesli jedna z diod LED btyska, konieczne

jest natadowanie akumulatora. Jesli po

nacisnieciu przycisku zadna z diod LED

nie swieci, to akumulator jest uszkodzony

i nalezy go wymienic.

Wskazanie gasnie po 5 sekundach.
WSKAZOWKA

Nalezy stosowac sie do instrukcji w zakresie

fadowania akumulatorow zawartych w

Instrukcji obstugi fadowarki.
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Zaktadanie narzedzi
Koncéwka do wkretarki

/N  OSTRZEZEMIE!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyjac
akumulator z urzgdzenia.

/N OSTROZNIE!

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy narzedziu elektrycznym nalezy ustawic
adzwignie wyboru kierunku obrofow (3)

w pozycji sSrodkowey:

m Nacisng¢ sprzegto do tytu (1.).

B Wiozy¢ koncowke wkretaka do uchwytu
do bitéw (2.).

B Pusci¢ sprzegto.

Tulejka ogranicznika

m Natozy¢ tuleje oporowg na wkretarke
budowlang.

m Sciggnad tuleje oporowg z wkretarki
budowlane;.

[i] WSKAZOWKA

Tulejka nie jest potrzebna do wykrecania

wkretfow i Srub.

Magazynek wkretéw

OSTRZEZENIE!
Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu naleZy wyjac
akumulator z urzgdzenja.

/N OSTROZNIE!

Przed przystgapieniem do wszelkich prac
przy narzeadziu elektrycznym nalezy ustawic
dzwignie wyboru kierunku obrofow (3)

w pozycfi srodkowey.

B Nacisnaé sprzegto do tytu (1.).

B Wiozy¢ koncowke wkretaka do uchwytu
do bitéw (2.).

B Pusci¢ sprzegto.

B Nacisng¢ przycisk blokady i wsuna¢ sanie
w prowadnice.

B Natozy¢ magazynek $rub na wkretarke
budowlang.
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Demontaz magazynka $rub:

B Nacisng¢ przycisk blokady i wyciggnaé
sanie.

B Sciggnaé magazynek $rub z wkretarki
budowlanej.

Wkiadanie pasa ze srubami
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Zmiana gtebokosci wkrecania
Tulejka ogranicznika

/N OSTROZNIE!

Przed przystgpieniem do wszelkich prac

przy narzedziu elektrycznym naleZy ustawic

adzwignie wyboru kierunku obrotow (3)

w pozycji srodkowey.

B Zmieni¢ gtebokos¢ wkrecania, obracajgc
tulejg oporowg ogranicznika gtebokosci
wkrecania.

— Obroét w prawo: wieksza gtebokos¢
wkrecania

— Obrét w lewo: mniejsza gtebokos¢
wkrecania

Jeden zatrzask (45°) tulejki nastawczej
odpowiada zmianie gtebokosci wkrecania
00,2 mm.

Jeden catkowity obrot (360°) tulejki
nastawczej odpowiada wiec zmianie
gtebokosci wkrecania o 1,6 mm.

i WSKAZOWKA

Rozpoczynac wkrecanie z nastawieniem
mniejszej gfebokosci wkrecania, aby ochronic
skrecane materiaty przed uszkodzeniem.

Magazynek wkretow
/N OSTROZNIE!

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy narzedziu elektrycznym naleZy ustawic
adzwignie wyboru kierunku obrotow (3)

w pozycji srodkowey.



DW 45 18.0-EC

caonomon
B Nacisng¢ przycisk ustalajacy i recznie
ustawic dtugosc¢ sruby.

W Obracac pokrettem, aby ustawi¢
gtebokos¢é wkrecania.

Nastawianie kierunku obrotéw

/N OSTROZNIE!

Kierunek obrotow nastawiac tylko przy
wylqgczo-nym i nieruchomym narzedziu
elekirycznym.

B Regulator kierunku obrotéw ustawi¢

w odpowiedniej pozycii:

— W lewo:w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara
(odkrecanie srub)

— W prawo:w kierunku zgodnym
z ruchem wskazéwek zegara
(wkrecanie srub)

Wigczanie narzedzia elektrycznego
Wigczanie bez blokady

B Nacisngc i przytrzymac przetacznik.
Przetgcznik narzedzia elektrycznego
umozliwia powolny wzrost liczby obrotow,
az do wartosci maksymalnej.

Wytaczanie urzgdzenia elektrycznego:

W Zwolni¢ przetacznik.

Wigczanie z blokadg

B Nacisna¢ i przytrzymac przetgcznik (1.).
B Nacisng¢ przycisk ustalajgcy, aby
zablokowac przetacznik (2.).
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Wytaczanie urzadzenla elektrycznego:

® Nacisna¢ przycisk przecznika i zwolni.

Oswietlenie stanowiska pracy

B W celu wtgczania i wyiqcania dotnaé
przetacznika.

Wskazéwki dotyczace pracy

urzgdzenia

/N OSTROZNIE!

Nie dotykac krecacych sie narzedzi.

Tulejka ogranicznika

Wkrecanie wkretow:

1. Wiozyc paSUJacq koncéwke wkre,taka .
2. Nastawi¢ gtebokos¢ wkrecania.
3. Nastawi¢ kierunek obrotéw (w prawo).
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4. Chwyci¢ narzedzie elektryczne jedng
rekg za uchwyt i przyja¢ pozycje
robocza.

5. Natozy¢ wkret na koncéwke wkretaka.
Wkret trzymany jest sitg magnesu.

6. Przycisna¢ koniec wkretu do materiatu
przeznaczonego do przykrecenia i przy-
trzymac, az tulejka ogranicznika dojdzie
do materiatu. Narzedzie elektryczne
trzymac pod katem prostym do
powierzchni obrabianego materiatu!

7. Wiaczyc¢ urzadzenie elektryczne.

Wkret zostanie wkrecony do obrabianego
materiatu, az do osiggniecia nastawionej
gtebokosci wkrecania.

Sprawdzi¢ glebokos¢ wkrecania,
ewentualnie zmienié.

[ WSKAZOWKA

Po osiggnieciu nastawionej wstepnie gfebo-

kosci wkrecania naped zostanie

wysprzeglony; koricowka wkretaka
przestaje sie obracac.

8. Po zakonczeniu wkrecania wytgczy¢
narzedzie elektryczne.

Po zakonczeniu pracy:

9. Ustawi¢ wybor kierunku obrotéw (3)

w pozycji srodkowe;j.

Wykrecanie wkretéw i Srub:

1. Wiozy¢ pasujgcg koncdwke wkretaka.

2. Nastawic kierunek obrotow (w lewo).

3. Chwyci¢ narzedzie elektryczne jedng

reka za uchwyt i przyja¢ pozycje

robocza.

Przytozy¢ koncowke wkretaka do tha

wkretu przeznaczonego do wykrecania.

5. Wigczy¢ elektronarzedzie, naciskajac
przetacznik (bez blokowania).

Wkret zostanie wykrecony.

6. Po wykreceniu wkretu zwolni¢ przycisk
wylacznika.

Po zakonczeniu pracy:

7. Ustawi¢ wybor kierunku obrotéw (3)

w pozycji srodkowe;j.

P
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Magazynek wkretéw
Wkrecanie $rub:

Wiozy¢ odpowiedni pas ze srubami.
Nastawi¢ gtebokos¢ wkrecania.
Nastawi¢ kierunek obrotow (w prawo).
Elektronarzedzie chwytaé obiema
rekami za uchwyty i ustawic sie w
pozycji pracy.

5. Nacisng¢ ogranicznik gtebokosci dla
dtugosci sruby w strone przykrecanego
przedmiotu. Elektronarzedzie trzymaé
pod katem prostym wzgledem
powierzchni przykrecanego przedmiotu!

6. Witaczyc¢ urzadzenie elektryczne.

Wkret zostanie wkrecony do obrabianego
materiatu, az do osiggniecia nastawionej
gltebokosci wkrecania.

Sprawdzi¢ gtebokos¢ wkrecania,
ewentualnie zmienié.

H WSKAZOWKA

Po osiggnieciu nastawionej wstepnie gfebo-

kosci wkrecania naped zostanie

wysprzeglony, koricowka wkretaka
przestaje sie obracac.

7. Po zakonczeniu wkrecania wytgczy¢
narzedzie elektryczne.

Po zakonczeniu pracy:

8. Ustawi¢ wybor kierunku obrotéw (3)

w pozycji srodkowej.

0N

Przeglad, konserwacja
i pielegnacja

N\  OSTRZEZENIE!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyjgac
akumulator z urzgdzenia.

/N OSTROZNIE!

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy narzeadziu elektrycznym naleZy ustawic
dzwignie wyboru kierunku obrofow (3)

w pozycji srodkowey.

Czyszczenie

/N OSTROZNIE!

Przy czyszczeniu strumieniem spreZonego

powietrza obowigzkowo zakiadac okulary

ochronne.

B Urzadzenie i otwory wentylacyjne nalezy
regularnie czysci¢. Czestos¢ czyszczenia
zalezna jest od rodzaju obrabianego
materiatu i dlugo$ci czasu obrabiania.

B Whnetrze obudowy i silnik nalezy
regularnie przedmuchiwa¢ suchym,
sprezonym powietrzem.

B Magazynek wkretow przedmuchiwac
regularnie suchym sprezonym
powietrzem.

Naprawy

Naprawy urzadzenia nalezy zleca¢ do
wykonania wytgcznie w punkcie
serwisowym autoryzowanym przez
producenta.

Czesci zamienne i wyposazenie
dodatkowe

Wyposazenie dodatkowe, a szczegodlnie
narzedzia, ktére dopuszczone sg do
zastosowania z tym urzgdzeniem, mozna
znalez¢ w katalogach producenta.
Rysunek wybuchowy i liste czesci
zamiennych mozna znalez¢ na naszej
stronie internetowej:

www.flex-tools.com
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Wskazdéwki dotyczgce usuwania
opakowania i zuzytego urzgdzenia

I\ OSTRZEZENIE!

Zuzyte elektronarzedzia nalezy przed

zutylizowaniem uczynic niezdatnymi do

uzytku:

— elektronarzedzia zasilane z sieci
poprzez odciecile lub usuniecie kabla
sieciowego,

— elektronarzedzia zasilane z akumulatora
poprzez wyjecie akumulatora.

ﬁ’ Tylko dla krajow UE

Prosze nie wyrzucac narzedzi
elektrycznych do domowych $mieci!

Zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej

2012/19/UE o odpadach elektrycznych

i elektronicznych oraz jej przejeciem

do prawa narodowego, istnieje obowigzek

zbierania urzadzen elektrycznych celem

odzyskania surowcéw wtérnych i utylizacji.
Oadzyskiwanie surowcow zamiast
utylizacji odpadow.

Zuzyte urzgdzenie, wyposazenie

i opakowanie nalezy oddaé w punkcie zbioru

surowcow wtdrnych, aby umozliwi¢ utylizacje

zgodnie z przepisami o ochronie srodowiska.

Wszystkie elementy z tworzywa sztucznego

sg odpowiednio oznaczone w celu

umozliwienia gatunkowo czystego recyclingu.

A\ osTrzEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac
do domowych smieci, wrzucac do ognia,
ani do wody. Nie wolno otwierac zuZytych
akumulatorow.

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z przepisem 2006/66/WE zepsute

i zuzyte akumulatory/baterie muszg zostac
poddane procesowi utylizacji (recycling).

1| wskazowka

Aktualne informacje o sposobie utylizacji
zuzytego urzgdzenia mozna uzyskac w
punkcie zakupu.

Transport

Rownowazna zawarto$¢ litu w akumulatorach
dostarczanych wraz z urzadzeniem jest
ponizej obowiazujgcych limitow.
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Z tego powodu akumulator jako czesé
zamienna ani elektronarzedzie wraz

z dostarczonym wyposazeniem nie podlega
krajowym ani miedzynarodowym przepisom
w sprawie substancji niebezpiecznych.

W przypadku transportu wielu urzadzen

z akumulatorami litowo-jonowymi przepisy te
moga mie¢ zastosowanie, z koniecznoscig
zastosowania szczegolnych srodkow
bezpieczenstwa (np. w zakresie opakowania).
W takim wypadku nalezy zapoznac sie

Z przepisami obowigzujacymi w kraju
uzytkowania wyrobu.

Zgodnos$¢ C€

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia,
ze produkt opisany w rozdziale ,Dane
techniczne” jest zgodny z nastepujacymi
normami lub dokumentami normatywnymi:
EN 62841 zgodnie z wymaganiami
rozporzadzenia 2014/30/UE,
2006/42/WE, 2011/65/UE.
Odpowiedzialny za dokumentacje techniczna:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

17.12.2018; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Wylaczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody i stracone
zyski spowodowane przerwg w dziatalnosci
gospodarczej zaktadu, ktérej przyczyng byt
nasz wyrob lub niemozliwos¢ jego
zastosowania. Producenti jego przedstawiciel
nie odpowiadajg za szkody spowodowane
niewfasciwym uzyciem urzgdzenia lub
powstate przy uzyciu urzadzenia

W powigzaniu z wyrobami innych
producentow.
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Hasznalt szimboélumok

A\ FIGYELMEZTETES!
Kozvetlentil fenyegetd veszélyt jelent. Az
ftfeni megjegyzések figyelmen kiviil hagydsa
haldlos vagy sulyos sériiléseket okozhat.
VIGYAZAT!

Veszélyes helyzetekre hivja fel a figyelmet.
Az jtteni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyasa sulyos sériiléseket vagy anyagi
karokat okozhat.

(i MEGJEGYZES

Hasznalati tippeket ad, és fonfos

tudnivalokra hivja fel a figyelmet.

Szimboélumok a késziiléken

Uzembe helyezés elétt olvassa
el a kezelési utmutatot!

4]

Ujratdlthets litium-ionos
I akkumulator

Li-lon

Rovidzarlatbiztos biztonsagi
transzformator!

helyen tarolja.

« A kilépé akkumulatorfolyadék

-y irritaciokat vagy égéses
A bérsériléseket okozhat.

Tudnivalok az elhasznalt
készllék artalmatlanitasarol
(lasd az 196)

Az On biztonséga érdekében

AN\ FIGYELMEZTETES!

A polirozo késziilék haszndlata eldtt

feltétlendil olvassa el:

— ezt a kezelési utmutatot.

— az elektromos szerszdmok kezelésére
vonatkozo ,Altaldnos biztonsagi tudni-
valok” részt a mellékelt fiizetben
(iratszam: 315.915),

—  ahaszndlat helyéen a balesetvédelemre
vonatkozo szabalyokat és elbirdsokat.

EZz a polirozo késziilék a technika mai

dlldsanak és az elismert biztonsdgtechnikar

szabdlyoknak megfeleléen késziilt. Ennek
ellenére a haszndlata soran a hasznaldja
vagy mas személyek testet és életét
fenyegeld, illetve a gépet €és mas anyagi

Javakat karosito veszélyek léphetnek fel.

A polirozot csak

— rendeltetés szerinti célokra és

—  kifogastalan éllapotban szabad hasznalni.

A bizfonsagat csckkentd zavarokat azonnal

el kell haritani.
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Rendeltetésszer(i hasznalat

Az DW 45 18.0-EC szarazépitési
csavarozogeép a kdvetkezd alkalmazasokra
készult

— iparszer( felhasznalas az iparban és
a kézmdiparban,

— szarazépitésl falak, illetve prespan vagy
MDF lapok csavarozasa fan vagy fémen
gyorsépit6 csavarokkal,

— lemez vagy facsavarok elhelyezése
beltéri munkaknal,

— arra alkalmas és a gyarto6 altal a jelen
készilékhez ajanlott szerszammal
térténd hasznalat.

Az M-DW csavartar furé-, forgacslap- és

facsavarok gyorscsavarozasara készlilt.

A csavartar csak a kdvetkezd akkus

szarazépitési csavarozogépekkel egyutt

hasznalhaté:

— DW 45 18.0-EC

Biztonsagi tudnivaldk akkus
szarazépitési csavarozdégépekhez
és csavartarakhoz

FIGYELMEZTETES!
Olvasson el minden biztonsdgi utmutatadst és
ulasitast. Versaumnisse bei der Einhalfung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen zur Folge haben.
Minden biztonsdgi utmutatdst és utasitast
Orizzen meg a jovébel; felhasznalds céljabol.
B Akésziiléket csak a szigetelt markolatnal
fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
melynél a betétszerszam rejtett
aramvezetékeket érhet.
Feszlltségvezet6 vezetékkel torténd
érintkezés a késziilék fém részeit
is feszlltség ala helyezheti, és elektro-
mos aramutést okozhat.
B Tartsa meg j6 er6sen az elektromos
szerszamot.
Csavarok meghuzasakor vagy
kilazitasakor révid idére magas
reakcionyomatékok Iéphetnek fel.
B Biztositsa a munkadarabot.
Befogo készulékekkel vagy satuval
rogzitve a munkadarab biztosabban
megtarthatd, mintha ezt kézzel tenné.
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B Mielétt leteszi az elektromos
szerszamot, varja meg, mig leall.

A betétszerszam elakadhat, és ez az
elektromos szerszam feletti ellenérzés
elvesztéséhez vezethet.

m Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen
bd ruhat vagy ékszereket. Hajat, ruhajat
és keszty(ijét tartsa tavol a mozgd
alkatrészektol.

A mozgo alkatrészek megragadhatjak
a ruhazatot, az ékszereket vagy
a hosszu hajat.

® Ne iranyitsa az elektromos szerszamot
sajat magara vagy a kdzelben tartézkodé
mas személyre.

B Munkavégzés kézben ne nytljon
a csavartarba vagy a csavarozni
kivant helyre.

Sérllésveszély all fenn 6sszenyomddas
vagy éles peremi csavarok miatt.

B Csak a ,Miszaki adatok® szakasz
szerinti megfelelé csavarhevedereket
szabad hasznalni.

Mas csavarok hasznalata esetén
a csavartar megsérilhet.

Biztonsagi tudnivalok az akkuk

hasznalatahoz

B Ne nyissa fel az akkut. Révidzarlat
veszeélye all fenn.

B Ovja az akkut a hétél, példaul a tartés
napsugarzastdl, a t{iztél, valamint
a viztdl és a nedvességtol.
Robbanasveszély all fenn.

B Az akku sériilése és szakszeriitlen
hasznélata esetén az akkubdl g6z6k
Iéphetnek ki. Engedjen be friss levegét, és
panasz esetén forduljon orvoshoz. A g6zok
irritalhatjak a légutakat.

B Hibas alkalmazas esetén az akkumu-
latorbdl folyadék Iéphet ki. Kertilje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletlendl
mégis érintkezésbe kertilt az akkumulator-
folyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az
érintett felliletet. Ha a folyadék a szemébe
jutott, keressen fel ezenkiviil egy orvost.
A kilépd akkumulatorfolyadék borirritaciot
és égési sérlilést okozhat.
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B Csak a gyart6 altal ajanlott
toltéberendezéssel tdltse az
akkumulatorokat. Ha egy bizonyos fajta
akkumulatorhoz val¢ t6ltéberendezéssel
masfajta akkumulatort tolt, tlizveszély all
fenn.

B Hegyes targyak, pl. szog vagy csavarhiizd
vagy kiilsé erébehatas altal karosodhat az
akkumulator. Belsé rovidzarlat j6het létre
és az akkumulator meggyulladhat,
fustolhet, felrobbanhat vagy tulheviilhet.

Kildnleges biztonsagi szabalyok

Az elektromos szerszam jeloléséhez csak
ragaszthatd cimkéket szabad hasznalni. Ne
farjon lyukakat az elektromos szerszam
hazabal!

Zaj és vibracié

A zaj- és rezgésértékeket az EN 62841-nek
megfelelden allapitottak meg.

A készllék A értékelésli zajszintjének
nagysaga tipikusan:

- Hangnyomas La! 71 dB(A);
— Hangteljesitmény Lyya: 82 dB(A);
— Bizonytalansag K: 3 dB.
Teljes rezgési érték (csavarozaskor):

— Emisszids érték ay,: <2,5 m/s?
— Bizonytalansag K: 1,5 m/s?

/N VIGYAZAT!

A megadott méeresi értckek Uj készlilckekre
vonatkoznak. A napi felhasznalds soran
vdltoznak a zaj- s rezgéséertekek.

i mecsecyzEs

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint
érteke az EN 62841-ben szabalyozott mérési
eljarasnak megfeleléen kerllt lemérésre, és
hasznalhat6 elektromos szerszamok egy-
massal torténd 6sszehasonlitashoz. Az érték
alkalmas a rezgésterhelés el6zetes
megbecsllésére is. A megadott
rezgésszintérték az elektromos szerszam
legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az
elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltérd szerszamokkal
hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak
karban, a rezgésszint értéke eltérd lehet.

Ez jelent6sen megnodvelheti a rezgéster-
helést a munkavégzés teljes idétartama
alatt. A rezgésterhelés pontos
megbecsuléséhez azokat az idéket is
figyelembe kell venni, melyekben a készii-
lék kikapcsol, vagy ugyan miikodik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban.
Ez jelent6sen csokkentheti a rezgéster-
helést a munkavégzés teljes idétartama
alatt. Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket a kezel6 védelmére

a rezgések hatasa ellen, példaul: az elek-
tromos és a hasznalt szerszamok karban-
tartasaval, a kezek melegen tartasaval,

a munkafolyamatok megszervezésével.

/N VIGYAZAT!
85 dB(A) hangnyomads 6/t hallasveddt kell
horadani.
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Miiszaki adatok
DW 45 18.0-EC
2 4t Akkus szarazépitési

Késziilék tipusa csavaroz6gép

. AP 18.0/2,5
Akkumulator Ah AP 18.0/5.0
Uresjarati fordulatszam min-! 0-4500
Max. forgatonyomaték Nm (lagy/kemény) 6/28

. . 1/4" (6,35 mm)

Szerszambefogo belsé hatlap
A sulya a ,,01/2003 EPTA-eljarasnak” k 0.98
megfelel6 (akku nélkil) 9 ’
Suly, 2,5 Ah-s akku kg 0,42
Suly, 5,0 Ah-s akku kg 0,72
Csavartér
Hosszusag mm 273
Suly csavarheveder nélkil kg 0,48
Csavar/heveder (max.) 50
Csavarméret
— hossz mm 55
— max. szaratmérd mm 4.2
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Attekintés

15 13 14 13

s,

(=2}

Utkozohiively
Csatlakozé
Forgasirany-vélaszt6 kar
(jobbra-/balra forgas)

Be-/kikapcsolé gomb fordulatszam-
szabalyozéval

Régzité gomb
Kézi fogantyud
Munkahely-megvilagitas

Nyilas az akkumulator
behelyezéséhez

Csavarbehaijté bit

Li-ion akku (2,5 Ah vagy 5,0 Ah)
Az akku kioldogombja

Az akku allapotjelzéje
Régzitécsavar

Bittarté

Ovesipesz
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16 17 18 19

20

21 22 23 24

16
17
18
19
20
21
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Mélységiitk6z6

Vezetbsin szalagtaras csavarokhoz
Csavarhossz-régzitdgomb
Reteszelégomb

Rugé

Becsavarozasi mélység kijelz6je

22
23
24
25
26
27

Haz

Becsavarozasi mélység allitdkereke
Befogé

Kézi fogantyu

Vezet6akna szalagtaras csavarokhoz
Csavarbehaijté bit
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Hasznalati Gtmutaté

!\ FIGYELMEZTETES!

Az elekfromos kéziszerszamon végzett
munkak eldtt az akkumulatort ki kell venni
a készlilékbol.

Uzembe helyezés el6tt

B Az elektromos szerszamot és
a tartozékokat ki kell csomagolni, és
ellendrizni kell a szallitmany teljességét
és a szallitasi séruléseket.

B A mellékelt csavarral régzitse az

6vkapcsot vagy a bittartot.

Az akku behelyezése/cseréje

W A t6ltétt akkut teljesen nyomja be az
elektromos szerszamba, mig kattanassal
nem régzul.

_J
FeicTe
==

B A kivételhez nyomja meg a kioldd
gombot (1.), és huzza ki az akkut (2.).

/N viGYAzaTr

Ha nem hasznajja, védje az akkumulgtor
érintkezdit. A meglazult fem alkatrészek
az érintkezbk révidzarlatat okozhatjak,
robbands- €s égésveszéely fon létre!

Az akku téltési allapota

B A gomb megnyomasaval az akku LED-
es allapotkijelz&jén ellendrizhet6 az akku
toltési allapota.

Ha a LED-ek egyike villog, az akkut fel kell

tolteni. Ha a gomb megnyomasakor egy

LED sem vilagit, akkor az akku hibas és

ki kell cserélni.

A kijelzd 5 masodperc utan kialszi.
MEGJEGYZES

Tartsa be az akkutdltésre vonatkozo

utasitdsokat, amelyek a télt6berendezés

kezelési utmutatdjaban olvashatok.
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A szerszamok behelyezése
Csavarbehaijté bit

A FIGYELMEZTETES!

Az elektromos kéziszerszamon végzett
munkak eldtt az akkumuldtort ki kell venni
a késztiilekbdl.

VIGYAZAT!
Az elektromos szerszamon végzendd
minden munka elbtt a forgasirany-valaszto
kart (3) kézéphelyzetbe kell llitani.

B Nyomja hatra a csatlakozét (1.).

B Helyezze be a csavarozo bitet
a bittartoba (2.).

B Engedje el a csatlakozét.

Utkdzéhtvely

B Helyezze fel az litk6zéhuvelyt
a szarazépitési csavarozogépre.
B Huzza le az utk6zdhuvelyt a
szarazépitési csavarozogéprol.
[i  MEGJEGYZES
Csavarok Kicsavardsahoz nincs sziikseg az
itkoz6hdivelyre.

192

Csavartar

N\ FIGYELMEZTETES!

Az elekfromos kéziszerszamon végzett
munkak elétt az akkumulatort ki kell venni
a késziilékbdl.

/N VIGYAzZATY

Az elektromos szerszamon végzendd
minden munka elott a forgasirany-valaszto
kart (3) kézéphelyzetbe kell dllitani.

B Nyomja hatra a csatlakozot (1.).

B Helyezze be a csavarozo bitet
a bittartoba (2.).

W Engedje el a csatlakozét.

Csavartar felszerelése:

B Nyomja meg a reteszel6gombot,
és a szant tolja be a vezetbbe.

B Helyezze fel a csavartarat a
szarazeépitési csavarozogeépre.
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Csavartar leszerelése:

B Nyomja meg a reteszeldgombot, és huzza
ki a szant.

B Huzza le a csavartarat a szarazépitési
csavarozogéprol.

Szalagtaras csavarok behelyezése

A becsavarasi mélység modositasa
UtkézShively

/N vieYAzaT

Az elektromos szerszamon végzendd

minden munka eldtt a forgasirany-valaszto

kart (3) kézéphelyzetbe kell allitan.

B A becsavarozas mélységét a
becsavarozasi mélységuitk6zé
Utkézdhuvelyének forgatadsaval
maodosithatja.

— Jobbra forgatas: a becsavarasi
mélység nd

— Balra forgatas: a becsavarasi
mélység csokken

A beallité hively egy kattanasa (45°)

a becsa-varasi mélység 0,2 mm-es
valtozasanak felel meg.

A beallité hiively teljes fordulata (360°)
tehat a becsavarasi mélység 1,6 mm-es
valtozasanak felel meg.

(i  MEGJEGYZES

A csavarozni kivant munkadarab sériilésekto!
torténd megovdsara kisebb becsavardsi
meélyseggel kell kezdeni.

Csavartar

/N vieYAzaT

Az elektromos szerszamon végzendd
minden munka eldtt a forgasirany-valaszto
kart (3) kézéphelyzetbe kell allitan.
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B Nyomja meg a rogzitégombot, és kézzel
allitsa be a csavarhosszt.

B A becsavarozasi mélység beallitdsahoz
forgassa az allitokereket.

A forgasirany beallitasa
/N VIGYAZATY
A forgasirényt csak az elektromos

szerszam nyugalmi helyzetében
szabad megvalfoziatni.
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m Allitsa a forgasirany-valtkapcsolot
a szukséges poziciéba:
— Bal: az éramutat6 jarasaval ellentétes
iranyba (csavar kicsavarasa)
— Jobb: az éramutaté jarasaval meg-
egyez6 iranyba (csavarokat
behajtasa)

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa

Bekapcsolas régzités nélkiil

B A kapcsol6t megnyomni és nyomva
tartani.
Az elektromos szerszam kapcsoléja
lehetévé teszi a fordulatszam lassu
novelését a maximalis értékig.

Az elektromos szerszam kikapcsolasa:

B Engedje el a kapcsolot.

Bekapcsolas rogzitéssel

B Nyomja le a kapcsolot, és tartsa
nyomva (1.).

B A kapcsolo rogzitéséhez nyomja le
a régzité gombot (2.).
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Az elektromos szerszam kikapcsolasa:

B Abe-és kikapcsolashoz érintse meg
a kapcsolét.
Munkakra vonatkozé megjegyzések

/N vieYAzAT
Ne nydljon a forgo csavarozofejhez.

Utkéz6hiively
Csavarok becsavarasa:

1. Helyezzen be megfeleld csavarozo bitet.
2. Allitsa be a becsavarasi mélységet.
3. Allitsa be a forgasiranyt (jobbra).

4. Fogja meg az elektromos szerszamot
egyik kezével a markolatnal, és vegye
fel a munkapoziciot.

5. Helyezze a csavart a csavarozo bitre.
A csavart magneses er6 tartja meg.

6. Nyomja a csavar hegyét a csavarozni
kivant munkadarabhoz annyira, hogy
az Utkézéhuavely felfekiidjon a
munkadarabon. Tartsa az elektromos
szerszamot derékszogben a
munkadarab feluletéhez képest!

7. Kapcsolja be az elektromos szerszamot.
A csavar behajtasra keriil a munka-
darabba, amig eléri a beallitott
becsavarasi mélységet.

Ellendrizze, esetleg médositsa a becsa-
varasi mélységet.

(i  MEGJEGYZES

A beallitott becsavardsi mélység elérésekor

a hajlds szétkapcsol, a csavarozo bit nem

forog fovabb.

8. A csavarbehajtas befejezése utan kap-
csolja ki az elektromos szerszamot.

A munka befejezése utan:

9. Allitsa a forgasirany-valasztét (3)
kozéphelyzetbe.

Csavarok kicsavarasa:

1. Helyezzen be megfeleld csavarozo bitet.

2. Allitsa be a forgasiranyt (balra).

3. Fogja meg az elektromos szerszamot
egyik kezével a markolatnal, és vegye
fel a munkapoziciot.

4. Helyezze a csavaroz¢ bitet a kicsavarni
kivant csavarra.

5. Kapcsolja be az elektromos
kéziszerszamot a kapcsolo
megnyomasaval (bereteszelés nélkiil).
A csavar kioldasra kerdl.

6. A csavar kicsavarasa utan engedje

7. el akapcsolot.

A munka befejezése utan:

8. Allitsa a forgasirany-valasztét (3)
kbézéphelyzetbe.
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Csavartar
Csavarok behajtasa:

1. Helyezze be a megfelel6 szalagtaras

csavarokat.

Allitsa be a becsavarasi mélységet.

Allitsa be a forgasiranyt (jobbra).

4. Fogja meg az elektromos szerszamot
a markolatoknal mindkét kézzel, és
vegye fel a munkapoziciot.

5. Nyomja a csavarhossz
mélységltkdzojét a csavarral
rogzitendé munkadarabnak. Az
elektromos szerszamot tartsa
derékszdgben a munkadarab fellletére!

6. Kapcsolja be az elektromos szerszamot.
A csavar behajtasra keril a munka-
darabba, amig eléri a bedllitott
becsavarasi mélységet.

Ellendrizze, esetleg mddositsa a becsa-
varasi mélységet.

[i  MEGJEGYZES

A bedllifott becsavardsi mélység elérésekor

a hajtas szétkapcsol, a csavarozo bit nem

forog tovabb.

7. A csavarbehajtas befejezése utan kap-
csolja ki az elektromos szerszamot.

A munka befejezése utan:

8. Allitsa a forgasirany-valasztot (3)
koézéphelyzetbe.

@ N
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Karbantartas és apolas

& FIGYELMEZTETES!

Az elektromos kéziszerszamon végzett
munkak eldtt az akkumulatort ki kell venni
a késziilekbdl.

/N vieYAzam
Az elekfromos szerszamon végzendd

minden munka elott a forgasirany-valaszto
kart (3) kézéphelyzetbe kell dllitani.

Tisztitas

VIGYAZAT!

Sdiritett levegdvel végzett tisztitasi

munkalatoknal feltétlentil véddszemdiiveget

kell viseini.

B Rendszeres id6kozdnkeént tisztitsa meg
a késziléket és a szell6zd réseket.
A gyakorisag a megmunkalandé anyagtél
és a hasznalat id6tartamatdl fugg.

B Ahaz bels6 terét és a motort szaraz sritett
levegbvel rendszeresen at kell fujni.

W A csavartarat rendszeresen szaraz sUritett
levegdvel kell kifavatni.

Javitasok

Javitasokat kizardlag a gyartd cég altal
felhatalmazott Ggyfélszolgalati mGhely
végezhet.

Pétalkatrészek és tartozékok
Tovabbi tartozékok, kildndsen szerszamok
és polirozé segédeszkdzok, a gyartd ceg
katalégusaiban talalhatok.

Robbantott rajzok és pétalkatrész-
jegyzékek honlapunkon talalhaték:
www.flex-tools.com

Artalmatlanitasi tudnivalok

& FIGYELMEZTETES!

A leselejtezett elekfromos

kéziszerszamokat az artalmatlanitas

elott tegye hasznalhatatlanna.

— az elektromos halozatrol lizemeld
elektromos kéziszerszamokat a halozati
kabel eltdvolitasaval,

— az akkumulatorrdl lizemeld elektromos
kéziszerszamokat az akku
eltdvolitasaval.
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Csak az EU tagorszagai szamara
Sohase dobja az elektromos
szerszamokat a haztartasi hulladék
kozé!
Az EK elhasznalt elektromos és elektro-
nikus készilékekre vonatkozé 2012/19/EU
eurdpai és a nemzeti jogba atvett
iranymutatasa szerint az elhasznalt
elektromos szerszamokat elkulonitve kell
gy(ijteni, és gondoskodni kell
a koérnyezetkimélé médon térténd
Ujrahasznositasukrol.
Nyersanyag visszanyerése a hulladék
artalmatlanitasa helyett..
A készliléket, a tartozékokat és a
csomagolast kérnyezetvédelmi szempontbdl
megfeleld Ujrafelhasznalasra kell eljuttatni.
A szelektiv Ujrahasznositashoz a miianyag
alkatrészek jeldléssel rendelkeznek.

& FIGYELMEZTETES!

Az akkumulatorokat/elemeket nem szabad
a haztartasi szemétbe, tizbe vagy vizbe
dobni. Az elhasznalodott akkukat nem
szabad kinyitni.

Csak az EU tagorszagai szamara:

A 2006/66/EG iranyelv szerint a
meghibasodott vagy elhasznalt akkukat/
elemeket Ujra kell hasznositani.

1| MEGJEGYZES
Az drtalmatlanitasi lehetéségekrd/
tdjekozodjon a szakkereskeddknél!

Szallitas

A szallitasi csomagban talalhato akku litium
ekvivalens értéke az érvényes hatarérték
alatt van. Emiatt az akku kulén
alkatrészkeént, illetve a szallitasi csomag
részét képez6 elektromos szerszam nem
tartozik a veszélyes anyagokra vonatkozo
helyi vagy nemzetkdzi el6irasok hatalya ala.
Tobb, litium-ion akkus készlilék szallitasa
esetén ezek az elbirasok hatalyossa
valhatnak, és specialis biztonsagi
intézkedések valhatnak sziikségessé

(pl. a csomagolasnal).

Ebben az esetben tajékozodjon
a célorszagban érvényes elbirasokrol.

C €-Megfelelbség

Egyediili felelésséglink tudataban kijelentjik,
hogy a ,Miiszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az alabbi szabvanyoknak vagy
normativ dokumentumoknak:

EN 62841, a 2014/30/EU, a 2006/42/EK,

a 2011/65/EU iranyelvek rendelkezései

szerint.
A miszaki dokumentaciokért feleld személy:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

17.12.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Felelbsség kizarasa

A gyart6 cég és a képviselbi nem felelnek
az olyan karokért vagy az (izletmenet
megszakadasa miatt elmaradt nyereségért,
amelyeket a termék vagy a termék nem
megengedett hasznalata okozott. A gyarto
cég és a képvisel6i nem felelnek az olyan
karokért, amelyek szakszer(tlen hasznalat
miatt vagy mas gyarté cégek gyartmanyaival
Osszefliggésben keletkeztek.
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Pouzité symboly

AN vaRovANI

Oznacuje bezprostredné hrozici nebezpeci.
Pri nedoadrZeni upozornéni hrozi usmrceni
nebo nejtéZsi poranéni.

POZOR!

Oznacuje nejakou mozZnou nebezpecnou
situaci. Pri nedodrZeni upozorneni hrozf
poranéni nebo vecné skodly.

[i  UPOZORNENI

Oznacuje aplikacni tipy a duleZité informace.

Symboly na naradi

Pfed uvedenim do provozu si
prectéte navod k obsluze!

Zkratuvzdorny bezpec€nostni
8 transformator!
Nabijeci lithium-ionové baterie

Li-lon

~)  Chrante akumulator pfed
horkem, napt. také pred trvalym
slune¢nim zarenim a ohném.
Nebezpecdi vybuchu!

max.50°C

198

Nehazejte akumulatory do ohné.
Nebezpedi vybuchu!

NabijeCka je vhodna pouze pro
pouziti v mistnostech.
Nevystavujte nabijeCku desti.
Ulozte elektrické naradi a
akumulatory v suchych
mistnostech.

Vytékajici akumulatorova
e\ kapalina mize zpusobit
é podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

Pokyn pro likvidaci pouzitého
spotrfebice (viz stranka 209)!

Pro Vasi bezpe€nost

AN vaRovANI

Pred pouZitim elektrického naradi si prectete
a pofom jednejte:

- predloZeny ndavod k obsluze,

- “VSeobecné bezpecnostni pokyny” k
zachazeni s elektrickym naradim v
priloZeném sesitu (Cis. publikace:
315.915),

- pravidla a predpisy k zabranéni drazim,
platné pro misto nasazen/ a jednejte
podle nich.

Tofo elektricke ndradi je konstruovano podle
soucasného stavu techniky a uznavanych
bezpecnostné-technickych predpisd. Prijeho
pouZivani muZe presto dojit k ohroZeni
Zivota uZivatele nebo treti osoby, event.
poskozeni naradi nebo jinych vécnych
hodnot. Elektrické naradi pouzivejte pouze
- pro stanovené pouZiti,

- v bezvadném bezpecnostne-technickém
stavu.

OkamZite odstrarite poruchy omezujici

bezpecnost.



DW 45 18.0-EC

CcSs

Stanovené pouziti

Akumulatorovy Sroubovak pro suchou

montaz DW 45 18.0-EC je uréen

— pro zivnostenské pouziti v primyslu a
femesle,

— k pfiSroubovani stén montovanych
zasucha, dfevotfiskovych nebo
drevovlaknitych desek, na dfevo nebo
kov pomoci Sroubu pro rychlou montaz

— ke Sroubovani Sroubl do plechu nebo
Sroubl do dfeva pfi vystavbé interiéru,

— k pouziti s nastrojem vhodnym k tomuto
ucelu a doporu¢enym vyrobcem pro toto
naradi,

— k pouziti s nastrojem vhodnym k tomuto
ucelu a doporu¢enym vyrobcem pro toto
naradi.

Zasobnik na Srouby M-DW je urcen k
rychlému seSroubovani vrtanych desek

a drevotfiskovych desek pomoci vrut do
dreva.

Zasobnik Sroubl smi byt pouzivan pouze ve
spojeni s nasledujicimi akumulatorovymi
Sroubovaky pro suché stavby:

- DW 45 18.0-EC

Bezpecnostni pokyny pro
akumulatorové Sroubovaky pro
suché stavby a zasobniky Sroubl

VAROVANI!

Prectéte si vsechna bezpecnostn/

upozornéni a pokyny. Zanedban/ pri

doadrZovani bezpecnostnich upozorneni a

pokynt mohou mit za ndsledek uraz

elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni. Véechna bezpecnosini
upozornéni a pokyny si do budoucna
uschovejte.

m Kdyz provadite prace, pfi kterych mize
vlozny nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni si?ovy
kabel, uchopte naradi pouze za
izolované plochy rukojeti.

Kontakt s vedenim pod napétim mlze
uvést také kovoveé dily naradi pod napéti
a vést k urazu elektrickym proudem.

B Drzte elektrické naradi pevné. Pfi
utahovani a povolovani Sroubd mohou
kratkodobé vznikat velké reakéni
momenty.

B Zabezpecéte obrobek.

Obrobek drzeny upinacimi zafizenimi
nebo ve svéraku je drzen spolehlivéji nez
Vasi rukou.

B Drive nez elektrické naradi odlozite,
pockejte, az se zastavi. Vlozny nastroj se
muze zaseknout a vést ke ztraté kontroly
nad elektrickym naradim.

® Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny
odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice
udrZujte daleko od pohybuijicich se dil.
Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

® Nesmeérujte elektrické naradi na sebe nebo
jiné osoby v blizkosti.

B Béhem prace nesahejte do zasobniku na
Srouby nebo na Sroubované misto.

Je nebezpedi poranéni pfimacknutim nebo
Srouby s ostrymi hranami.

B Pouzivejte pouze vhodné Sroubové pasy
podle odstavce “Technické udaje”.

Pii pouziti jinych Sroubu se zasobnik na
Srouby mlize poskodit.

Bezpecénostni upozornéni pro

zachazeni s akumulatory

® Neotvirejte akumulator.

Nebezpedi zkratu.

® Chrafite akumulator pfed horkem,
napr. také pred stalym slunecnim
zarenim, ohném, vodou a vihkosti.
Nebezpedi vybuchu.

B Z poSkozeného a nespravné pouzitého
akumulatoru mohou unikat pary. Zajistéte
privod Cerstvého vzduchu a pfi potizich
vyhledejte Iékafskou pomoc. Pary mohou
drazdit dychaci cesty.

B Pii Spatném pouziti miiZze z akumulatoru
vytéci kapalina. Zabranite kontaktu s ni. Pfi
nahodném kontaktu oplachnéte misto
vodou. Pokud kapalina vnikne do oéi,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mGze zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
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B Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce,
ktera je doporuc¢ena vyrobcem. Pro
nabijecku, ktera je vhodna pro urcity druh
akumulatord, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

W Spi¢atymi pfedméty, jako napf. hiebiky
nebo Sroubovaky nebo plsobenim vnéjsi
sily mlze dojit k poSkozeni akumulatoru.
MUze dojit k internimu zkratu a vzniceni,
vzniku koufe, vybuchu nebo pfehrati
akumulatoru.

Specialni bezpeénostni upozornéni
K oznaceni elektrického naradi pouzivejte
pouze lepici stitky. Nevrtejte zadné diry do
télesa naradi.

Hlu¢nost a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly zjistény podle
EN 62841.

Hladina hluku naradi vyhodnocena s filtrem
A Cini typicky:

— Akusticky tlak Lpa: 71 dB(A);
— Akusticky vykon Lyya: 82 dB(A);
— Nejistota K: 3 dB.
Celkova hodnota vibraci (pfi Sroubovani):

— Emitovana hodnota ay; <2,5 m/s?
— Nejistota K: 1,5 m/s?

/N Pozor:

Uvedenée namerené hodnoty plati pro novd
narady. Pri dennim nasazeni se hodnoty
hlucnosti a vibraci meni.

(1 upozoRNENI

Uroven vibraci uvedend v téchto pokynech
byla zméfena méfici metodou stanovenou
normou EN 62841 a Ize ji pouzit k
vzajemnému srovnani elektrického naradi.
Je také vhodna pro predbézny odhad
kmitavého namahani. Uvedena uroven
vibraci reprezentuje hlavni aplikace
elektrického naradi. Bude-li ovSem elektricke
naradi pouzito pro jiné aplikace, s odliSnymi
vloZzenymi nastroji nebo nedostatecnou
udrzbou, miiZe se Uroven vibraci liSit. Mize to
podstatné zvysit kmitavé zatizeni béhem celé
pracovni doby.
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Pro pfesné odhadnuti kmitavého namahani
se maji také zohlednit doby, ve kterych je
naradi vypnuto nebo sice bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. Mdze to podstatné
redukovat kmitavé namahani béhem celé
pracovni doby.

Stanovte dodatecna bezpeénostni opatfeni
k ochrané obsluhy pred ucinky vibraci, jako
napfiklad: udrzba elektrického nafadi a
vloZenych nastrojl, udrzovani teploty rukou,
organizace priibéhu prace.

/N pPozor!

Pri akustickeém tlaku vétsim neZ 85 dB(A)
noste ochranu sluchu.
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Technické udaje

DW 45 18.0-EC
R Akumulatorovy Sroubovak
Typ nafadi pro suchou montaz
. AP 18.0/2,5
Akumulator Ah AP 18.0/5.0
Otacky naprazdno min-! 0-4500
Max. kroutici moment Nm (Soft/Hard) 6/28
S 1/4" (6,35 mm)

Uchyceni nastroje Vnitrni Sestihran
Hmotnost podle ,EPTA procedury 01/2003* k 0.98
(bez akumulatoru) 9 ’
Hmotnost akumulatoru
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Zasobnik Sroubt
Délka mm 273
Hmotnost, bez $roubového pasu kg 0,48
Pocet Sroubl pro pas (max.) 50
Velikost Sroubl
— délka mm 55
— max. priimér $roubu mm 4.2
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Na prvni pohled

1

115 13 ‘T 13
!
1 Dorazové pouzdro 8 Nabijeci Sachta pro akumulator
2  Spojka 9  Sroubovaci bit
3 Péacka pro volbu sméru otaceni 10  Akumulator Li-lon (2,5 Ah nebo 5,0 Ah)
(pravy/levy chod) 11 Odijistovaci tlagitko akumulatoru
4 Vypinag zap/vyp s funkci zvySovani 12  Ukazatel stavu akumulatoru
otacek 13 Upeviiovaci $roub
5 Aretacni tlagitko 14  Drz3kK bitd
6  Rukojet 15 Spona na opasek

7 Osvétleni pracovisté
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16 17 18

22 23 24

16
17
18
19
20
21

Hloubkovy doraz

Vodici li$ta pro pas Sroubt
Aretacni tlacitko pro délku Sroubt
Blokovaci tlagitko

Pruzina

Ukazatel hloubky Sroubovani

22
23

24
25
26
27

Téleso brusky

Nastavovaci kole€ko pro hloubku
Sroubovani

Upinani

Rukojet’

Vodici $achta pro pas $roubt
Sroubovaci bit
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Navod k pouziti

I\ VAROVANII

Pred provddénim veskerych praci na
elektrickém naradi vyjméte z naradi
akumulator.

Pfed uvedenim do provozu

B Vybalte elektrické naradi a pfisluSenstvi
a zkontrolujte je na kompletnost dodavky
a prepravni poskozeni.

B Sponu na pasek, resp. drzak bit(

pfipevnéte pfilozenym Sroubem.

Nasazeni/vyména akumulatoru
B Zatlacte nabity akumulator az k uplnému
zaskoceni do elektrického néaradi.

R »)

B K vyjmuti stisknéte odblokovaci
tlacitka (1.) a akumulator vytahnéte (2.).
s N
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/\ POZOR!

Pri nepouZivani chrarite kontakty
akumulgtoru. Volné kovové casti mohou
kontakty zkratovat, hrozi nebezpecf
vybuchu a poZaru!

Stav nabiti akumulatoru

W Stisknutim tlacitka Ize pomoci LED
ukazatele stavu akumulatoru
zkontrolovat stav nabiti.

Kdyz néktera LED blika, musi se
akumulator nabit. Pokud po stisknuti
tlaCitka nesviti zadna LED, je akumulator
vadny a musi se vymeénit.

Ukazatel zhasne za 5 sekund.

i] uPozORNENI

Dodrzujte pokyny pro nabijeni akumulatoru
uvedené v navodu k obsluze nabijecky.

Nasazeni nastroju
Sroubovaci bit

VAROVANI!
Pred provadénim veskerych praci na
elektrickém naradi vyjméte z naradri
akumulator.

/N Pozor!
Pred veskerymi pracemi na elektrickém
naradi nastavte packu pro volbu sméru

otdceni (3) do stredni polohy.
—J
\-\
R

]

W Zatlacte spojku dozadu (1.).
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B Nasadte Sroubovaci bit do uchyceni
bitu (2.).
B Povolte spojku.

Dorazové pouzdro

B Nasadte dorazovou objimku na
Sroubovak pro suché stavby.

B Odtahnéte dorazovou objimku ze
Sroubovaku pro suché stavby.

(1 UPOZORNEN/
K povolovani Sroubu neni dorazové pouzdro
potrebné.

Zasobnik Sroubtl

VAROVANI!
Pred provdadénim veskerych praci na
elektrickém naradi vyjmete z naradf
akumulator.
/N Pozor!
Pred veskerymi pracemi na elektrickém

naradyi nastavte packu pro volbu sméru
otaceni (3) do stredni polohy.

Montaz zasobniku Sroubd:

| Stisknéte blokovaci tladitko a zasurite
sané do vedeni.

B Nasadte zasobnik SroubU na Sroubovak
pro suché stavby.

Demontaz zasobniku Sroubl:

B Zatlacte spojku dozadu (1.).

B Nasadte Sroubovaci bit do uchyceni
bitu (2.).

B Povolte spojku.

W Stisknéte blokovaci tlaCitko a vytahnéte
sané.

%‘
B Odtahnéte zasobnik Sroubt z
Sroubovaku pro suché stavbym.
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Nasazeni pasu Sroubu

Zména hloubky Sroubovani
Dorazové pouzdro

/N Pozor!

Pred veskerymi pracemi na elektrickém

naradi nastavte packu pro volbu sméru

otdceni (3) do stredni polohy.

B Hloubku Sroubovani zmérite otaéenim
dorazové objimky pro hloubkovy doraz
Sroubovani.

— Otéacenim doprava:

hloubka Sroubovani bude vétsi
— Otacenim doleva:

hloubka Sroubovani bude mensi

206

Aretace (45°) nastavovaciho pouzdra
odpovida zméné hloubky Sroubovani
0,2 mm.

Jedna cela otacka (360°) nastavovaciho
pouzdra tedy odpovida zméné hloubky
Sroubovani 1,6 mm.

[i  UPOZORNENI

Zacnéte s mensi hloubkou sroubovani,
abyste sesroubované obrobky chranili
pred poskozenim.

Zasobnik Sroubl

/N PozOR!

Pred veskerymi pracemi na elektrickém
naradi nastavte packu pro volbu sméru
otdceni (3) do stredni polohy.

B Pro nastaveni hloubky Sroubovani
otacejte nastavovacim koleCkem.
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Nastaveni sméru otaceni Zapnuti s aretaci

/N Pozor!
Smér otaceni mérite pouze pri klidoveém
stavu elektrického narady.

W Stisknéte vypinac a drzte jej stisknty ( )
B Stisknéte aretacni tlacitko, abyste
vypinac zaaretovali (2.).

Vypnuti elektrického nafadi:

B Nastaveni pfepinace pfedvolby sméru

otaceni do potfebné polohy:

— Vlevo: proti sméru otaceni hodinovych
rucicek (povolovani Sroubu)

— Vpravo:ve sméru otaceni hodinovych
ruci¢ek (zasroubovani Sroub)

Zapnuti elektrického naradi
Zapnuti bez aretace

B Stisknéte a uvolnéte vypinac.

Osvétleni pracovisté

ke d
W Stisknéte vypinac a drzte jej stisknuty. ) N
Vypinac elektrického naradi umozniuje B Pro zapnuti a vypnuti klepnéte na spinac.
pomalé zvySovani otacek az na
maximalni hodnotu.
Vypnuti elektrického naradi:
B Uvolnéte vypinac.
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Povolovani $roubl:

Nasadte vhodny Sroubovaci bit.

Nastavte smér otaceni (vlevo).

Uchopte elektrické naradi jednou rukou

za rukojet’ a zaujméte pracovni polohu.

Nasadte Sroubovaci bit na povolovany

Sroub.

Zapnéte elektrické naradi stisknutim

vypinace.

Sroub se vySroubuije.

6. Po vySroubovani Sroubu vypina¢ uvolnéte.

Po ukongeni prace:

7. Nastavte pfedvolbu sméru otaceni (3)
do stfedni polohy.

Zasobnik Sroubl
Zasroubovani Sroubd:

Pracovni pokyny

/N Pozorr
Nesahejte na rotujici hlavu Sroubovéku.

Dorazové pouzdro
Zasroubovani Sroubu:

o > b=

1 Nasadte vhodny sroubovaC| b|t
2. Nastavte hloubku Sroubovani.
3. Nastavte smér otaceni (vpravo).
4. Uchopte elektrické nafadi jednou rukou
za rukojet’ a zaujméte pracovni polohu.
5. Nasadte Sroub na Sroubovaci bit.
Sroub bude pfidrzovan magnetickou silou.
6. Tlacte Spicku Sroubu proti seSroubova-
nému obrobku, az dorazové pouzdro
doseda na obrobek. Drzte elektrické
naradi pod pravym Uhlem k povrchu
obrobku!
7. Zapnéte elektrické naradi.

Sroub bude $roubovan do obrobku, 1. Nasadte vhodny pas Sroubd.
az je dosazeno nastavené hloubky 2. Nastavte hloubku Sroubovani.
Sroubovani. 3. Nastavte smér otaceni (vpravo).
Zkontrolujte hloubku Sroubovani, 4. Uchopte elektrické nafadi obéma rukama
pfipadné ji zménte. za rukojeti a zaujméte pracovni polohu.
i UPOZORNEN/ 5. Hloubkovy doraz pro délku Sroubi
PFi dosaZeni pfednastavené hloubky zatlacte proti Sroubovanému obrobku.
Sroubovéni se pohon odpoji, Sroubovacr Elektrické naradi drzte v pravém Uhlu
bit se jiZ netocy. k povrchu obrobku!
8. Po ukonéeni Sroubovaciho procesu 6. Zapnéte elektrické naradi.

elektrické naradi vypnéte.

Po ukongeni prace:

9.

Nastavte predvolbu sméru otaceni (3)
do stfedni polohy.
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Sroub bude $roubovan do obrobku,
azZ je dosazeno nastavené hloubky
Sroubovani.

Zkontrolujte hloubku Sroubovani,
pfipadné ji zménte.
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(i UPOZORNENI

Pri dosaZeni prednastavené hloubky

Ssroubovani se pohon odpoji, Sroubovacy bit

se JiZ netoci.

7. Po ukonéeni Sroubovaciho procesu
elektrické naradi vypnéte.

Po ukonéeni prace:

8. Nastavte predvolbu sméru otaceni (3)
do stfedni polohy.

Udrzba a osetfovani

A vARoVANI

Pred provddenim veskerych praci na

elektrickém naradi vyjmete z naradf

akumulator.

/N Pozor!

Pred veskerymi pracemi na elektrickém

naradi nastavte packu pro volbu sméru

otaceni (3) do stredni polohy.

Cisténi

/N POzZOR!

Pi cisticich pracich se stlacenym vzduchem

bezpodminecné noste ochranné bryle.

B Naradi a vétraci Stérbiny pravidelné
Cistéte. Cetnost Cisténi je zavisla na
opracovavaném materialu a dobé
pouzivani.

W V/nitfni prostor télesa s motorem
pravidelné vyfoukejte suchym stlacenym
vzduchem.

B Zasobnik na Srouby pravidelné vyfoukejte
suchym stlatenym vzduchem.

Opravy

Opravy nechejte vyhradné provadét
prostfednictvim nékteré servisni dilny,
autorizované vyrobcem.

Nahradni dily a pfisluSenstvi
DalSi pfislusenstvi, zejména vlozné
nastroje, si vyberte z katalogli vyrobce.
Rozlozena schémata a seznamy
nahradnich dili najdete na nasi webové
strance:

www.flex-tools.com

Pokyny pro likvidaci

N\ vAROVANI

Nésledujicim zpusobem zajistéte, aby

elektrické narady, které doslouZilo, bylo

nepouZzitelné:

— u sitového elektrického naradi
odstranénim sitového kabelu,

— u akumulatorového elektrického naradi
odstranénim akumulatoru.

Pouze pro zemé EU
Nevyhazujte elektrické naradi do
domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/ES
o elektrickych a elektronickych pouzitych
spotfebicich a jeji realizace do narodniho
prava se pouzité elektrické naradi musi sbirat
oddélené a dodavat do ekologické recyklace.
Recyklace surovin namisto likvidace
odpadu.
Pristroj, pfisluSenstvi a obal by se mély predat
k ekologické recyklaci. Plastové dily jsou
oznacené k recyklaci podle druhu.

I\ VAROVANI

Nevyhazujte akumulatory/baterie do
domovniho odpadu, do ohné nebo do vody.
Vyslouzilé akumulgtory neotevirejte.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES se musi vadné
nebo pouzité akumulatory/baterie recyklovat.

1| UPOZORNENI
O moZnostech likvidace se informujte
u Vaseho specializovaného obchodnika!

Preprava

Ekvivalentni mnozstvi lithia v akumulatorech
obsazenych v rozsahu dodavky lezi pod
pfislusnymi meznimi hodnotami. Akumulator
jako jednotliva soucast, jakoz i elektrické
naradi se svym rozsahem dodavky, proto
nepodléha narodnim nebo mezinarodnim
pfedpisim o nebezpecném zbozi.

Pfi pfepravé vétsiho poctu nafadi s lithium-
ionovymi akumulatory mohou byt tyto pfedpisy
relevantni a vyzaduji zvlastni bezpecnostni
opatfeni (napf. pro baleni). V tomto pfipadé se
informujte o pfedpisech, které jsou platné v
zemi pouziti.
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Prohlaseni o shodé C €

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost,
Ze vyrobek popsany v ¢asti ,Technické udaje*
je v souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty:
EN 62841 podle ustanoveni smérnic
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.

Zodpovédny za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
17.12.2018

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody

a usly zisk vlivem preruseni obchodni ¢innosti,
ktera byla zpUsobena vyrobkem nebo
eventualné nemoznosti jeho pouziti. Vyrobce
a jeho zastupce neruci za Skody, které byly
zpusobeny neodbornym pouzitim nebo

ve spojitosti s vyrobky jinych vyrobcu.
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Obsah Chrarite akumulator pred

l horucavou, napr. tiez pred
Pouzité symboly ................. 211 macsoc|  stalym sine€nym Ziarenim a
Symboly nanaradi ............... 211 ohiiom. 5 .
Pre Vasu bezpecnost’ ............. 211 Hrozi nebezpecenstvo vybuchu!
Hiuénost a vibracia ............... 213 Nevhadzuijte akumulatory
Technicke udaje ................. 214 do ohnia.
Naprvypohlad .................. 215 Hrozi nebezpecéenstvo vybuchu!
Névod na pouzitie ................ 217 $
Udrzba a oSetrovanie ............. 222 i .

Nabijacka je vhodna len na
Efgyrna)(lgre likvidaciu . ............. g%g @ pouZitie v miestnostiach.
CE-Prenigserie o zhode 111 223 Nevystavuite nabijagi dazdu.
e Lt Uskladnite elektrické naradie

Vylucenie zodpovednosti........... 223

Pouzité symboly

AN\ varovANIE!

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrZani
upozorenia hrozi usmrtenie alebo najtaZsie
poranenia.

/N Pozor!

Oznacuje nejaku mozZnu nebezpecnu
sifudciu. Pri nedodrZani upozornenia hrozi
poranenie alebo vecné skodly.

[1  UPOZORNENIE

Oznacuje aplikacné tipy a doleZité
Informdcie.

Symboly na naradi

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na obsluhu!

Skratuvzdorny bezpecnostny
-8 transformator!
Nabijacie litium-iénové batérie

a akumulatory v suchych
miestnostiach.

s;? Vytekajuca kvapalina mbze

|% sposobit’ podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Pokyn pre likvidaciu pouzitého
spotrebic¢a (pozri strana 222)!

Pre Vasu bezpec€nost’

A varovanier

Pred pouZitim elektrického naradia si

precﬁa/fe a potom jednayte:
predloZeny navod na obsluhu,

-, Vseobecné bezpecnostnée pokyny” na
Zzaobchédzanie s elektrickym naradim v
priloZenom zosite (Cfs. publikacie: 315.915),

- pravidla a predpisy na zabranenie
drazom, platné pre miesto nasadenia
a jednajte podia nich.

Toto elektrické naradie je konstruované

podia sucasného stavu techniky a

uznadvanych bezpecnostne-technickych

pravidiel. Pri pouzivani méZe napriek tomu
ddjst’ k ohrozeniu Zivota pouZivatela alebo
tfretef osoby, event. poskodeniu naradia
alebo inych vecnych hodndt. PouZivajte
elektrické ndradie len

- pre stanovené pouZitie,

- vbezchybnom bezpecnostne-technickom
stave.

Okam?Zite odstrarite poruchy, kforé

obmedzuju bezpecnost.
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Stanovené pouzitie

Akumulatorovy skrutkovaé pre suchu

montaz DW 45 18.0-EC je uréeny

— na zivnostenské nasadenie v priemysle
a remeslnictve,

— na priskrutkovanie stien montovanych
zasucha, drevotrieskovych alebo
drevovlaknitych dosiek, na drevo alebo kov
pomocou skrutiek pre rychlu montaz,

— na skrutkovanie skrutiek do plechu alebo
skrutiek do dreva pri vystavbe interiéru

— na pouzitie s nastrojom, ktory je pre tento
ucel vhodny a vyrobcom pre toto naradie
doporuceny.

Zasobnik na skrutky M-DW je uréeny k

rychlemu zoskrutkovaniu vitanych dosiek

a drevotrieskovych dosiek pomocou skrutiek

do dreva.

Zasobnik skrutiek sa smie pouzivat'len v
spojeni s nasledujucimi akumulatorovymi
skrutkovacmi ne suché stavby:

- DW 45 18.0-EC

Bezpec€nostné pokyny pre
akumulatorové skrutkovace pre
suché stavby a zasobniky skrutiek

A varRovaniEl

Precitajte si vsetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Zanedbanie

dodrziavania bezpecnostnych upozorneni a

pokynov méZe mat’ za nasledok uraz

elektrickym prudom, poZiar a/alebo tazké
poranenia. VSetky bezpecnosiné
upozornenia a pokyny uschovajte na buddce
pouZitie.

B Ked vykonavate prace, pri ktorych moze
elektrické naradie zasiahnut’ skryté
elektrické vedenia, naradie drzte len za
izolované plochy rukovéti.

Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim,
spOsobi, ze aj kovové suciastky naradia
sa dostanu pod napétie, ¢o ma za
nasledok zasah elektrickym pradom.

B Drzte elektrické naradie pevne.

Pri utahovani a povolovani skrutiek
mozu kratkodobo vzniknat velké reakéné
momenty.

212

B Zabezpecéte obrobok.

Obrobok, ktory je uchyteny upinacimi
zariadeniami alebo vo zveraku, je drzany
spolahlivejSie ako Vasou rukou.

m Skér ako elektrické naradie odlozite,
pockajte, kym sa uplne nezastavi.
Pracovny nastroj sa mbze zaseknut’

a viest k strate kontroly nad elektrickym
naradim. .

® Noste vhodny odev. Nenoste volné
oblecenie alebo ozdoby. Udrzujte viasy,
odev a rukavice v dostato¢nej
vzdialenosti od pohyblivych dielov.
Volny odev, ozdoby alebo dihé viasy
moézu byt zachytené pohyblivymi dielmi.

B Nesmerujte elektrické naradie na seba
alebo iné osoby v blizkosti.

B Pocas prace nesiahajte do zasobnika na
skrutky alebo na skrutkované miesto.
Je nebezpecenstvo poranenia pomliaz-
denim alebo skrutkami s ostrymi
hranami.

B PouZivajte iba vhodné skrutkové pasy
podla odseku ,Technické udaje”.

Pri pouziti inych skrutiek sa zasobnik
na skrutky moze poskodit’.

Bezpecnostné upozornenia pre

zaobchadzanie s akumulatormi

B Neotvarajte akumulator.

Hrozi nebezpecenstvo skratu.

B Chrante akumulator pred horucavou,
napr. tiez pred stalym sineénym
Ziarenim, ohiiom, vodou a vihkost'ou.
Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

B Pri poskodeni a nespravnom pouziti
akumulatora mdZu unikat’ pary. Zaistite
privod Eerstvého vzduchu a pri problémoch
vyhladajte lekarsku pomoc. Pary mézu
drazdit’ dychacie cesty.

B Ak sa akumulétor pouziva nevhodne,
mdZe z neho unikat’' kvapalina. Vyhybajte
sa kontaktu s nou. V pripade nahodného
kontaktu umyte postihnuté miesto vodou.
Ak sa dostane akumulatorova kvapalina
do oéi, vyhladajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina moze
spbsobit’ podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.
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m Akumulatory nabijajte len v takych
nabijackach, ktoré odporuéa vyrobca.
Ak nabijate nabijackou uréenou pre urcity
druh akumulatorov iné akumulatory, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

W Spicatymi predmetmi, ako
napr. klincealebo skrutkovace alebo
pbésobenim vonkajsej sily méze dojst’ k
poskodeniu akumulatora. M6ze dojst k
internému skratu a vznieteniu, vzniku
dymu, vybuchu alebo k prehriatiu
akumulatora.

Specialne bezpeénostné pokyny
Na oznadenie elektrického naradia
pouzivajte iba lepiace Stitky. Nevftajte ziadne
diery do telesa naradia.

Hluénost a vibracia

Hodnoty hluku a vibracii boli zistené podia
EN 62841.

Hladina hluku naradia vyhodnotena s filirom
A je typicky:

— Akusticky tlak Lpa: 71 dB(A);
— Akusticky vykon Lyya: 82 dB(A);
— Neistota K: 3 dB.
Celkova hodnota vibracii (pri skrutkovani):
— Hodnota emisii ay,: <2,5 m/s2
— Neistota K: 1,5 m/s2

/N POZOR!

Uvedenée namerané hodnoty platia pre nové
ndradie. Pri dennom nasadeni sa hodnoty
hlucnosti a vibrdcii menia.

(1 uPOZORNENIE

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch
bola namerana meracou metédou, ktort
stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju
pouzit' na vzajomné porovnanie elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezné posutdenie
kmitavého namahania. Uvedena Urovern
vibracii reprezentuje hlavné aplikacie
elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické
naradie pouziva pre iné aplikacie, s odliSnymi
pracovnymi nastrojmi alebo s nedostatocnou
udrzbou, mdze sa uroven vibracii lisit. Toto
méze kmitavé namahanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit'.

Pre presny odhad kmitavého namahania by
sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je
naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé
namahanie v priebehu celej pracovnej doby
zretelne redukovat’.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia
pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii,
ako napriklad: udrzba elektrického naradia a
pracovnych nastrojov, udrziavanie teploty ruk,
organizacia pracovnych postupov.

/N Pozor!

Pri akustickom tlaku vécsim ako 85 dB(A)
pouZivajte ochranu sluchu.
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Technické udaje
DW 45 18.0-EC
o Akumulatorovy skrutkovaé

Typ naradia pre suchu montaz

. AP 18.0/2,5
Akumulator Ah AP 18.0/5.0
Otacky chodu naprazdno min-"! 0-4500
Max. kratiaci moment Nm (Soft/Hard) 6/28

C 1/4* (6,35 mm)
Uchytenie nastroja vnitorny Sesthran
Hmotnost' podia ,EPTA-procedure 01/2003" k 0.98
(bez akumulatora) 9 ’
Hmotnost akumulatora
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
— AP 18.0/5,0 kg 0,72
Zasobnik skrutiek
Dizka mm 273
Hmotnost', bez skrutkového pasa kg 0,48
Pocet skrutiek pre pas (max.) 50
Velkost' skrutiek
—dizka mm 55
— max. priemer skrutky mm 4,2
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Na prvy pohiad

1

15 13 14 13

s,

(=2}

Dorazové puzdro

Spojka

Packa pre volbu smeru otacania
(pravy/lavy chod)

Vypina¢ zap/vyp s funkciou
zvySovania otacok

Aretaéné tlacidlo

Rukovat

Osvetlenie pracoviska

11
12
13
14
15

Nabijacia Sachta pre akumulator
Skrutkovaci hrot

Litium-i6bnovy akumulator

(2,5 Ah alebo 5,0 Ah)

Odistovacie tlacidlo pre akumulator
Indikacia stavu akumulatora
Upeviovacia skrutka

Drziak hrotov

Spona na opasok

215



sk

DW 45 18.0-EC

16 17 18 19

20

21 22 23 24

16
17
18
19
20
21
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Hibkovy doraz

Vodiaca liSta pasu skrutiek
Aretacéné tladidlo pre dizku skrutiek
Blokovacie tlacidlo

Pruzina

Ukazovatel hibky skrutkovania

22
23

24
25
26
27

Teleso brusky

Nastavovacie koliesko hibky
skrutkovania

Upinanie

Rukovét’

Vodiaca Sachta pasu skrutiek
Skrutkovaci hrot
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Navod na pouzitie

N\ VAROVANIE!

Pred vsetkymi pracami na elektrickom
ndradi vyberte akumulgtor z naradia.

Pred uvedenim do prevadzky

B Vybalite elektrické naradie a prisluenstvo
a skontrolujte kompletnost’ dodavky
a prepravné poskodenia.

B Sponu na opasok, prip. drziak hrotov
upevnite prilozenou skrutkou.

VlozZenie/vymena akumulatora
B Zatlacte nabity akumulator az po uplné
zaskocenie do elektrického naradia.

R »)

B Na vybratie stlaéte odblokovacie
tlaCidla (1.) a akumulator vytiahnite (2.).
S N

/\ POzZOR!

Pri nepouZivani chrérite kontakty
akumulatora. Voiné kovové diely méZu
kontakty skrafovat’ hrozi nebezpecenstvo
vybuchu a poZiaru!

Stav nabitia akumulatora

W Stlacenim tlacidla sa mbéze na LED
indikacii stavu nabitia akumulatora
skontrolovat’ stav nabitia.

Ak niektora z LED blika, akumulator sa musi
nabit’. Ked po stlaceni tlaCidla nesvieti
ziadna LED, akumulator je chybny a musi
sa vymenit’.

Indikacia po 5 sekundach zhasne.

[i] UPOZORNENIE

Dodrziavajte pokyny na nabijanie akumulgtora
uvedené v navode na obsluhu nabijacky.

VlozZenie nastrojov
Skrutkovaci hrot

VAROVANIE!
Pred vsetkymi pracami na elektrickom
narady vyberte akumuladfor z naradja.

/N Pozor!

Pred véetkymi précami na elektrickom
naradi nastavte packu pre volbu smeru
otdcania (3) do strednej polohy).

B Zatlacte spojku dozadu (1.).
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B Nasadte skrutkovaci bit do uchytenia
bitu (2.).
B Povolte spojku.

Dorazové puzdro

B Nasadte dorazovu objimku na
skrutkovac na suché stavby.

® Odtiahnite dorazovu objimku zo
skrutkovac¢a na suché stavby.

[i  UPOZORNENIE
Na povolovanie skrutiek nie je dorazové
puzdro potrebné.

Zasobnik skrutiek

VAROVANIE!
Pred vsetkymi pracami na elektrickom
ndradi vyberte akumulgtor z naradia.

/N POzZOR!

Pred vsetkymi précami na elektrickom
ndradi nastavte packu pre volbu smeru
otdcania (3) do strednej polohy).

W Zatlacte spojku dozadu (1.).

B Nasadte skrutkovaci bit do uchytenia
bitu (2.).

B Povoite spojku.
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Montaz zasobnika skrutiek:

W Stlacte blokovacie tlacidlo a zasurite sane
do vedenia.

B Nasadte zasobnik skrutiek na skrutkovacé
na suché stavby.

Demontaz zasobnika skrutiek:

N
B Odtiahnite zasobnik skrutiek zo
skrutkovaca na suché stavby.
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Nasadenie péasu skrutiek

Zmena habky zaskrutkovania
Dorazové puzdro

/N Pozor!

Pred vietkymi précami na elektrickom

naradi nastavte packu pre volbu smeru

otdcania (3) do strednej polohy).

B Hibku skrutkovania zmefite otaéanim
dorazovej objimky pre hibkovy doraz
skrutkovania.

— Otacanie doprava:

habka zaskrutkovania bude vécsia
— Otacanie dolava:

habka zaskrutkovania bude mensia

Blokovanie (45°) nastavovacieho puzdra
zodpoveda zmene habky zaskrutkovania
0,2 mm.

Jedna cela otacka (360°) nastavovacieho
puzdra zodpoveda teda zmene habky
zaskrutkovania 1,6 mm.

(i UPOZORNENIE

Zacnite s mensou habkou zaskrutkovania,
aby ste zoskrutkované obrobky chranili pred
poskodenim.

Zasobnik skrutiek
/N POzZOR!
Pred vietkymi précami na elektrickom

naradi nastavte packu pre volbu smeru
otdcania (3) do strednej polohy).

achocaso =X
B Stlacte aretacné tlacidlo a ru¢ne nastavte
dizku skrutiek.

B Na nastavenie hibky skrutkovania
otacajte nastavovacim kolieskom.
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Nastavenie smeru otac¢ania Zapnutie s aretaciou

/N Pozorr
Smer otdcania merite len v klidovom stave
elektrického naradia.

B Stlacte vypinac a drzte ho stlaceny (1.).

B Stlacte aretacné tlaCidlo, aby ste vypinac
zaaretovali (2.).

Vypnutie elektrického naradia:

B Nastavenie prepinaca predvolby smeru
otaCania do potrebnej polohy:

- Vlavo: proti smeru otacania hodino-

vych ruciCiek (povolovanie skrutiek)

— Vpravo:v smere otacania hodinovych
ruCiCiek (zaskrutkovanie skrutiek)

Zapnite elektrické naradie ] L R
Zapnutie bez aretacie B Stlacte a uvolnite vypinac.

Osvetlenie pracoviska

B Stladte vypinaé a drzte ho stlageny. i \\ N P
Vypina¢ elektrického naradia umoziuje B Na zapnutie a vypnutie klepnite na spinag.
pomalé zvySovanie otacok az na
maximalnu hodnotu.

Vypnutie elektrického naradia:

B Uvolnite vypinag.
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Pracovné pokyny

/N Pozor!
Nesiahajte na rotujucu hlavu skrutkovaca.

Dorazové puzdro
Zaskrutkovanie skrutiek:

A

1. Nasadte

2. Nastavte habku zaskrutkovania.

3. Nastavte smer otacania (vpravo).

4. Uchopte elektrické naradie jednou rukou
za rukovat’ a zaujmite pracovnu polohu.

5. Nasadte skrutku na skrutkovaci bit.
Skrutka bude pridrziavana magnetickou
silou.

6. Tlacte SpiCku skrutky proti zoskrutko-
vanému obrobku, az dorazové puzdro
dosada na obrobok.

Drzte elektrické naradie pod pravym
uhlom k povrchu obrobku!

7. Zapnutie elektrického naradia.

Skrutka bude skrutkovana do obrobku,

az kym nie je dosiahnuta nastavena

habka zaskrutkovania.

Skontrolujte habku zaskrutkovania,

pripadne ju zmerite.

[i  UPOZORNENIE

Pri dosiahnuti prednastavenej habky

zaskrutkovania sa pohon odpoyji, skrut-

kovaci bit sa uzZ netocy.

8. Po ukonceni skrutkovacieho procesu
elektrické naradie vypnite.

Po ukongeni prace:

9. Nastavte predvolbu smeru otaéania (3)
do strednej polohy.

Povolenie skrutiek:

1. Nasadte vhodny skrutkovaci bit.

2. Nastavte smer otadania (viavo).

3. Uchopte elektrické naradie jednou
rukou za rukovat' a zaujmite pracovnu
polohu.

4. Nasadte skrutkovaci bit na povolovanti
skrutku.

5. Elektrické naradie zapnite stlacenim
tla¢idla (bez zaklapnutia).

Skrutka sa vyskrutkuje.

6. Po vyskrutkovani skrutky vypinac
uvolnite.

Po ukon&eni prace:

7. Nastavte predvolbu smeru otaéania (3)
do strednej polohy.

Zasobnik skrutiek
Zaskrutkovanie skrutiek:

Nasadte vhodny pas skrutiek.
Nastavte habku zaskrutkovania.
Nastavte smer otacania (vpravo).
Uchopte elektrické naradie obidvomi
rukami za rukovati a zaujmite pracovnu
polohu.

5. Hibkovy doraz dizky skrutiek zatladte
proti skrutkovanému obrobku.
Elektrické naradie drzte v pravom uhle
k povrchu obrobku!

PN~
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6. Zapnutie elektrického naradia.
Skrutka bude skrutkovana do obrobku,
az kym nie je dosiahnuta nastavena
habka zaskrutkovania.
Skontrolujte hdbku zaskrutkovania,
pripadne ju zmerite.

[i  UPOZORNENIE

Pri dosiahnuti prednastavenej habky

zaskrutkovania sa pohon odpoji, skrut-

kovaci bit sa uz netocy.

7. Po ukonéeni skrutkovacieho procesu
elektrické naradie vypnite.

Po ukonéeni prace:

8. Nastavte predvolbu smeru otagania (3)
do strednej polohy.

Udrzba a osetrovanie

A\ VAROVANIE!
Pred vsetkymi pracami na elektrickom
ndradi vyberte akumulator z naradia.

/N Pozori

Pred vsetkymi précami na elektrickom

naradi nastavte packu pre volbu smeru

otdcania (3) do strednej polohy).

Cistenie

/N Pozor!

Pri &istiacich pracach so stlacenym

vzduchom bezpodmienecne noste ochranné

okuliare.

B Naradie a vetracie $trbiny pravidelne
Cistite. Castost’ Cistenia je zavisla na
opracovavanom materiali a dobe
pouzivania.

W V/nutorny priestor telesa s motorom
pravidelne vyfukajte suchym stlatenym
vzduchom.

W Zasobnik na skrutky pravidelne vyfukajte
suchym stlatenym vzduchom.

Opravy

Opravy nechajte vykonavat' vyhradne
prostrednictvom niektorej servisnej dielne,
autorizovanej vyrobcom.
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Nahradné diely a prisluSenstvo
Dalsie prislusenstvo, najma pracovné
nastroje, si preberte z katalégov vyrobcu.

Vykresy zostavy a zoznamy nahradnych
dielov najdete na nasej webovej stranke:
www.flex-tools.com

Pokyny pre likvidaciu

N\ VAROVANIE!

Opolrebované elektrické ndradie pred

likvidaciou znefunkcnite:

— sietové elektrické naradie odstranenim
sietového kabla,

— akumulatorové elektrické ndradie
odstranenim akumulatora.

Pouze pro zemé EU
Nevyhadzujte elektrické naradie
do domového odpadu!
V sulade s eurépskou smernicou 2012/19/ES
0 odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej realizacie do narodného prava
sa pouzité elektrické naradie musi
zhromazdovat’ oddelene a dodavat’ do
ekologickej recyklacie.
Ziskavanie druhotnych surovin
namieslo likviddcie odpadu.
Naradie, prisluSenstvo a obal by sa mali
odovzdat’ na ekologicku recyklaciu. Plastové
Casti su oznacené na recyklaciu podla druhu.

N VvAROVANIE!

Nevyhaazujte akumuladtory/batérie do
domového odpadu, do ohria alebo do vody.
Akumulatory, kforé uZ dosluzili, neotvarajte.
Len pre krajiny EU:

Podla smernice 2006/66/ES sa musia
defektné alebo pouzité akumulatory/batérie
recyklovat'.

i UPOZORNENIE
O moznostiach likvidacie sa informujte
u Vdsho specializovaného obchodnika!
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Preprava

Ekvivalentné mnozstvo litia v akumulatoroch,
ktoré st obsiahnuté v rozsahu dodavky, lezi pod
prislusnymi hraniénymi hodnotami. Akumulator
ako jednotlivy dielec, ako aj elektrické naradie so
svojim rozsahom dodavky preto nepodlieha
narodnym alebo medzinarodnym predpisom

0 nebezpecnom tovare.

Pri preprave viacerych naradi s litium-iénovymi
akumulatormi mbzu byt tieto predpisy
relevantné a vyzaduju osobitné bezpecnostné
opatrenia (napr. pre balenie). V takomto pripade
sa informujte o predpisoch, ktoré su platné

v krajine pouZitia.

C €-Prehlasenie o zhode

Prehlasujeme na svoju vyluénu
zodpovednost, ze vyrobok opisany v asti
»1echnické udaje” je v sulade s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentmi:
EN 62841 podla ustanoveni smernic
2014/30/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU.

Zodpovednost’ za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
17.12.2018

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vylucenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nerucia za Skody

a usly zisk vplyvom prerusenia obchodnej
¢innosti, ktora bola spdsobena vyrobkom
alebo eventualne nemoznostou jeho pouZitia.
Vyrobca a jeho zéstupca nenesu Ziadnu
zodpovednost’ za Skody, ktoré boli spdsobené
neodbornym pouzitim alebo v spojeni

s vyrobkami inych vyrobcov.
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KoriSteni simboli

AN pozor

Oznacava izravno prijetecu pogibej).

Kod nepridrZzavanja naputka prijete smrt

ili najteZe ozljede.

OPREZ!

Oznacava moguce opasnu situacifu.

Kod nepridrZzavanja naputka prijete ozljede
il materijalna steta.

[i  MAPUTAK!
Oznacava savjefe za primjenu te vazne
obavijesti.

Simboli na aparatu

Prije stavljanja u rad procitati
uputu za opsluzivanje!

Sigurnosni transformator otporan
na kratki spoj!

Punijivi litij-ionski akumulator

Zastite akumulator od vrucine,
npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja i vatre.
Postoji opasnost od eksplozije!

224

Akumulator ne bacajte vatru.
Postoji opasnost od eksplozije!

Alat je prikladan samo za
uporabu u prostorijama. Ne
izlazite alat kiSi. Elektricni alat

i akumulator skladistite u suhim
prostorijama.

Istiecanje tekucine iz
akumulatora moze dovesti do
nadrazaja koze ili opeklina.

T B3

3

Zbrinjavanje starog alata
(pogledajte stranicu 235)

2

Za va$u sigurnost

AN pozor
Prije uporabe uredaja za poliranje procitajte
upute za koristenje i djelajte u skladu s tim:
- owu uputu za opsluZivanje,
— "Opce sigurnosne naputke” za
postupanje s elektricnim alatima
u priloZenom svesku (Br. dokumenta:
315.915),
— pravila te propise o zastifi od nezgoda
koji vrijede za mjesto uporabe.
Ovaj uredaj za poliranje je proizveden
sukladno stanju tehnike i priznatim
sigurnosno-tehnickim pravilima. Unatoc¢
tome pri njezinoj uporabi mogu nastati
pogibelji po tijelo i Zivot korisnika ili trecih
osoba odn. stete na stroju ili drugim
materijalnim vrijednostima. Uredaj za
poliranje je samo za koristenje
— za uporabu sukladno odredbama,
— U sigurnosno-tehnicki besprijekornome
stanju.
Smetnje koje ugroZavaju sigurnost hitno
odstraniti.
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Uporaba sukladno odredbama

Akumulatorski izvija€ za suhu gradnju

DW 45 18.0-EC je namijenjen

— za profesionalnu uporabu u industriji i
obrtu,

— za pri¢vrscivanje zidova u suhogradnji,
presanih ili viaknastih plo¢a na drvo ili
metal pomocu vijaka za brzu gradnju,

— Zza zabijanje vijaka za lim ili drvo u
unutarnjoj izgradnji,

— za upotrebu s alatom koji je zato
prikladan i koji preporuc¢a proizvodacé
ovog alata.

Spremnik za vijke M-DW je namijenjen za

brzo pri¢vrs¢ivanje vijaka za buSenje, ivericu

i drvo.

Spremnik za vijke smije se upotrebljavati

samo zajedno sa sljede¢im akumulatorskim

izvijacima za suhu gradnju:

— DW 45 18.0-EC

Sigurnosne napomene za
akumulatorske izvijaCe za suhu
gradnju i spremnike za vijke

POZORY
Procitajte sve sigurnosne napomene,
upute, slike i specifikacije koje su
isporucene s ovim elektricnim alatom.
Propusti u pridrZzavanju sigurnosnih uputa
mogu biti uzrocnikom elektricnog udara,
opeklina i/ili teskih ozljeda. Sacuvayjte sve
sfgurnosne napomene i upute za ubuduce.
B Alat uhvatite samo za izolirane rucke
kada izvodite radove kod kojih nastavak
moze pogoditi skrivene strujne vodove.
Kontakt s vodom pod naponom moze
staviti i metalne dijelove alata pod napon
te dovesti do elektriCnog udara.
m Cvrsto drzite elektricni alat.
Pri pritezanju i otpuStanju vijaka moze
do¢i do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.
m Cvrsto stegnite predmet obrade.
Sigurnije je predmet obrade priGvrstiti
stegama ili Skripcem nego samo pridrzavati
rukom.

B Priekajte da se elektriéni alat zaustavi
prije nego $to ga odlozite.

Koristeni alat se moze uklijestiti i dovesti
do gubitka kontrole nad elektri€nim
alatom.

m Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odje¢a
i rukavice budu $to dalje od pomiénih
dijelova.

Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

W Elektricni alat ne usmjeravaijte prema sebi ili
drugim osobama u blizini.

® Tijekom rada ne posezite u spremnik za
vijke ili na mjesto koje treba priGvrstiti.
Postoji opasnost od ozljede zbog
prignje€enja ili vijaka ostrih rubova.

m Upotrebljavajte samo prikladne trake s
vijcima navedene u odlomku , Tehnicki
podaci®.

U slu€aju uporabe drugih vijaka moze se
ostetiti spremnik za vijke.

Sigurnosna napomena za

rukovanje akumulatorom

m Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

W Zadtitite aku-bateriju od izvora topline, npr.
i od trajnog Sundevog zraéenja, vatre,
vode i vlage. InaCe postoji opasnost od
eksplozije.

B Kod osteéenja i nestruc¢ne uporabe aku-
baterije mogu se pojaviti pare. Dovedite
svjezi zrak i u slu€aju poteSkoéa zatrazite
pomoc¢ lije¢nika. Pare mogu nadraziti diSne
putove.

m Kod pogresne primjene iz aku-baterije
moze isteéi tekuéina. Izbjegavajte kontakt
s ovom tekuc¢inom. Kod slu¢ajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako
bi ova tekucina dospjela u o€i, zatraZite
pomoc¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-
baterije moze dovesti do nadrazaja koze
ili opeklina.

B Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od pozara ako
bi se koristio s drugom aku-baterijom.
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m Ostrim predmetima kao $to su npr. €avli,
odvijadi ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moze ostetiti. Moze do¢i do
unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se
pregrijati.

Ostali sigurnosni napuci

Za oznaku elektriénog alata koriste se
iskljucivo naljepnice. U kuciste se ne busSe
rupe.

Sum i vibracija

Vrijednosti Suma i titranja su ustanovljeni
sukladno EN 62841.

Razina Suma aparata s ocjenom

A uobicajeno iznosi:

— Zvucni tlak Lya: 71 dB(A);
— Zvueni tlak Lyya: 82 dB(A);
— Nesigurnost K: 3 dB.
Ukupna vrijednost titranja (pri vij¢anju):

— Vrijednost emisije ap,: <2,5 m/s?
— Nesigurnost K: 1,5 m/s?

/N OPRezI

Navedene mjerne vrijednosti vrijede za
nove gparate. U svakodnevnoj uporabi se
vrijednosti Suma i titranja mijenjaju.

|1 NAPUTAK!

Razina titranja navedena u ovim uputama je
mjerena sukladno mjernome postupku
standardiziranom u EN 62841 te se moze
rabiti za medjusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladna je takodjer i za privremenu
procjenu titrajnog opterecenja. Navedena
razina titranja predstavlja glavne primjene
elektri¢noga alata. Ali ako se elektri¢ni alat
koristi za druge primjene, s neodgovara-
ju¢im ugradnim alatom ili s nedostatnim
odrzavanjem, razina titranja moze
odstupati. Ovo moze znacajno povecati
titrajno opterecenje tijekom cijeloga
radnoga perioda.

Za to¢nu procjenu titrajnoga opterecenja
valja uzeti u obzir takodjer i intervale, u
kojima je aparat bio isklju¢en ili dodu$e radi,
ali se uistinu ne koristi. Ovo moze znacajno
smanijiti titrajno opterecenije tijekom cijeloga
radnoga perioda.
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Ustanovite dodatne sigurnosne mjere za
zastitu korisnika od djelovanja titranja, kao
na primjer: odrzavanje elektri¢nog alata te
ugradnih alata, odrzavanje toplote ruku,
oraganizacija radnih procesa.

/N OPREzZI
Kod zvucnog tlaka preko 85 dB(A) nositi
zastitu za usi.
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Tehnic¢ki podaci

DW 45 18.0-EC

] Akumulatorski izvija¢

Tip aparata za suhu gradnju
AP 18.0/2,5

Akumulator Ah AP 18.0/5.0
Broj okretaja u praznom hodu min-! 0-4500
Maks. zakretni moment Nm (Soft/Hard) 6/28

. 1/4* (6,35 mm)
Prihvat alata unutarnji Sesterokut
Tezina odgovara ,EPTA-postupku k 0.98
01/2003“ (bez akumulatora) 9 ’
Tezina akumulatora
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Spremnik za vijke
Duljina mm 273
TeZina, bez trake s vijcima kg 0,48
Vijci po traci (maks.) 50
Veli€ina vijka
— duljina mm 55
— maks. promjer tijela mm 4,2
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Na jedan pogled

1

T 13 ‘T 13
© & ©
1 Granic¢na ¢ahura 8 Otvor za umetanje akumulatora
2 Spojnica 9 Bit izvijaca
3 Poluga za biranje smjera okretanja 10 Litij-ionski akumulator (2,5 Ahiili 5,0 Ah)
(desni/lijevi hod) 11  Tipka za deblokadu akumulatora
4 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuivanje s 12  Indikator stanja napunjenosti
funkcijom dodavanja gasa akumulatora
5 Gumb za fiksiranje 13  Priévrsni vijak
6 Drska 14 Drzad nastavka
7 Radna svjetilika 156 Kopéa za pojas
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16 17 18

22 23 24

16
17
18
19
20
21

Grani¢nik dubine

Vodilica trake s vijcima

Gumb za fiksiranje duljine vijka
Gumb za blokadu

Opruga

Indikator dubine uvrtanja

22
23
24
25
26
27

Kuciste

Kotaci¢ za namjestanje dubine uvrtanja
Prihvat

Drska

Otvor vodilice trake s vijcima

Bit izvijaga
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Upute za uporabu

N\ Pozorr

Prije svih radova na elektricnom alatu

izvadite akumulator iz alata.

Prije stavljanja u pogon

B Raspakirajte elektricni alat i pribor i
provjerite cjelovitost isporuke, te ima li
osteéenja nastalih prilikom transporta.

B Pomocu prilozenih vijaka pricvrstite
kopCu pojasa odn. drza¢ nastavka.

Vadenje/zamjena akumulatora
B Napunjeni akumulator pritisnite tako da
do kraja usko¢i u elektri¢ni alat.

B Za vadenje pritisnite tipku za debolkadu (1.)
i izvucite akumulator (2.).
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/\ OPREZI

Kada alat njje u uporabi zastitite kontakte
akumulatora. Nepricvrsceni metaini djjelovi
mogu kratko spojiti kontakte, postoji
opasnost od eksplozije i poZara!

Stanje napunjenosti akumulatora

W Pritiskom na tipku moze se provjeriti
napunjenost na LED indikatoru stanja
napunjenosti akumulatora.

Ako LED indikator treperi, akumulator se
mora napuniti. Ako nakon pritiska tipke ne
svijetli niti jedan LED indikator, akumulator
je u kvaru i morate ga zamijeniti.

Nakon 5 sekundi indikator se gasi.

(1] ~vAPuUTAKI

Pridrzavajte se uputa za punjenje
akumulatora u uputama za uporabu punjaca.

Umetanje alata
Bit izvijaCa
POZOR!

Prije svih radova na elektricnom alatu
lzvadite akumulator iz alata.

/N oPREz
Prije svih radova na elektricnom alatu

prekidac za odabir smjera okretanja (3)
postavite u srednji poloZaj.

B Spojnicu pritisnite prema natrag (1.).
B Umetnite bit izvijaa u prihvat bita (2.).
m Otpustite spojnicu.
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Graniéna éahura

B Grani¢nu ¢ahuru nataknite na izvijac€ za
suhu gradnju.

B Grani¢nu ¢ahuru skinite s izvijata za
suhu gradnju.

(i  MAPUTAK!
Za olpustanje vijaka nije potrebna granicna
cahura.

Spremnik za vijke

A pozorr
Prije svih radova na elektricnom alatu
izvadife akumulator iz alata.

OPREZ!
Prije svih radova na elektricnom alatu
prekidac za odabir smjera okretanja (3)
postavite u srednji poloZa.

.-/
B Spojnicu pritisnite prema natrag (1.).
B Umetnite bit izvijaca u prihvat bita (2.).
W Otpustite spojnicu.

Montaza spremnika za vijke:

u Pritisnite gumb za blokadu i umetnite
kliza€ u vodilicu.

B Spremnik za vijke nataknite na izvijac za
suhu gradnju.

Demontaza spremnika za vijke:

W Pritisnite gumb za blokadu i izvucite
klizag.

N
B Spremnik za vijke skinite s izvijaa za
suhu gradnju.
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Umetanje trake s vijcima

Promjena dubine uvrtanja
Grani¢na ¢ahura

/N oPrez

Prije svih radova na elektricnom alatu

prekidac za odabir smjera okretanja (3)

postavite u srednji poloZaj.

B Promijenite dubinu uvrtanja okretanjem
granicne €ahure za grani¢nik dubine
uvrtanja.

— Okretanje udesno:

dubina uvrtanja se poveéava
— Okretanije ulijevo:

dubina uvrtanja se smanjuje
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Urez (45°) na €ahuri za namjestanje odgovara
promjeni dubine uvrtanja od 0,2 mm.

Cijeli okretaj (360°) Cahure za namjestanje
odgovara promjeni dubine uvrtanja

od 1,6 mm.

(1 MPUTAK!

Pocnite s manjom dubinom uvrianja kako biste
zastitili predmete obrade za pricvrscivanje od
ostecenya.

Spremnik za vijke

/N oPrRez
Prije svih radova na elektricnom alatu

prekidac za odabir smjera okretanja (3)
postavife u srednji poloZaj.

W Pritisnite gumb za fiksiranje i ruéno
namijestite duljinu vijka.

B Okrenite kotaci¢ za namjestanje kako
biste namjestili dubinu uvrtanja.
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Namjestanje smjera okretanja

/N oPrez
Smyjer okretanja promijenite samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanyja.

] Prekldac za odablr smjera okretanja
stavite u potreban polozaj
— Lijevo: suprotno od smjera kazaljke na
satu (otpustanje vijaka)
— Desno: u smjeru kazaljke na satu
(uvrtanje vijaka)

Uklju€ivanje elektri¢nog alata
Ukljudivanje bez uglavijivanja

B Pritisnite prekidac i ¢vrsto ga drzite.
Prekida¢ elektricnog alata omogucuje
postupno povecanje broja okretaja do
maksimalne vrijednosti.

Isklju¢ivanje elektri¢nog alata:

W Otpustite prekidac.

Ukljugivanje s uglavljlvanjem

W Pritisnite prekidac i évrsto ga dr2|te 1 )
W Pritisnite gumb za fiksiranje kako biste
blokirali prekidac (2.).

Iskljucivanje elektrlcnog alata:

B Pritisnite i otpustite prekidac.

Radna svijetilika

B Za uklju€ivanje i isklju€ivanje prltlsnlte
prekidac.
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Upute za rad

/N oPrez

Ne poseZite za rotirajucu glavu izvijaca.
Grani¢na éahura

Uvrtanje vijaka:

1 Umetnlte odgovarajuu bit i |zvuaca

2. Namijestite dubinu uvrtanja.

3. Namjestite smjer okretanja (desno).

4. Elektricni alat primite rukom drzeci
rucku i zauzmite radni polozaj.

5. Stavite vijak na bit izvijaca.

Vijak drzi magnetska sila.

6. Vrh vijka pritisnite o predmet obrade za
pri¢vrscivanje tako da grani¢na ¢ahura
nalegne na predmet obrade.

Elektri¢ni alat drzite u desnom kutu
prema povrsini predmeta obrade!

7. Ukljucite elektricni alat.

Vijak se uvrée u predmet obrade sve
dok nije postignuta namjestena dubina
uvrtanja.

Promijenite dubinu uvrtanja

i eventualno je promijenite.

[1  MPUTAK!

Nakon postizanja namjestene dubine

uvrtanja pogon se iskljucuje, a bit izvijaca

vise se ne okrece.

8. Po zavrSetku uvrtanja iskljucite elektricni
alat.

Po zavrSetku rada:

9. Polugu za biranje smjera okretanja (3)
stavite u srednji polozaj.
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Otpustanje vijaka:

1. Umetnite odgovarajudi bit izvijaca.

2. Namjestite smjer okretanja (lijevo).

3. Elektri¢ni alat primite rukom drzedi
rucku i zauzmite radni polozaj.

4. Bit izvijaCa stavite na vijak koji treba
otpustiti.

5. Pritiskom na prekidac ukljucite elektri¢ni
alat (bez uglavljivanja).
Vijak se otpusta.

6. Nakon odvrtanja vijka otpustite prekidac.

Po zavrSetku rada:

7. Polugu za biranje smjera okretanja (3)
stavite u srednji polozaj.

Spremnik za vijke
Uvrtanje vijaka:

Umetnite odgovarajucu traku s vijcima.
Namjestite dubinu uvrtanja.

Namjestite smjer okretanja (desno).
Elektricni alat primite objema rukama
drzedi rucke i zauzmite radni polozaj.
Granicnik dubine za duljinu vijka pritisnite
o predmet obrade za pri¢vrscéivanje.
Elektri¢ni alat drzite u desnom kutu prema
povrsini predmeta obrade!

6. Ukljucite elektricni alat.

Vijak se uvrée u predmet obrade sve
dok nije postignuta namjestena dubina
uvrtanja.

Promijenite dubinu uvrtanja

i eventualno je promijenite.

rON -~
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(i  MAPUTAK!

Nakon postizanja namjestene dubine

uvrtanja pogon se iskijucuje, a bit izvijaca

vise se ne okrece.

7. Po zavrSetku uvrtanja iskljucite elektriéni
alat.

Po zavrSetku rada:

8. Polugu za biranje smjera okretanja (3)
stavite u srednji polozaj.

Odrzavanje i njega

N Pozor!
Prife svih radova na elektricnom alatu
izvadite akumulaftor iz alata.

OPREZI

Prije svih radova na elektricnom alatu
prekidac za odabir smjera okretanja (3)
postavite u srednji poloZa.
Ciséenje
/N oPREzI
Kod radova ciscenja s komprimiranim
zrakom obavezno nosite zastitne naocale.
B Aparat i proreze za provjetravanje
redovito Cistiti. UCestalost je ovisna
o obradjenom materijalu te o trajanju
uporabe.
B Nutarnji prostor kucista s motorom redo-
vito ispuhivati suhim stlacenim zrakom.
B Spremnik za vijke redovito ispusite suhim
komprimiranim zrakom.

Popravci

Popravke moze provoditi iskljucivo radiona
sluzbe odrzavanja koju je proizvodjaé
ovlastio.

Pri€uvni dijelovi i pribor

Ostali pribor, posebno alate i sredstva za
poliranje mozete naci u katalogu
proizvodaca.

Crteze i listu rezervnih dijelova mozete
pronaci na nasoj web stranici:
www.flex-tools.com

Zbrinjavanje

N\ Pozor:
Istrosene elektricne alate prije zbrinjavanja
onesposobite:
— elektricne alate s napajanjem tako da
uklonite prikljucni ufikac,
— elektricne alate s akumulatorom tako da
uklonite akumulator.
Samo za EU-zemlje
Elektricne alate ne bacajte u ku¢no
smece!
Sukladno europskoj smjernici 2012/19/EU
za elektriéne i elektronike stare aparate te
njezinoj primjeni u nacionalnom pravu
koristene elektricne aparate se mora odvojeno
sakupljati te privesti ponovnom iskoristenju na
nacin neskodljiv po okoli$.

Recikliranje umjesto zbrinjavanyja.

Aparat, pribor i pakiranje treba vratiti u
pogon za recikliranje. PlastiCni su dijelovi
oznaceni u svrhu recikliranja prema vrsti.

A\ pPozorr

Akumulatore/baterije ne bacajte u kucni
otpad, u vatru ili u voadu. IstrosSene
akumulatore ne otvarajte.
Akumulatore/baterije treba sakupiti, reciklirati
ili zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

1] mapuTAK
O mogucnostima zbrinjavanja na otpad
obavifestiti se kod strucnoga frgovcal

Transport

Koli¢ina ekvivalenta litija koja je sadrzana

u opsegu isporuke je ispod granicnih vrijed-
nosti. Zbog toga akumulator kao pojedinacni
dio i elektricni alat sa svojim opsegom isporuke
ne podlijeze nacionalnim i internacionalnim
propisima o opasnim tvarima.

Kod transporta vecéeg broja uredaja sa litij
ionskim akumulatorima ovi propisi mogu
postati relevantni i zahtijevati posebne
sigurnosne mjere (npr. kod pakiranja).
Informirajte se u ovom sluéaju o propisima
koji vrijede u drzavi primjene.
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C €-suglasnost

S punom odgovorno$éu izjavljujemo, da je
proizvod opisan pod "Tehnic¢ki podaci”
u skladu sa sljedec¢im sandardimaiili ostalim
normativnim dokumentima:
EN 62841 sukladno odredbama smjernica
2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2011/65/EU.
Odgovorni za tehnieku dokumentaciju:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
17.12.2018

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Iskljuéenje iz jamstva

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce za
Stete te neostvarenu dobit uslijed prekida
poslovne djelatnosti, koji je prouzrocen
proizvodom ili nemogu¢no$éu uporabe
proizvoda.

Proizvodja¢ i njegov zastupnik ne jamce
za Stete, koje su prouzro¢ene nestruénom
uporabom ili u vezi s proizvodima drugih
proizvodjaca.
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Vsebina Akumulatorsko baterijo zaS¢itite
pred vro¢ino, npr.: pred trajno

Simboli, ki se uporabljajo v teh izpostavljenostjo son¢nim
navodilih . ......... ... ... .. .... 237 Zarkom in ognjem.
Simboli na elektricnem orodju .. ... .. 237 Obstaja nevarnost eksplozije!
ZavaSovamost.................. 237 Akumulatorske baterije ne vrzite
Hrupintresljaji .................. 239 v ogen;.
Tehnic¢ne specifikacije ............. 240 Obstaia nevarnost eksploziie!
Pregled .................... 241 Ja hev plozl
Navodila zauporabo .............. 243 . o .
Vzdrzevanjeinnega .............. 248 EIeIl(_trlcno ct)roqje e prlrgerno

; : zgolj za notranjo uporabo.
_Ii_’ginastklo?todlaganju """""""" gjg Elektricno orodje ne sme biti
IZi P kladnosti ( .E """"""" 249 izpostavljeno dezju. Elektri¢no
zjava o skladnosti L € . .. . . . s orodje in akumulatorske baterije
Izjava o omejitvi odgovornosti . . ... .. 249

Simboli, ki se uporabljajo
v teh navodilih

A\  opozorior

Oznacuje grozeco nevarnost.

Ce opozorila ne upostevate, lahko
povzrocite smrt ali zelo hude poskodbe.

POZOR!

Oznacuje grozeco nevarnost.

Ce opozorila ne upostevate, lahko
povzrocite smrt ali zelo hude poskoadbe.
(il  orPomsA

Oznacuje nasvete o uporabi in pomembne
Informacije.

Simboli na elektricnem orodju

Preberite navodila za uporabo,
da zmanjSate nevarnost telesnih
poskodb!

Varnostni transformator odporen
na kratke stike!

8

Li-lon

Litij-ionska baterija, ki jo je
mogoce ponovno napolniti

uh
[

shranjujte v suhih prostorih.

% Iztekajo¢a akumulatorska
=~ \ tekocina lahko povzrodi draZzenje
A koze ali opekline.

Napotki za odstranitev
odsluzenega orodja
(glejte stran 248)

Za vaso varnost

A orozoriLor

Pred uporabo elektricnega orodja preberite

naslednje priloge in ravnajte v skladu z

njihovo vsebino:

— lta navodila za uporabo,

— splosna varnostna navodila za ravnanje
Zz elektricnimi orodjji, ki so vam na volfjo
v priloZenem dokumentu (st. dokumenta.
315.915),

— lrenutno veljavna pravila na mestu
uporabe in predpise o preprecevanju
nesrec.

Elektricno orodje je zasnovano v skladu

s tehnicnimi standardj in veljavnimi predpisi

za tehnicno varnost.

Kiljub temu lahko pride pri njegovi uporabi

do nevarnosti za Zivijenje in telo uporabnika

ali tretjih oseb in do skode na orodju oz.

do druge materialne skode.

Elektricno orodje je dovoljeno uporabljati le

— Vv predvidene namene in

— v brezhibnem stanju.

Napake, ki ogrozifo varnost, je treba

nemudoma odpraVviti.
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Predvidena uporaba

Akumulatorski vijaénik za suhomontazno

gradnjo DW 45 18.0-EC je namenjen
profesionalni uporabi v industriji in obrti,

— vijacenju suhomontaznih sten, presanih
ploS¢ in vlaknenih plo$¢ na les ali kovine
s hitromontaznimi vijaki,

— za namescanje vijakov za plocevino ali
les pri notranji ureditvi,

— uporabi z ustreznimi in s strani
proizvajalca tega orodja priporo¢enimi
nastavki.

Nastavek za vijaCenje s Sarzerjem M-DW

je namenjen hitremu vijaCenju samoreznih

vijakov, vijakov za iverne plosce in vijakov
za les.

Nastavek za vijaCenje s Sarzerjem je

dovoljeno uporabljati samo v povezavi z

naslednjimi akumulatorskimi vijacniki za

suhomontazno gradnjo:

- DW 45 18.0-EC

Varnostna navodila za
akumulatorske vijaénike za
suhomontazno gradnjo in nastavke
za vijaenje s SarZerjem

N\  orozoriLo

Preberite in preglejte vsa varnostna navodiia,

opozorila, slike in specifikacije za to elektricno

orodje. Ce spodaj navedenih navodil ne boste
upostevali, lahko povzrocite elektricni udar,
pozar irvali resne poskodbe. Vamostna
opozonila in navodila shranife za prihodnjo
uporabo.

W Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride
do stika orodja s skritimi elektriénimi vodi,
orodje prijemajte samo za izolirane
prijemalne povrsine.

Ob stiku z elektricnim vodom, ki je pod
napetostjo, lahko pod napetost pridejo
tudi kovinski deli orodja, kar lahko
povzroci elektri¢ni udar.

B Elektri¢no orodje drzite évrsto.

Pri privijanju in odvijanju vijakov lahko za
kratek ¢as pride do velikih reakcijskih
momentov.
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B Pritrdite obdelovanec. ,

Obdelovanec, ki je pritrjen z vpenjalno
napravo ali primezem, je pritrjen varneje, kot
Ce bi ga drzali z roko.

B Pocakajte, da se elektricno orodje ustavi,
preden ga odloZite.

Nastavek se lahko zatakne, zaradi Cesar
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

B Nosite primermno obleko, ki naj ne bo
preohlapna. Ne nosite nakita. Lasje,
oblacilo in rokavice naj se ne priblizujejo
premikajo¢im se delom naprave.
Premikajoci se deli naprave lahko zagrabijo
ohlapno obleko, nakit ali dolge lase.

B Elekiriénega orodja ne usmerjajte vase ali v
druge osebe v blizini.

B Med delom ne segajte v nastavek za
vijabenje s Sarzerjem ali na mesto, kjer
vijacite.

Obstaja nevarnost poSkodb zaradi
ukleScenja ali ostrih vijakov.

B Uporabljajte samo ustrezne trakove z vijaki
v skladu z razdelkom , Tehnicni podatki*.
V primeru uporabe drugih vijakov lahko
pride do poSkodbe nastavka za vijaenje
s Sarzerjem.

Varnostna navodila za ravnanje

z akumulatorskimi baterijami

B Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Nevarnost kratkega stika!

B Zas¢itite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalnim soncnim
obsevanjem, ognjem, vodo in vlaznostjo.
Obstaja nevarnost eksplozije.

m Ce je akumulatorska baterija
poskodovana ali &e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in pri
tezavah poiscite zdravnika.

Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih
poti.

m V primeru napaéne uporabe lahko iz
akumulatorske baterije iztede tekodina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljuc-
nem kontaktu s koZo spirajte z vodo.

Ce pride tekogina v oko, dodatno poisgite
tudi zdravnisko pomo¢. IztekajoCa
akumulatorska tekocina lahko povzrogi
draZenje koze ali opekline.
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B Akumulatorske baterije polnite samo
v polnilnikih, ki jih priporo&a proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Cegaboste uporabljali skupaj z drugac-
nimi akumulatorskimi baterijami.

m Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali
izvijac, ali zunanje delujoce sile lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo.
Pride lahko do notranjega kratkega stika,
zaradi katerega lahko akumulatorska
baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

Dodatna varnostna navodila

Za oznaCevanije elektricnega orodja
uporabljajte samo nalepke. V ohisje
ne vrtajte luken.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in vibracij smo izmerili

s pomocjo smernice EN 62841.

Nivo hrupa A naprave dosega tipicno
naslednje vrednosti:

— Zvocni tlak Lya: 71 dB(A);
— Zvocna mo¢€ Lyya: 82 dB(A);
— Negotovost K: 3 dB.
Skupna vrednost tresljajev (pri vijacenju):

— Emisijska vrednost a,: <2,5 m/s?
— Negotovost K: 1,5 m/s2

/N POZOR!

Navedene metritve veljajo za nova elektricna
orodja. VVsakodnevna uporaba povzroci. da
se vrednosti hrupa in tresljajev spremenijo.

i oromsa

Raven emisij tresljajev na tem listu z infor-
macijami je bila izmerjena v skladu

s standardiziranim preizkusom, podanim

v standardu EN 62841, in ga je mogoce
uporabljati za primerjavo enega orodja

z drugim. Uporabljati ga je mogoce za
predhodno oceno izpostavljenosti.
Navedena raven emisij tresljajev predstavlja
glavni namen uporabe orodja. Ce orodje
uporabljate v druge namene, z drugimi
pripomocki ali ga slabo vzdrzujete, se lahko
emisije tresljajev razlikujejo. To lahko
moc¢no poveca raven izpostavljenosti

v celotnem obdobju uporabe.

Ce orodje uporabljate v druge namene,

z drugimi pripomocki ali ga slabo vzdrzujete,
se lahko emisije tresljajev razlikujejo. To lahko
mocno zniZa raven izpostavljenosti v
celotnem obdobju uporabe.

Upostevaijte tudi druge varnostne ukrepe

za zasc¢ito uporabnika pred ucinki tresljajev,
na primer: vzdrzevanje orodja in pripomockov,
uporaba s toplimi rokami in organizacija
delovnih vzorcev.

/N Pozor!
Pri ravni zvocnega tlaka nad 85 dB(A)
uporabljajte zascito za usesa.
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Tehni¢ne specifikacije

DW 45 18.0-EC

Vrsta naprave

Akumulatorski vijaéniki za
suhomontazno gradnjo

" AP 18.0/2,5
Akumulatorska baterija Ah AP 18.0/5.0
Stevilo vrtljajev v prostem teku min' 0-4500
Maks. vrtilni moment Nm (Soft/Hard) 6/28
Vpenjalna glava 14 é(gsﬁ'gk:] m)
Teza v skladu s postopkom EPTA k 0.98
01/2003 (brez akumulatorske baterije) 9 ’
Teza, akumulatorska baterij
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Nastavek za vijaCenje s Sarzerjem
Dolzina mm 273
Teza brez traka z vijakov kg 0,48
Vijakov na trak (maks.) 50
Velikost vijakov
— Dolzina mm 55
— Maks. premer stebla mm 4,2
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Pregled

15 13 14 13
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Prislonska pusa

Sklopka

Rocica za nastavitev smeri vrtenja
(vrtenje v desno/levo)

Stikalo za vklop/izklop s funkcijo
dodajanja mo¢i

Blokirni gumb

Rocaj

Osvetlitev delovnega mesta

Reza za vstavljanje akumulatorske
baterije

10

11

12

13
14
15

VijaCni nastavek

Litij-ionska akumulatorska baterija
(2,5 Ah ali 5,0 Ah)

Gumb za deblokado akumulatorske
baterije

Prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije

Pritrdilni vijak

Drzalo za nastavke

Sponka za pas
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Omejevalnik globine

Vodilna tirnica za trak z vijaki
Blokirni gumb za dolzino vijakov
Blokirni gumb za zaklepanje
Vzmet

Prikaz globine vijaenja

22
23

24
25
26
27

Ohisje

N__astavitveno kolesce za globino
vijaéenja

Vpetje

Rocaj

Vodilni ja8ek za trak z vijaki
Vija€ni nastavek
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Navodila za uporabo

/N\ oPozoriLO!

Pred vsemi deli na elektricnem orodju
odstranife akumulatorsko baterijo.

Pred vklopom elektri€nega orodja
W Elektri¢no orodje in pribor odstranite iz
embalaze in preverite, ali je poSiljka

popolna in neposkodovana.
B Sponko za pas oz. drzalo za nastavke
pritrdite s prilozenim vijakom.

Vstavljanje/menjava akumulatorske

baterije

B Napolnjeno akumulatorsko baterijo v
elektri¢no orodje potisnite tako dalec,
da se popolnoma zaskoci.

B Za izvzemanje pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite akumulatorsko
baterijo (2.).

/N Pozorr

Ce orodja dalj casa ne uporabljate, zascitite
kontakte akumulatorske baterife. Nepritrjeni
kovinski deli lahko povzrocifo krafek stik
kontaktov, kar privede do nevarnosti
eksplozije in poZara!

Stanje napolnjenosti akumulatorske

baterije

B S pritiskom na tipko lahko z LED-diod
odcitate stanje napolnjenosti
akumulatorskih baterij.

Ce utripa ena od LED-diod, je treba
napolniti akumulatorsko baterijo. Ce po
pritisku na tipko ne sveti nobena LED-dioda,
je akumulatorska baterija pokvarjenain jo je
treba zamenjati.

Prikaz ugasne po 5 sekundah.

[i] oPomsA

Upostevajte navodila za polnjenje
akumulatorske baterije v navodilih

za uporabo polnilnika.

Vpenjanje nastavkov
Vijaéni nastavek

/N  oprozorior
Pred vsemi deli na elektricnem orodju
odstranite akumulatorsko baterijfo.

/N Pozor!

Pred vsemi deli na elektricnem orodju
nastavite stikalo za izbiro smeri vrtenja (3)
v osrednji poloZaj.
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B Sklopko potisnite nazaj (1.).

B VijaCni nastavek vstavite v vpenjalo za
nastavke (2.).

B Spustite sklopko.

Prislonska pusa

B Prislonsko puSo namestite na vijacnik za
suhomontazno gradnjo.

B Prislonsko pu$o snemite z vijanika za
suhomontazno gradnjo.

[i  orPomBA

Za oadvijanje vijakov ne potrebujefe
prislonske puse.

Nastavek za vijaenje s Sarzerjem

N\  orPozoriLo!
Pred vsemi deli na elektricnem orodju
odstranite akumulatorsko baterio.

/\  POzZOR!

Pred vsemi deli na elektricnem orodju
nastavite stikalo za izbiro smeri vrtenja (3)
v osrednji poloZaj.
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B Sklopko potisnite nazaj (1.).

B Vijacni nastavek vstavite v vpenjalo za
nastavke (2.).

B Spustite sklopko.

Montaza nastavka za vijadenje s Sarzerjem:

W Pritisnite gumb za zaklepanje in vstavite
sani v vodilo.

B Nastavek za vijacenje s Sarzerjem
namestite na vijaénik za suhomontazno
gradnjo.
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Demontaza nastavka za vijaenje s
Sarzerjem:

B Pritisnite gumb za zaklepanije in vstavite
izvlecite sani.

i

B Nastavek za vijaenje s Sarzerjem snemite
z vijacnika za suhomontazno gradnjo.

Vstavljanje traku z vijaki

Spreminjanje globine vijadenja
Prislonska pusa

/N Pozor!

Pred vsemi deli na elektricnem orodju

nastavite stikalo za izbiro smeri vrtenja (3)

v osrednji poloZaj.

W Z vrtenjem prislonske puse za
omejevalnik globine vijaéenja spremenite
globino vijacenja.

— Vrtenje v desno:

globina vijaenja se povecuje
— Vrtenje v levo:

globina vijaenja se zmanjSuje

En korak (45°) nastavitvene puse ustreza
spremembi globine vijaéenja za 0,2 mm.

En celoten obrat (360°) nastavitvene puse
ustreza spremembi globine vijacenja za 1,6 mm.

[i  oPoMBA

Zacnite pri marysf globini vijacerya, da
preprecife poskodbe obdelovanca.
Nastavek za vijagenje s Sarzerjem
/N Pozor!

Pred vsemi deli na elektricnem orodju
nastavite stikalo za izbiro smeri vrtenja (3)
v osrednji poloZaj.

dolzino vijakov.
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B Obracajte nastavitveno kolesce, da
nastavite globino vijacenja.

Nastavitev smeri vrtenja

/N Pozorr
Smer vrtenja je dovoljeno spremeniti samo,
ko elektricno orodje miruje.

Stikalo za izbiro smeri venj nastavite v
zeleni polozaj:
— Levo: vrtenje v levo (odvijanje vijakov)

— Desno: vrtenje v desno (privijanje
vijakov)

]

Vklop elektricnega orodija
Vklop brez zaklepa
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W Pritisnite in drzite stikalo.
Stikalo elektri¢nega orodja omogoca
pocasno stopnjevanije Stevila vrtljajev
do najvisje vrednosti.

Izklopite elektri¢no orodje:

B Spustite stikalo.

Vklop z zaklepom

B Pritisnite in drzite stikalo (1.).

W Pritisnite blokirni gumb, da blokirate
stikalo (2.).

Izklopite elektri¢no orodje:

B Pritisnite in spustite stikalo.

Osvetlitev delovnega mesta
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Navodila za delo

/N Pozor!
Ne prijemajte vrtece se glave vijachika.

Prislonska pusa
Privijanje vijakov:

1. Vstavite ustrezni vijacni nastavek.

2. Nastavite globino vijacenja.

3. Izberite smer vrtenja (desno).

4. Z eno roko primite elektri¢no orodje za
ro€aj in ga namestite v delovni polozaj.

5. Vijak nastavite na vija¢ni nastavek.
Magnetna sila drzi vijak na mestu.

6. Konico vijaka pritisnite ob obdelovanec,
da se prislonska pu$a prisloni na
obdelovanec. Elektrino orodje drzite
pod pravim kotom glede na povrsino
obdelovanca!

7. Vklopite elektricno orodje.

Vijak se privija v obdelovanec, dokler
ne doseze nastavljene globine.
Nadzorujte in po potrebi spremenite
globino vijacenja.

i  oPomBA

Ko je doseZena prednastavijena globina

vijacenyja, se pogon zaustavi in vijacni

nastavek se neha vrtefi.

8. Po kon&anem privijanju vijakov izklopite
elektricno orodije.

Po kon¢anem delu:

9. Rocico za izbiro smeri vrtenja (3)
pomaknite v sredinski polozaj.

Odvijanje vijakov:

1. Vstavite ustrezni vijaCni nastavek.

2. Nastavite smer vrtenja (levo).

3. Z eno roko primite elektri¢no orodje za
ro€aj in ga namestite v delovni polozaj.

4. Vijacni nastavek nastavite na vijak, ki
ga zelite odyviti.

5. Vklopite elektri¢no orodje s pritiskom na
stikalo (brez zaskocitve).
Vijak se sprosti.

6. Po odvitju vijaka spustite stikalo.

Po kon¢anem delu:

7. Rocico za izbiro smeri vrtenja (3)
pomaknite v sredinski polozaj.

Nastavek za vijaenje s Sarzerjem
Privijanje vijakov:

Vstavite ustrezni trak z vijaki.

Nastavite globino vijacenja.

Izberite smer vrtenja (desno).

Z obema rokama primite elektriéno

orodje za roCaje in ga namestite

v delovni polozaj.

5. Omejevalnik globine za dolzino vijakov
pritisnite ob obdelovanec. Elektricno
orodje drzite pod pravim kotom glede
na povrsino obdelovanca!

6. Vklopite elektricno orodje.

Vijak se privija v obdelovanec, dokler

ne doseze nastavljene globine.

Nadzorujte in po potrebi spremenite

globino vijacenja.

PN~
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[i  oPoMBA

Ko je doseZena prednastavifena globina

vifacenja, se pogon zaustavi in vijacni

nastavek se neha vrtefi.

7. Po kon&anem privijanju vijakov izklopite
elektri¢no orodje.

Po kon¢anem delu:

8. Rocico za izbiro smeri vrtenja (3)
pomaknite v sredinski polozaj.

Vzdrzevanje in nega

N\ orozoriLor
Pred vsemi deli na elektricnem orodju
odstranite akumulatorsko baterijo.

POZOR!

Pred vsemi deli na elektricnem orodju
nastavite stikalo za izbiro smeri vrtenja (3)
v osrednji poloZaj.

Cis€enje

/N Pozor!

Pri ¢iscenju s stisnjenim zrakom nujno

uporabljajte zascitna ocala.

B Elektricno orodje in zraCne reze redno
Cistite. Pogostost ¢iS¢en-ja je odvisna
od materiala in trajanja uporabe.

B S suhim stisnjenim zrakom redno
izpihujte notranjost ohisja in motorja.

B Nastavek za vijaCenje s Sarzerjem redno
izpihujte s suhim stisnjenim zrakom.

Popravila
Popravila lahko izvede samo pooblas¢ena
servisni center za stranke.

Nadomestni deli in pripomocki

Za druge pripomocke, zlasti orodja in
polirne pripomocke, glejte kataloge
proizvajalca.

Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih
delov najdete na nasi spletni strani:
www.flex-tools.com
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Podatki o odlaganju

I\ orozoriLor

OdsluZena elektricna orodja pred

odstranitvijo naredite neuporabna.

— pri elektricnih orodjih s kablom to sforife
tako, da odstranite prikijucni kabel,

— iz akumulatorskih elektricnih orodij pa
odstranite akumulatorsko baterijo.

Samo za drzave EU
Elektri¢nih orodij ne odstranite med
gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektriCni in elektronski opremi ter prenosom
v nacionalno pravo je treba rabljena
elektri¢na orodja zbrati lo€eno in reciklirati
na okolju prijazen nacin.
Recikliranje materialov namesto
odstranjevanja odpadkov.
Orodje, pribor in embalazo je treba oddati
v okolju prijazno recikliranje. Plasti¢ni deli so
oznaceni, da boste lahko dele ustrezno loili
za recikliranje.

I\ orozoriLor

Akumulatorskih baterij/baterij ne vrzite med
gospodinjske odpadke, v ogeny ali v vodo.
Od’sluZenih akumulatorskih baterij ne odpirajte.
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati loCeno in jih okolju
prijazno reciklirati.

i orPomsA
Glede moZnosti odstranfevanja se obrnite
na pooblascenega prodajalcal
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Transport

Izjava o0 omejitvi odgovornosti

Ekvivalencna vrednost litija akumulatorskih
baterij, ki so zajete v obseg dobave, je pod
predpisanimi mejnimi vrednostmi.
Akumulatorska baterija kot tak$na in elek-
triéno orodje z elementi, ki spadajo v obseg
dobave, zato niso predmet nacionalnih in

mednarodnih predpisov o nevarnih snoveh.

Za transport ve¢ orodij z litij-ionskimi
akumulatorskimi baterijami lahko ti predpisi
zacCnejo veljati, prav tako pa je lahko treba
upostevati tudi posebne varnostne ukrepe
(npr. za embalazo). V tem primeru se
pozanimajte o veljavnih predpisih drzave
uporabe.

Izjava o skladnosti C€

Na lastno odgovornost izjavljamo, da je
izdelek, opisan v “Tehni¢ne specifikacije”,
skladen z naslednjimi standardi ali
normativnimi dokumenti:

EN 62841 v skladu z dolocbami iz direktiv

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Odgovornost za tehni¢no dokumentacijo:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & O)

17.12.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo in izgubo
dobicka zaradi prekinitve poslovanja, ki je
posledica izdelka ali nemogoce uporabe
izdelka. Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo, ki je nastala
zaradi nepravilne uporabe elektricnega orodja
ali njegove uporabe z izdelki drugih
proizvajalcev.
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Simboluri folosite

A AVERTIZARE

Inseamna un pericol care ameninté direct.
In cazul in care nu se acorda atentie acester
Indicatii exista amenintarea cu moartea sau
raniri grave.

/N ATENTIE!

Inseamnd o posibild situatie periculoass.

In cazul in care nu se acorda afentie acestei
Indicafii pot avea loc raniri sau pagube
materiale.

[1  INDICATIE!

Inseamnd sfaturi utile de aplicare

si informatii importante.

Simboluri pe aparat

Pentru a evita pericolul de ranire,
cititi instructiunile de utilizare!

Transformator de siguranta cu
stabilitate la scurtcircuite!

Baterie cu litiu-ion reincarcabila

250

7  Protejati acumulatorul impotriva
l caldurii excesive, de exemplu,
impotriva radiatiilor solare
permanente si focului.
Exista pericolul de explozie!

Nu aruncati acumulatorul in foc.
Exista pericolul de explozie!

maxi 50°C

'

@ Aparatul este adecvat numai

pentru utilizarea Tn spatii inchise.
Nu expuneti aparatul la influenta
ploii. Depozitati scula electrica si
acumulatoarele in spatii uscate.

Lichidul scurs de la nivelul
oy acumulatorului poate provoca
¥, iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

pid
&

Pentru siguranta Dvs.

X

Eliminarea aparatelor uzate
(consultati pagina 261)

/N AVERTIZARE/

Inainte de utilizarea lustruitorului cititi si apoi

acfionafi:

— prezenta instructiune de deservire,

- Indicatii de siguranta generale” penfru
utilizarea sculelor electrice in caletul
anexat (Inscris Nr.: 315.915),

— Regulile si prescripfiile de profectie
conftra accidentelor aplicabile locului
de utilizare.

Acest lustruitor este construit dupa stadiul

tehnicii si al regulilor tehnice de siguranta

recunoscute. Cu foate acestea este posibil
ca la utilizarea sa sd apard pericole pentru
corpul si viata utilizatorului sau al unor terti
respectiv pagube la masind sau la alte valori
materiale. Lustruiforul frebuie sd se utilizeze

— pentru o folosire conform destinatiei,

— Intr-o stare tehnicd de siguranta
ireprosabila.

Inléturati imediat defectiunile care afecteazs

siguranta.
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Folosire conform destinatiei

Surubelnita cu acumulator pentru lucrari in
constructii uscate DW 45 18.0-EC este
destinata

— utilizarii in domeniile de industrie mare
si mica,

— Tnsurubarii in pereti cu zidarie uscata,
placi din spanuri de lemn presat sau
placi aglomerate pe lemn sau metal cu
suruburi autofiletante,

— montarii de suruburi de prindere a tablei
sau holtsuruburi in domeniul
amenajarilor interioare,

— utilizarii cu o scula adecvata si
recomandata de producator pentru acest
aparat.

Suportul pentru suruburi M-DW este

prevazut pentru insurubarea rapida

a suruburilor perforante, pentru placi

aglomerate si holtsuruburi.

Utilizarea suportului pentru suruburi este

permisa numai in asociere cu urmatoarele

surubelnite cu acumulator pentru lucrari in
constructii uscate:

— DW 45 18.0-EC

Instructiuni privind siguranta pentru
surubelnitele cu acumulator pentru
lucrari in constructii uscate si
suportul pentru suruburi

AVERTIZARE!

Cititi toate indicatiile de siguranta,

instructiunile, figurile si specificafiile penitru

scula electricd inclusd in pachetul de livrare.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si

a Instructiunifor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave. Pastrati

foate indlicafiile de siguranfa si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

B Apucati aparatul numai de suprafetele de
prindere izolate, in cazul in care scula de
lucru permite mascarea cablurilor de
alimentare electrica.

Contactul cu un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune partile metalice
ale aparatului si provoca electrocutarea.

B Fixati corespunzator scula electrica.

La strangerea si desfacerea suruburilor
pot aparea pe termen scurt momente
intense de reactie.

W Asigurati piesa de prelucrat.

O piesa de prelucrat fixata cu sisteme de
tensionare sau cu 0 menghina este
sustinuta mai sigur decat in cazul sustinerii
manuale.

H Inainte de a depozita scula electrica,
asteptati pana cand aceasta intra in
starea de repaus.

Scula electrica se poate agata si poate
rezulta pierderea controlului asupra
acesteia.

B Purtafi imbracaminte corespunzatoare.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Asigurati
distanta parului, a articolelor vestimentare si
a manusilor fath de componentele mobile.
Articolele vestimentare largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi agatate de componentele
mobile.

B Nu orientati scula electrica spre
dumneavoastra sau spre alte persoane.

B Pe parcursul efectudrii operatiunilor, nu
atingeti zona de interior a suportului pentru
suruburi sau sectiunea care urmeaza sa fie
insurubata.

Exista pericolul de ranire prin strivire sau in
urma contactului cu suruburile cu margine
ascutite.

m Utilizati numai curele de suruburi,
conform specificatiilor de la paragraful
,Date tehnice”.

In cazul utilizarii altor tipuri de suruburi,
exista pericolul de avariere a suportului
pentru suruburi.

Indicatii de securitate privind lucrul

cu acumulatoarele

B Nu deschideti acumulatorul.

Exista pericol de scurtcircuit.

B Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
deex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala.

Exista pericol de explozie.

m in cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a acumulatorului se
pot degaja vapori.

Aerisiti cu aer proaspat iar daca vi se face
rau consultati un medic. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

251



ro

DW 45 18.0-EC

® Tn caz de utilizare gresits, din acumulator
se poate scurge lichid. Evitati contactul cu
acesta.

In caz de contact accidental clatiti bine cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii
sau la arsuiri.

m incarcati acumulatorii numai in incército-
arele recomandate de producator.

Daca un incarcator destinat unui anumit tip
de acumulator este folosit la incarcarea
altor tipuri de acumulator decat cele
prevazute pentru el, exista pericol de
incendiu.

B |n urma contactului cu obiecte ascutite ca
de exemplu cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unor forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in
urma caruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Alte indicatii speciale de siguranta
Pentru marcarea sculei electrice utilizati
numai placute adezive. Nu practicati gauri
in carcasa.

Zgomot si vibratie

Valorile zgomotului si vibratiei au fost
determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de
filtrare A pentru aparat este in varianta
standard:

— Presiunea acustica Lpa: 71 dB(A);
— Puterea acustica Lyya: 82 dB(A);
— Incertitudine K: 3 dB.
Valoarea totala a vibratiilor (la suruburi):

— Valoarea emisiei ay; <2,5 m/s?
~ Incertitudine K: 1,5 m/s?
/N ATENTIE!

Valorile de masura indicate sunt valabile
numail pentru aparate noi. La utilizarea
Zilnica valorile zgomotului si vibrafiel se
modifica.
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i morcarer

Nivelul vibratiei indicat in aceste instructiuni
a fost masurat conform unei proceduri de
masurare normate in EN 62841 si poate fi
folosit pentru compararea uneltelor electrice
intre ele. El este indicat si pentru o apreciere
aproximativa a incarcarii cu vibratii. Nivelul
de vibratie indicat reprezinta aplicatiile
principale ale uneltei electrice.

Daca unealta electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, cu scule de schimb care se
abat sau care sunt insuficient intretinute,
nivelul de vibratii se poate abate. Aceasta
poate mari considerabil incarcarea cu
vibratii in Tntreg timpul de lucru.

Pentru o apreciere corecta a incarcarii cu
vibratii ar trebui luat in considerare si timpul
in care aparatul a fost oprit sau functio-
neaza fara sa fie utilizat efectiv. Aceasta
poate reduce considerabil incarcatura de
vibratii pe timpul de lucru total.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare
pentru protectia deserventului nainte

de actiunea vibratiilor ca de exemplu:
intretinerea uneltei electrice si a sculelor
de schimb, tinerea mainilor calde,
organizarea proceselor de lucru.

/N ATENTIE!

La o presiune acustica de peste 85 dB(A)
purtati protectie penfru auz.
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Date tehnice

DW 45 18.0-EC

Tipul aparatului

Surubelnita cu acumulator
pentru lucrari in constructii

uscate
AP 18.0/2,5
Acumulator Ah AP 18.0/5.0
Turatia de mers in gol min-! 0-4500
Cuplu maxim Nm (Soft/Hard) 6/28
. . . 1/4* (6,35 mm)
Filetul spindelului Cap hexagonal inecat
Masa corespunzatoare ,EPTA-procedure k 0.98
01/2003” (cu acumulator) 9 :
Masa acumulator
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Suport pentru suruburi
Lungimea mm 273
Greutatea, fara cureaua cu suruburi kg 0,48
Suruburi pe curea (numar maxim) 50
Dimensiunea suruburilor
—lungimea mm 55
— diametrul maxim al tijei mm 4,2
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Dintr-o singura privire

1

15 13 14 13

s,

»
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Manson opritor
Cuplu

Tija pentru selectarea sensului
de rotatie

(cursa la dreapta/stanga)

Comutator de pornire/oprire cu functie
de acceleratie

Buton de fixare
Maner
lluminarea locului de munca

12
13
14
15

Locasul de inserare pentru
acumulator

Bit de surubelnita

Acumulator litiu-ion (2,5 Ah sau 5,0 Ah)
Tasta de deblocare a acumulatorului
Indicator privind starea acumulatorului
Surub de fixare

Suport de bituri

Clema de centura
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16 17 18

21 22 23 24

16
17

18

19
20
21

Opritor de adancime

$inad de ghidare pentru cureaua
cu suruburi

Buton de fixare pentru lungimea
surubului

Buton de blocare
Arc

Afisaj pentru adancimea
de insurubare

22
23

24
25
26

27

Carcasa

Rotita de reglare pentru adancimea
de nsurubare

Dispozitiv de prindere
Maner

Compartiment de ghidare pentru
cureaua cu suruburi

Bit de surubelnita
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Instructiune de utilizare

N\ AVERTIZARE!

Scoateti acumulatorul din aparat inainte de
efectuarea de lucrari asupra sculei electrice.

Inaintea punerii in functiune

B Dezambalati scula electrica si accesoriile
si controlati daca pachetul de livrare este
complet si daca exista deteriorari de la
transport.

W Fixati clema de centura, respectiv
suportul de bituri cu surubul atasat.

Introducerea/schimbarea

acumulatorului

W Apasati acumulatorul incarcat pana la
fixarea completa in pozitie in scula electrica.

B Pentru extragere, apasati tasta de deblo
care (1.) si extrageti acumulatorul (2.).

S N
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ATENTIE!
In caz de nefolosire, protejali contactele
acumulatorului. Particulele metalice
desprinse pot scurtcircuita contactele si
apare pericol de explozie si de incendiu!

Starea de incarcare a acumulatorului

W Prin apasarea tastei, cu ajutorul LED-
urilor de la indicatorul pentru starea
acumulatorului se poate verifica starea
de incarcare.

Daca unul dintre LED-uri se aprinde

intermitent, acumulatorul trebuie sa fie

incarcat. Daca dupa apasarea tastei nu se

aprinde niciun LED, acumulatorul este

defect si trebuie sa fie Tnlocuit.

Afisajul se stinge dupa 5 secunde.
INDICATIE!

Respectafi indicatiile privind incarcarea

acumulatoarelor din cadrul instructiunilor

de utilizare ale incarcafoarelor.

Introducerea sculelor
Bit de surubelnita

AVERTIZARE!
Scoateti acumulatorul din aparat inainte de
efectuarea de lucrari asupra sculei electrice.

/N ATENTIE!

Inaintea tuturor lucrdrilor la scula electrica,
puneti comutatorul de selectie a sensului de
rotatie (3) in pozifie centrala.
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B Apasati cuplajul spre spate (1.). B Apasati cuplajul spre spate (1.).

B Introduceti bitii de surubelnita in B Introduceti bitii de surubelnita in
dispozitivul de prindere prevazut in dispozitivul de prindere prevazut in
acest scop (2.). acest scop (2.).

B Eliberati cuplajul. B Eliberati cuplajul.

Manson opritor Montarea suportului pentru suruburi:

g

u ctionati butonul de blocare si impingeti
culisa in ghidaj.

B Conectati mansonul opritor la surubelnita
cu acumulator pentru lucrari in constructii
uscate.

B Decuplati mansonul opritor de la
surubelnita cu acumulator pentru lucrari
n constructii uscate.

(1 INDICATIE! .
Pentru desfiletarea suruburilor nu este B Conectati suportul pentru suruburi la

necesar mangsonul opritor. surubelnita cu acumulator pentru lucrari
Suport pentru suruburi n constructii uscate.
AVERTIZARE!
Scoatefi acumulatorul din aparat inainte de
efectuarea de lucrari asupra sculei electrice.
4 ATENTIE!
Inaintea tuturor lucrarilor la scula electrica,
puneti comutatorul de selectie a sensului de
rotatie (3) in pozitie centrala.
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Demontarea suportului pentru suruburi:

B Actionati butonul de blocare si trageti in
afara culisa.

[

B Decuplati suportul pentru suruburi de pe
surubelnita cu acumulator pentru lucrari in
constructii uscate.

Montarea curelei cu suruburi

B Fixati de la nivel inferior cureaua cu
suruburi.

258

Modificarea adancimii de insurubare
Manson opritor

/N ATENTIE!

Inaintea tuturor lucrdrilor la scula electrics,

puneti comutatorul de selectie a sensului de

rotatie (3) in pozifie centrala.

B Modificati adancimea de insurubare prin
rotirea mansonului opritor pentru
opritorul de adancime a suruburilor.

— Rotire spre dreapta: adancimea
de insurubare este mai mare

— Rotire spre stanga: adancimea
de Tnsurubare este redusa

O treapta (45°) a mansonului de reglare
corespunde unei modificari de 0,2 mm

a adancimii de insurubare.

O rotire completa (360°) a mansonului

de reglare corespunde unei modificari

de 1,6 mm a adancimii de insurubare.

[i  INDICATIE!

Incepeti cu o adéncime de insurubare mai
redusd pentru a preveni deferiorarea pieselor
care urmeazd sd4 fie insurubate.

Suport pentru suruburi
ATENTIE!

Inaintea tuturor lucrarilor la scula electrics,
puneti comutaforul de selectie a sensului de
rotatie (3) in pozifie centrala.
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B Rotiti rotita de reglare pentru a configura
adancimea de insurubare.
Configurarea sensului de rotatie

/N ATENTIE!
Modificati sensul de rotafie numai atunci cand
scula electricd se afld in stare de repaus.

B Aduceti comutatorul de selectie a
sensului de rotatie Tn pozitia necesara:
— stanga: sens antiorar

(desfiletarea suruburilor)

— dreapta: in sens orar
(infiletarea suruburilor)

Conectarea sculei electrice
Conectarea fara fixare in pozitie

Comutatorul sculei electrice permite
cresterea lina a turatiei pana la valoarea
maxima.

Oprire sculei electrice:

B Eliberati comutatorul.

Conectarea cu fixare in pozitie

W Apasati comutatorul si fixati-l in potie (1 2.
B Actionarea butonului de fixare pentru
blocarea comutatorului (2.).

Oprire sculei electrice:

=
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Corp de iluminare a |OCU|UI de munca

] Pentru conectarea si deconectarea
comutatorului.

Indicatii de lucru

/N ATENTIE!

Nu este permisa afingerea capului rotativ
al surubelnifer.

Mansgon opritor

Strangerea suruburilor:

1. Utlllzatl bitul de surubelnlta
corespunzator.

2. Configurati adancimea de insurubare.

3. Configurati sensul de rotatie (dreapta).

4. Prindeti de maner scula electrica, cu
0 mana, si adoptati pozitia de lucru.

5. Fixarea surubului pe bitul surubelnitei.
Surubul este sustinut de forta
magnetica.

6. Apasati varful surubului pe piesa care
urmeaza sa fie insurubata pana cand
mansonul opritor este fixat la nivelul
piesei. Pozitionati scula electrica
perpendicular pe suprafata piesei!

7. Conectati scula electrica.
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8. Surubul este insurubat in piesa pana
la atingerea adancimii de insurubare
configurate.

Verificati adancimea de insurubare
si modificati-o daca este necesar.

[i  INDICATIE!

La afingerea adancimii de insurubare

preselectate, sistemul de antrenare este

decuplat, iar bitul surubeinifei nu se mai

rofeste.

9. Dupa finalizarea procesului de insurubare,
este necesara oprirea sculei electrice.

Dupa finalizarea lucrului:

10. Deplasati tija pentru selectarea sensului
de rotatie (3) in pozitia mediana.

Desurubarea suruburilor:

1. Utilizati bitul de surubelnita
corespunzator.

2. Configurarea sensului de rotatie
(stanga).

3. Prindeti de méner scula electrica, cu
0 mana, si adoptati pozitia de lucru.

4. Fixati bitul surubelnitei pe surubul care
urmeaza sa fie desfiletat.

5. Porniti scula electrica prin actionarea
comutatorului (fara blocare).
Surubul este desfiletat.

6. Dupa desfiletarea surubului, eliberati
comutatorul.

Dupa finalizarea lucrului:

7. Deplasati tija pentru selectarea sensului
de rotatie (3) Tn pozitia mediana.
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Suport pentru suruburi
Strangerea suruburilor:

1. Fixati cureaua cu suruburi
corespunzatoare.

2. Configurati adancimea de insurubare.

3. Configurati sensul de rotatie (dreapta).

4. Fixati scula electrica tinand cu ambele
maini de manere si adoptati pozitia de
lucru.

5. Apasati opritorul de adancime pentru
lungimea surubului catre piesa de
prelucrat care urmeaza sa fie infiletata.
Pozitionati scula electrica perpendicular
pe suprafata piesei!

6. Surubul este insurubat in piesa pana
la atingerea adancimii de insurubare
configurate.

Verificati adancimea de insurubare
si modificati-o daca este necesar.

[i|  NDrcATIE!

La atingerea adancimii de insurubare

preselectate, sistemul de antrenare este

decuplat, iar bitul surubelnitei nu se mai

roteste.

7. Dupa finalizarea procesului de insurubare,
este necesara oprirea sculei electrice.

Dupa finalizarea lucrului:

8. Deplasati tija pentru selectarea sensului
de rotatie (3) in pozitia mediana.

Intretinere si Tngrijire

A\ AVERTIZARE!

Scoateti acumulatorul din aparat inainte de

efectuarea de lucrari asupra sculei electrice.
/N ATENTIE!

Inaintea tuturor lucrarilor la scula electrica,

puneti comutatorul de selectie a sensului de
rotatie (3) in pozitie centrala.

Curatare

/N ATENTIE!

La efectuarea lucrarilor de curatare cu aer

comprimat, este obljgatorie purtarea de

ochelari de protectie.

W Curatati aparatul si fantele de aerisire in
mod regulat. Frecventa depinde de
materialul prelucrat si de durata utilizarii.

W Suflati regulat interiorul carcasei cu aer
sub presiune uscat.

W Curatati periodic prin suflare cu aer
comprimat uscat suportul pentru suruburi.

Reparatii

Lasati ca reparatiile sa fie facute exclusiv de
un atelier de service pentru clienti autorizat
de producator.

Piese de schimb si accesori

Alte accesorii, in special scule si mijloace
auxiliare pentru lustruit le gasiti in
cataloagele producatorului.

Gasiti desene de ansamblu explodat si liste
ale pieselor de schimb pe pagina noastra de
internet: www.flex-tools.com

Indicatii de salubrizare

I\ AVERTIZARE!

Sculele electrice iesite din uz trebuie sa fie

aause intr-o stare inutilizabila inainte de

eliminarea ca deseu separat:

— sculele electrice acfionate de la refea prin
inldturarea fisei de conexiune,

— sculele electrice actionate cu
acumulatoare prin inlaturarea
acumulatoarelor.
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Numai pentru tarile EU
Nu aruncati uneltele electrice
la gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
pentru aparatele electrice si electronice
vechi si punerea in practica in legislatia
nationala uneltele electrice uzate trebuie sa
se colecteze separat si trebuie predate unei
refolosiri conforme cu mediul.
Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea ca deseu separat.
Aparatul, accesoriile si ambalajul trebuie
sa fie depuse la un centru de revalorificare, in
conformitate cu prescriptiile de mediu. Piesele
din plastic sunt marcate pentru reciclare pe
categorii de material.

I\ AVERTIZARE!

Nu aruncafti acumulatoarele/bateriile la
deseuri menajere, in foc sau in apa. Nu
deschideti acumulatoarele iesite din uz.
Numai pentru tarile EU:

Conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

(il morcarier
Informati-va la comerciantul de specialitate
despre posibilitatile de salubrizare!

Transportul

Conformitatea C €

Noi declaram pe proprie raspundere, ca
produsul descris in ,Date tehnice” este in
conformitate cu urmatoarele norme sau
documente normative:
EN 62841 conform prevederilor
Directivei 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsabili pentru documente tehnice:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & O)

17.12.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Excluderea raspunderii

Cantitatea echivalenta de litiu din
acumulatoarele incluse in pachetul de livrare
se situeaza sub valorile limita in vigoare.

De aceea, in calitatea sa de piesa
componenta, acumulatorul, precum si scula
electrica cu pachetul sau de livrare nu se
supun prevederilor nationale sau

internationale privind substantele periculoase.

Tn cazul transportului mai multor aparate cu
acumulatoare Litiu-lon, aceste prescriptii pot
deveni relevante si pot fi necesare masuri de
securitate speciale (de ex. pentru ambalaj).
In acest caz, informati-va asupra prevederilor
n vigoare pentru tara de utilizare.
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Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru defecte si venitul nerealizat
prin intreruperea activitatii, pe care le-a
cauzat produsul sau o imposibila utilizare
a produsului.

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru pagube produse prin
utilizare necorespunzatoare sau in legatura
cu produse ale altor producatori.
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C‘b[J,'bp)KaHVIe MaseTe akymynatopHata 6atepus
OT TONJMHA, Hanp. OT TpanHoO

M3non3BaHn CUMBOINU . . . . ... ...... 263 CITbHYEBO JTbYEHNE U NoXap.

CuvmBonM Haypeda . .............. 263 Mma onacHocT oT ekcnno3usi!

&ay;a;”:Jgpc:ﬂﬁHOCT """"""" ggg He xBbprsiiiTe akymynatopa

................. B OFbH.

-éeé(;;':%%'(r‘:'_leﬂg””” """""""""" ggg Mma onacHocCT oT ekcnnosusi!

YnbTBaHe 3a ekcnnoataums ... ... .. 269

O6cnyxBaHe 1 noaapbXKa . .. ... ... 274 YpeqbT € npurofieH 3a ynotpetda

YKkasaHWs 33 USXBBLPNSHE ... ....... 275 camo B 3aTBOPEHM NOMELLEHIA.

TPaHCMOPTUPAHE . . . .o oo 275 (H;e nsnaravTe ypeaa Ha Abxa.

aHsBanTe
[Hexnapauus 3a cbotBetctBue (€ ... 275 BXP
W3kntouBaHe Ha OTrOBOPHOCT . . . . . .. 275 enekrponHcTpymerTa v

M3nonssaHu cumBonu

& TIPELYTIPEXKOEHUE!
Obo3sHa’YaBa HernocpesCTBeHO 3acTpaLla-
Balya ornacHocT. [Tpu HecriazBaHe Ha
MPELYITPEKLLEHNETO BU 3aCTPALLABAT CMbPT
UITN TEXXKW HapaHsBaHA.

/N BHUMAHYE!

0Obo3Ha4YaBa Bb3MOXHE OracHa cu Tyauyus.
[lpu HecriazBaHe Ha rPeqyrpex[geHneTo
BU 3ac TpawaBa T HapaHﬂBaHM,q urmm
marepuariHn LeTu.

(1 YKA3AHME!
ObosHavyaBa CbBETH 38 U3IT0II3BAHE
U BaXXHE MHGOPMALIMA.

CumBonu Ha ypeaa

3a HamansaBaHe Ha pucka oT
HapaHsiBaHe npoyeTeTe
yMbTBaAHETO 3a ynoTpeba!

4]

8

I‘j'l Mpesapexaallia ce NUTUEBO-

YCTONYMB Ha KbCO CbeauHEHne
npegnaseH TpaHcgopmatop!

MOHHa akymynaTopHa 6atepus

Li-lon

akymynaTopHuTe 6atepun B
CYXV NOMELLEHNS..

< MaTuyawata akymynatopHa

|% TEYHOCT MOXe a JoBede [0
[ApasHeHUs Ha KoXaTa um

n3rapaHuda.
E YKazaHus 3a U3XBbpnsHe Ha cTapuy

ypenou (BwxTe cTpaHuua 275)

3a Bawwara curypHocT

& TTPELYTIPEIKHEHUE!
[pegn yrnotTpeba Ha esIeKTPOUHCTPYMEHTA
npoyerere u creq ToBa 4escTBanTe
CBI/IACHO:
— HAcTosLYOTO yMbTBaHe 3a ynoTpeba,
— ,06iyunte yrkazanns 3a be3onacHoct”
3a bopaseHe ¢ e/IeKTPOUHCTPYMEHTHU
B [IPUIIOKEHUS JOKYMEHT (Hom.: 315.915),
— MECTHUTE [eVICTBaLYy PaBuia 1 rnpeg-
caHus 3a npegqoTBpaTaBaHe Ha
HeLacTHU CriyYau.
70341 e/IEKTPOUHCTPYMEHT € KOHCTPYHUPaH
CBI7I4CHO HUBOTO HA TEXHNYECKU [TO3HAHMNS
U MPUSHAHUTE 1IPaBusIa 3a TEXHNYECKA
besornacHocr.
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Boripeky ToBa npu Herosarta yrnotpeba

MOrar 4a Bb3HUKHAT OriacHOCTH OT

pu3nYECKO HapaHsIBaHe n CMbPT 3a

110TPEBUTESIS MITH TPETH JTnLa, Pecr. OT

LYeTV 110 MALLIMHATE WM 110 4PYIv BELH.

EJIeKTDOUHCTPYMEHTBT TPA6Ba 4a ce

u3rosnssa camo

— 34 NpegHasHavYeHuTe 3a ToBa Liesm,

— B bE3yrpeyHo TEXHNYECKH U3IMPaBHO
CBCTOSIHUE.

[ToBpegure, KoUTo BITMSAT Ha

6e30/1acHOCTTa, Ce OTCTPAaHIBAT HE3a0aBHO.

MsnonssaHe no npegHasHavyeHne

AKYMYNaTOPHUAT BUHTOBBPT 3a CyXO
ctpoutencteo DW 45 18.0-EC e
npegHasHayeH

— 3a 3aHaATYUINCKO M3MOoN3BaHe B
WHOYCTPUSiTa U 3aHasTYNIACTBOTO,

— 3a 3aBMHTBAaHE Ha CTEHU 3a CyXO
CTPOUTENCTBO, NPECOBaHM UNu dasepHu
NMOCKOCTM OT AbPBO UK MeTan ¢ 6bpan
CTPOUTENHN BUHTOBE,

— 3a nocTaBsiHe Ha BUHTOBE 3a NamapuHa
U1 ObPBO NP BbTPELLHU PEMOHTH,

— 3aynotpeba c npuroaeHus 3a Toea n
npenopbYaHnsa 3a To3n ypeq ot
NpPoV3BOANTENS UHCTPYMEHT.

BuHToBUMAT MarasmH M-DW e npegHa3HayeH

3a 6bP30 3aBUHTBaHE Ha NPOBUBHU

BMHTOBE, BUHTOBE 3a TanalumnTenHu

NMOCKOCTMN 1 3a ObPBEHO CTPOUTENCTBO.

BWHTOBMAT MarasuH Moxe aa ce usnonssa

camo B KOMBUHaLMS CbC cnegHuTe

aKyMynaTopHW BUHTOBBPTYU 3a CYXO

CTPOUTENCTBO:

- DW 45 18.0-EC

Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT 3a
aKymynaTtopHu BUHTOBBPTHU 3a CYXO
CTpounTeNniIcTBO U BUHTOBU MarasnHu

TIPEL]YTIPE>KJEHUE!
[Ipoyerere BCcHYku JOCTaBEHH C E/IeKTPO-
HHCTDYMEHTA yKasaHHs 3a 6e30racHocrT,
UHCTRYKUYMH, Gonrypm u crieyugbmukaLnm.
HecrniasBarHeTo Ha ripuBegeHuTe rno-40osay
yKazaHus Moxe 4a [OoBeAe 40 TOKOB yAap,
r1o>Xxkap WM TEXKU TPaBMU.
CoxpaHsiBaliTe Te3u yKa3aHusi Ha CUIypHO
msCTO.
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B [IpbxTe ypeaa camo 3a M3onupaHviTe
MecTa 3a XBallaHe, ako U3BbpLuBaTe
OeNHOCTU, Npy KOUTO paboTHUAT
MHCTPYMEHT MOXE /13 CPELLHE CKPUTU
eneKkTpuYecky NPOBOSHULIN.

KOHTaKTBLT € TOKONPOBOASLL, MPOBOAHMK
MOXe Ja NOCTaBW MeTarHUTe YacTu Ha
ypena nof HanpexeHve 1 aa noseae oo
ereKkTpu4eckun yaap.

B [IpbxTe Aobpe enekTrpoMHCTPYMEHTa.
Mpw 3aTaraHe n pasxnabBaHe Ha
BMHTOBE MoOraTt ga Bb3HUKHAT
KpaTKOTpavH1 BUCOKN MOMEHTU Ha
peakuusi.

B OGesonacete obpaboTBaemus aetaiin.
3axBaHaTUAT C OBTSHKHU CHOPBXEHNS U
BMHTOBa cTsra obpaboTeaem gertain e no-
CUrypeH OT TO3U, KOWTO Ce AbPXU C pbKa.

B /3yakBainTe gokaTo
€INEKTPOUHCTPYMEHTBT Crpe, npeau
[ia ro NocTaBATE Ha 3emMsATa.
PaGoTHMSAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
3aKknvHU 1 aa gosede Ao 3aryba Ha
KOHTPOM BbPXY €NeKTPOMHCTPYMEHTA.

B HoceTte nogxopsawo obnekro. He Hocete
LLUMPOKW apexun unu brkyTa. dpbxre
KOcara, ApexvuTe U pbkaBnLuTe ganed ot
LBIVDKELLM Ce YacTu.

PasvbkHaTUTE Opexu, GukyTaTta unm
ObIrATe KOCK MoraT fja ce 3axBaHar oT
OBWXKeLln ce HYacTu.

B He HacouBaiiTe enekTpoMHCTPYMEHTa KbM
cebe cu unu KoM Apyrv xopa Habnumaso.

B [lo Bpeme Ha pabota He b6bpkaiiTe BLB
BMHTOBUS Mara3viH Unu B MSICTOTO 3a
3aBUHTBaHe.

Mma onacHoCT OT HapaHsiBaHe nopaau
CMa4KBaHUA UInn ocTpu BUHTOBE.

B WM3nonssaite camo NogxogsaLum BUHTOBK
KONaHW CbrfiacHo pasgen , TeXHU4Yeckn
LaHHK".

Mpw nsnonseaHe Ha APYry BUHTOBE MOXE
Oa ce nospegn BUHTOBUAT MarasuiH.

YkasaHusi 3a 6e3onacHoOCT npu

GopaBeHe C akyMynaTopHu

6aTepun

B He oTBapsiiTe akymynatopHara
6aTtepusi. CbLyecTByBa ONacHOCT OT
Bb3HMKBAHE HA KbCO CbeAUNHEHUE.
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B [IpegnasBeaiite akymynaropHara
6aTepus OT BUCOKM TEMNEPATYPM,
Hanp. BCNeACTBME Ha NPOABbIMKUTENHO
m3naraHe Ha AMpeKTHa ClbHYeBa
CBET/IMHA WU OrbH, KakTo U OT BoAa
1 oBnaxHsisaHe. CbLyecTByBa ONacHOCT
OT EKCMo3us.

H [lpu noBpexgaHe n HenpaeuiiHa
ekcnrnoarauuvs oT akyMynarTopHaTa
6aTepua Morat Aa ce oTAENAT Napu.
lMpoBeTpeTe NOMELLEHNETO 1, aKko ce
no4yyBecTBaTe HEPa3NONOXeHN,
noTbpceTe nekapcka nomoly. Mapute
moraT Aa pa3gpasHAT guxatenHure
nbTuLa.

B [1pu HENpaBUIHO U3nomnsBaHe oT
aKkymynatopHa 6aTepusi OT Hest MoXe Aa
n3teye enekrponut. N3bsareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbMpeKku ToBa Ha
Koxxata Bu nonagHe enektponur,
M3nrnakHeTe MACTOTO O6uNHO ¢ BoAa.
AKO enekTponuT nonagHe B ounte Buy,
He3abaBHO ce 0ObpHETE 3a MOMOLL, KbM
oueH nekap. EnektponutsT Moxe Aa
npeansBunka nsrapaHna Ha Koxara.

B 3a 3apexgaHeTo Ha akyMynaTopHUTe
6aTepuu n3nonssaiite caMmo 3apsaHuUTe
YCTPOICTBA, NPENOpbYBaHU OT
npomssoauTens. Korato nsnonssare
3apsAgHN YCTPONCTBa 3a 3apexaaHe Ha
HenoaxoAsLLM akymynaTopHu 6atepuum,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE
Ha noxap.

B [lpeagmeTu ¢ ocTpy pbboBe, Hanp.
NUPOHWN NN OTBEPTKU UMK CUNHN
MeXaHW4YHU Bb3AenCcTBUSA MoraT Aa
noBpeanT akymynartopHata 6arepwmsi.
Moxe Aa 6be Npean3BMKaHO BbTPELLHO
KbCO CbedMHeHVe 1 akymynaTopHaTa
baTepusa Mmoxe ga ce 3ananu, aa
3anyLuu, Aa ekcnriogupa unu ga ce
nperpee.

LOpyrv ykasaHus 3a 6e3onacHocT

3a obo3HayaBaHe Ha eneKkTPOUHCTPYMEHTa
n3nonsgawvite camo nenswuy ce Tabenm.
He npobuBsaiiTe oTBOPM B KOpryca.

Lym v BuGpauuu

CroliHoCTUTE 3a WyM 1 BUubpauum ca
onpegenenu B cbotBeTcTBMe ¢ EN 62841.
OueHeHoTO ¢ A HMBO Ha WyMma Ha ypeaa
CbOTBETCTBA CbOTBETHO Ha:

— HansraHe Ha wyma LpA: 71 o6(A);
— Hueo Ha wyma Lyya: 82 n6(A);
— KonebaHue K: 3 nb.
O6La cToHOCT Ha B1Gpaumu (Npu
3aBMHTBaHe):

— EMnCHOHHM cTOWHOCTM a: <2,5 m/cex?
— KonebaHue K: 1,5 m/cek?

/N BHUMAHME!

[Toco4ernTe CTONHOCTH BaxXar 3a HOBY
ypean. [Npu u3non3BaHe B eXX64HEBUETO
CTOVMIHOCTUTE Ha LLyM v BubpaLmm ce
[IPOMEHST.

1 ykasammer

D,a,D,eHOTO B TOBa ynbTBaHe HMBO Ha
BMOpaLuM e N3MepPEHo B CbOTBETCTBUE

c onpegeneHata B EN 62841 npouenypa

Mo M3mMepBaHe 1 MOXe Aia Ce U3Mona3ea 3a
CpaBHSIBaHE Ha eneKTpU4eCKN NHCTPYMEHTU.
To e noaxodsLLo 1 3a npeaBapuTenHa
npeLeHka Ha Bubpaumute. NMocoyYeHOTO HMBO
Ha BUbpauuu npeacTaBs OCHOBHUTE
NPUMNOXEHUS HA ENEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.
Korato obaye enekTpu4ecKUsT UHCTPYMEHT
Ce U3rorn3aea 3a Apyr Lenu, ¢ HeNoAXoasLLM
NPUCTaBKV UMW HENpaBWITHO 0bCryXBaHe,
HMBOTO Ha BMBpaLum MOXe Aa € pasnmyHo.
ToBa MOXe 3HaYMTENHO AAa NOBMILLIN
BMbpaLumTe 3a UAnNoTo Bpeme Ha paboTa.
3a ToyHa npeLeHka Ha BUbpaumuTe Tpsidea
[a ce B3eme npeaBuf U BpEMETO, NPe3 KOeTo
YypenbT € U3KIYEH UMK € BKITKOYEH, HO C HEro
B ENCTBUTENHOCT He ce pabotu. Toa Moxe
3HauMTENHO Aa Hamanu BubpaummTe 3a
LiiNoTo Bpeme Ha paboTa.

B3emete gombnHuTEnHN Mepku 3a 6e3o-
NacHOCT 3a 3alLuTa Ha nonaearens ot
Bb3OENCTBMETO Ha BUOpaumuTe, kato
Hanpumep: obcnyxBaHe Ha eneKkTpuyeckus
WHCTPYMEHT 1 Ha NPUCTaBKUTE, 3aToNNIAHE Ha
pbLeTe, opraHu3aums Ha npoueca Ha paborta.
/N BHUMAHWE!

[pon HUBO Ha wyma Hag 85 46(A) Hocere
3awumTa 3a cryxa.
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TexHU4Yeckn gaHHU

DW 45 18.0-EC

Twun Ha ypena

AKyMynaTopeH BUHTOBBLPT 3a
CYyXO CTPOUTENCTBO

AkymynatopHa 6atepus Ay 'XE 128%8

O06opoTn Npu NpaseH xo4 MuH! 0-4500

Makc. BbpTSL, MOMEHT H*m (meko/TBBPAO) 6/28
1/4* (6,35 mm)

lMocTaBka 3a MHCTPYMEHTa BLTpeLLEH LecTocTeH

Terno cvrnacHo ,EPTA lNpoueaypa 01/2003¢ Kr 0.98

(6e3 akymynaTopHa 6atepus) ’

Terno akymynartopHa 6atepus

- AP 18.0/2,5 Kr 0,42

- AP 18.0/5,0 Kr 0,72

BuHTOB MarasvH

ObmxuHa MM 273

Terno, 6e3 BUHTOB KonaH Kr 0,48

BuHTOBE Ha KONaH (Makc.) 50

Pa3amep Ha BUHTOBETE

— ObIMKUHA MM 55

— Makc. AMameTbp Ha cTebnoTo MM 42
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C eavH nornep,

1

15 13 14 13

s,

©® N O O,

OnopHa BTynka

CbepguHuTen

JlocT 3a n3bop Ha Nocoka Ha BbpTEHe
(OeceH/nsaB xon)

IMyckoB npeskntoyBaren ¢ PyHKUWA 3a
nojasaHe Ha ras

Konue 3a cmkcupaHe
PbkoxBatka
OcseTneHne Ha paboTHOTO MACTO

OTBOp 3a BKapBaHe Ha
akymynaropHara 6arepm

10

11

12

13
14
15

BuT Ha BUHTOBBLPT

Li-lon-akymynaTtopHa 6atepusi
(2,5 A4 nnmn 5,0 Auv)

ByToH 3a gebnokmpaHe Ha
akymynartopHaTta 6atepus

MHpnkaTop 3a CbCTOSHMETO Ha
akymynartopHarta 6atepu

3akpenBaly, BUHT
Obpxay Ha 6utoBeCkoba 3a konaH
Ckoba 3a konaH
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21 22 23 24

16
17
18

19
20
21

268

HObn6oynHeH orpaHuumuTen
Bogela wmHa 3a BUHTOB KOMaH

Konue 3a cukcmpaHe 3a
ObnboYnHaTa Ha BUHTOBETE

Konuye 3a briokupaHe
MpyxuHa

WHaukaums 3a obn6ounHa Ha
3aBUHTBaHE

22
23

24
25
26
27

Kopnyc

Perynuparyo koneno 3a gbnbounHa
Ha 3aBMHTBaHe

MocTaBka

PbkoxBaTtka

BopgeL, oTBOp 3a BUHTOBUS KOMaH
BuUT Ha BUHTOBLPT
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YnbTBaHe 3a eKcnnoarauua

A TIPEAYTIPEXKLAEHUE!

[lpeau Becsikakau 4EVIHOCTY 10 E/IEKTPOYPEAE
u3TernsiiTte akymynaropa or ypesa.

Mpeou nyckaHe B ekcnnoaTauus

B Pa3onakoBainTe eneKkTpoMHCTPYMeHTa
W NpUHaanexHocTuTe 1 NnposepeTe 3a
LANIOCTHOCT Ha flocTaBkaTa U 3a
TPaHCMOPTHMU LLETN.

W 3akpenete ckobarta 3a KonaH, pecn.
Abpxaya 3a BUTOBE C NPUIOXKEHUS BUHT.

NMocTaBsiHe/cMsAHa Ha

akymynartopHarta 6arepus

B HaTucHete 3apegeHarta akymynaTtopHa
6aTepus 4O MbNHOTO hMKCcMpaHe B enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

_J
Felcs
P

W 3a cBansiHe HaTucHeTe ByToHa 3a
nebnokupane (1.) n nsrernete
akymynaTopHaTa 6atepus (2.).

/N BHUMAHME!

/7p/4 Heu3riosi3BaHe 0be3ornacere KOHTak-
TUTE Ha aKyMyriaTopHara barepus.
Xnabasure merasiHu 4actv Morat 4a
3aKbCAT KOHTakTuTe, Ma ofiacHocCT oT
EeKCr103ms 1 roxap!

CbcTosiHMe Ha 3apexaaHe Ha

akymynartopa

B Ypes HaTuCkaHe Ha GyToHa no ceeTo-
uoauTe Ha nHaukaTtopa 3a
CbCTOSIHUETO Ha akyMynaTopHaTa
b6aTepus Moxe ga ce nposepu
CbCTOSIHMETO Ha 3apex/aHe.

AKO eaIMH OT cBeTOAMOAUTE MUra,
akymynatopHaTta 6aTtepus Tpabea aa ce
3apeau. AKo crne HaTnckaHeTo Ha OyToHa He
CBeTHe CBETOAMOA, akymyrnaTtopHaTa
6atepus e fedekTHa 1 TpsibBa 4a ce CMeHM.
VHankaTopbT yracsa crnep 5 cekyHau.
YKASAHUE!
CriasBavite MHCTPYKUMNTE 34 3apeXaaHe Ha
aKyMynaTopHu bartepum B ymbTBaHETO 34
yrioTpeba Ha 3apsAHOTO YCTPOHICTBO.
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MocTaBsHE HA UHCTPYMEHTH
BUT Ha BUHTOBBPT

N\  [IPEQYIIPEXEHVE!
/7,06,47/4 BCSKaKBu 4 UIHOCTU 10 e/1EKT] poypeda
u3TernIviTe akymysiaropa ot ypesa.

/N BHUMAHME!

[Ipegu Bcudku geviHocTy o
EIEKTPONHCTPYMEHTA TOCTaBsuTe
NPEBKIIYBATESIS 38 N360P HA I0COKa Ha
BBPTEHE (3) B CPEAHO ITO/IOKEHME.

1.

B HaTtucHeTe cbeaunHutens Hasag, (1.).

B [ocTaBeTe 6GMT 32 BUHTOBBLPT B
nocraekara 3a ouT (2.).

B OTnycHeTe CbeaUHUTENS.

OnopHa BTYyrnka

B [TbxHeTe orpaHuyMTenHaTa BTyska BbB
BMHTOBBbPTA 3@ CyXO CTPOUTENCTBO.

B V3TerneTe orpaHuuUTenHarTa BTynka ot
BMHTOBBbPTA 3a CyX0O CTPOUTENCTBO.

[ YKASAHUE!
3a PpasBUHTBaHe Ha BUHTOBE He e HY)KHa
OrIopHa BTYJIKA.

270

BuHTOB MarasuwH

N\ nPERYrIPEXGEHME!
lpeau Bcskaken AEAHOCTY 10 EN1EKTPOYPEAa
usrernsiTe axkymyrsiaropa or ypesa.

/N BHUMAHME!

llpegu Bcndkm gesiHoCcT o
E7IeKTPONHCTPYMEHTA 10CTaBsiTe
MPEeBKIIYBaTE 1 3a N360p Ha I0COKa Ha
BBPTEHE (3) B CPEAHO ITOSIOKEHME.

B HaTtucHeTe cbeanHuTensd Hasag (1.).

B [locTtaBeTe 6MT 3a BUHTOBBLPT B
nocrtaekara 3a 6ur (2.).

B OTnycHeTe cbeanHUTeNs.

MoHTUpaHe Ha BUHTOBUSA MarasvH:

B HaTucHeTe 3aKnio4BaLloTO Komnye
1 BKapawTe LWerHaTa BbB Bogava.

=T

B [IbXHeTe BUHTOBUA MarasunH BbB
BMHTOBBPTA 3a CyXO CTPOUTESICTBO.
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ﬂeMOHTMpaHe Ha BUHTOBUA MarasuiH:

B HaTtucHeTe 3aknioyBalyaTta rrnasa u
nsterneTe LeliHaTa.

W VI3TerneTte BUHTOBUS MarasuH oT
BUHTOBBPTA 3a CyXO CTPOUTESICTBO.

MocTtaBsiHe Ha BUHTOBUSA KonaH

MpomsiHa Ha AbnboYnHa Ha
3aBUHTBaHe

OnopHa BTyrKa

BHUMAHUE!

[lpegu Bcuykm 4esiHoCTH 1o

E/IEKTPOUNHCTPYMEHTA [10CTaBSNTE

NPEBKII0YBATESIS 3a N300p Ha 10COKa Ha

BBPTEHE (3) B CPEAHO MOTIOKEHME.

B [lpomeHeTe abnbounHaTa Ha
3aBMHTBaHe 4Ype3 BbpTeHE Ha
orpaHuyMTenHara BTyska 3a
orpaHnunTens 3a Abnbo4vrHa Ha
3aBMHTBaHe.

— 3aBbpTaHe HagAcHo:
OobnboynHaTa Ha 3aBUHTBaHe cTaBa
no-ronsma

— 3aBbpTaHe HansiBo:
ObnboynHaTa Ha 3aBUHTBaHe CTaBa
no-marka

EnHo chukempanre (45°) Ha BTynkaTa 3a
HacTpolika OTroBaps Ha NPOMsiHa Ha
AbnbounHaTa Ha 3aBUHTBaHe oT 0,2 MM.
EpnHo nbnHo 3aBbpTaHe (360°) Ha BTynkata
3a HacTpoiiKa OTroBapsi Ha NpomsiHa Ha
ObnbooynHaTa Ha 3aBUHTBaHe OT 1,6 MMm.
(1 YKASAHUE!

SBario4Here c ro-Hucka b/1604mHa Ha
3aBUHTBAHe, 38 A4 Npegrnasnre
obpaboTaemuTe 4ETalM, KouTo TpsbBa
Aa ce 3aByHTBAT, OT [T10BPEAM.

BuHTOB MarasuH

/N BHUMAHWE!

[Tpegu Beuykm fJesqiHoCcTH rno
EJIeKTPONHCTPYMEHTA IOCTaBsiTEe
NPEeBKIIYBATESIS 3a N360P HA 10COKa Ha
BBPTEHE (3) B CPEAHO OSIOKEHME.
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B HaTucHeTe Kon4yeTo 3a oukcmpaHe
W PBbYHO HACTPONTE AbIKMHATA Ha
3aBMHTBaHe.

B 3aBbpTeTe perynupailoTo koneno, 3a aa
HacTpoute ,Cl,'b]'l60\WIHaTa Ha 3aBMHTBaHe.
Hacrpoiika Ha nocokaTa Ha BbpTeHe

/N BHUMAHVE!
npOMeHﬂﬁTe riocoKkara Ha BbpTeHe camo ripu
ClIPASIO 10JI0)KeHNe Ha eJIeKTPOUHCTPYMEHTA.

B [locTaBeTe NpeBknoYBaTENS 3a M360p Ha
rocoka Ha BbpTEHE Ha HyXHaTa No3nuus:

— BRSIBO: CpeLly YacoBHUKOBaTa
cTpernka (pasBnBaHe Ha BUHTOBE)

272

— BASICHO: NO YaCcoOBHUKOBATa CTpeska
(3aBMBaHe Ha BUHTOBE)

BknouBaHe Ha
€MNeKTPOUHCTPYMEHTa

BkniouBaHe 6e3 dmkcmpaHe

B HaTucHeTe 1 3agpbXXTe NpeBKoYBaTens.
MpeBKnoYBaTENST Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa MNo3BosABa
GescTeneHHo yBennyaBaHe Ha obopoTute
[0 MaKcumMarHa CTOMHOCT.

M3kntouBaHe Ha enekTPOMHCTPYMEHTA:

B OTtnycHeTe npeBkoYBaTens.

Bknio4ysaHe ¢ hukcupaHe

B HaTtucHeTe v 3apbXxTe
npeskntoyBatens (1.).

B HaTtucHeTe konyeTo 3a hukcupaHe, 3a
Aa dvkcnparte npesknoysartens (2.).

WM3kntousaHe Ha EJTeKTPOUHCTPYMEHTA:

B HatucHeTe v OTnyCcHeTe NPEeBKIHoYBaTENS.
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CeetnvHa Ha pa60TH0To MSICTO

B 33 BKIIOYBaAHE N U3KIHOYBaHE ﬂOKOCHeTe
npesKno4YBaTenA.

YkasaHus 3a paboTa

/N BHUMAHWE!

He xBawyavite BppTaLYaTa CE BUHTOBA
rnasa.

OnopHa BTYnKa

3aBuBaHe Ha BUHTOBETE:

1. I/IsnonasaMTe nonxonnu.t 6VIT 3a
BUHTOBBPT.

2. Hactpoiite gbnbounHaTta 3a 3aBUHTBaHeE.

3. HacTtpoiika Ha nocokaTa Ha BbpTeHe
(BosAcHO).

4. XBaHeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa C egHa
pbKa 3a pbkoxBaTkaTa 1 3aemeTe
paboTHa no3unyus.

5. TloctaBeTe BMHTa BbpXy OuTa 3a

BUHTOBBPT.

BUHTBLT ce 3agbpka ¢ MarHuTHa cuna.

6. BbpxbT Ha BUHTa ce npuTtmncka KoM
3aBMHTBaHUA obpaboTBaem aetarnin,
[JoKaTo ornopHaTa BTyJIKa He NerHe
BbpXy 0OpaboTBaemus aeTain.
3agpbxKTe eneKTPoOUHCTPYMeEHTa B
OECHUS BIbJ1 KbM NMOBBLPXHOCTTA Ha
obpaboTtBaemus getann!

7. BknioyeTe enekTpoOMHCTPYMEHTA.
BuHTBT ce 3aBbpTa B 06paboTBaemust
[JeTalin aokaTo He ce JOCTUIHe
HacTpoeHaTa AbnboYMHa Ha 3aBUHTBaHe.
MpoBepeTe AbnbounHaTa Ha 3aBUHTBaHE,
€BEHTYarHo NpoOMeHeTe.

(i YKA3AHUE!

[pn gocrurare Ha rnpeaBapuTesIHo

HacTpoeHara 4b/100491Ha Ha 3aBUHTBaHEe

ce OTKaya 3aBNHTBaHEeTo, OUTBLT Ha

BUHTOBBPTA HE CE BbPTU 10BEYE.

8. Cnep npuknoYBaHe Ha npoLeca Ha
3aBMHTBaHe U3Kro4veTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Cnep kpas Ha paborTaTa:

9. lMocTtaBeTe nocrta 3a n3bop Ha Nocoka
Ha BbpTeHe (3) B CpeHO NOMNOXeHUE.

Pa3BuHTBaHe Ha BUHTOBE:

1. V3nonsBaiTe nogxogsiy 6uT 3a
BMHTOBBPT.

2. Hactpoiika Ha nocokaTa Ha BbpTeHe
(BnsiBO).

3. XBaHeTe eneKkTpPOMHCTPYMEHTa C efHa
pbKa 3a pbkoxBaTkaTa u 3aemMeTe
paboTHa no3unyms.

4. lMocTaBeTe 6uTa Ha BUHTOBBLPTA BbPXY
BMHTa 3a pa3BuBaHe.

5. Bkno4yeTe enekTpouHCTPYMEHTa Ype3
HaTuCKaHe BbpXy NMpeBKoYBaTens
(6e3 dmkcmpaHe).

BuHTBLT ce pa3suBa.

6. Cnep pa3BvBaHe Ha BUHTA OTMNyCcHeTe
NpeBKIoYBaTENS.

Cnep kpas Ha paborTaTa:

7. TloctaBeTe nocra 3a u3bop Ha nocoka
Ha BbpTeHe (3) B CPeHO NOonoXeHue.
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BuHTOB MarasuH
3aBvBaHe Ha BUHTOBETE:

1. Msnonseante nogxogswms BUHTOB

KonaH.

Hactpoiite obnGounHaTa 3a 3aBUHTBaHE.

3. HacTtpoiika Ha nocokaTa Ha BbpTeHe
(BOscHO).

4. XBaHeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA C ABe
pbLe 3a pbKOXBaTKUTE U 3aeMeTe
paboTHa no3nuus.

5. HartucHeTe obNGOYMHHUS OrpaHnuymTen
3a Ob/KMHA Ha 3aBMHTBaHE KbM
3aBMHTBaHUA o6paboTBaem getann.
3agpbxTe enekTpoNHCTPYMEHTA B
[ECHMSA BB KbM NMOBBbPXHOCTTA Ha
obpaboTBaemus getanin!

6. BknoyeTe enekTpoOMHCTPYMEHTA.
BuHTBT ce 3aBbpTa B 06paboTBaemust
[eTaiin JokaTto He ce JOCTUrHe
HacTpoeHaTa AbMnboYMHA Ha 3aBMHTBAHE.
[MpoBepeTe obnbounHaTa Ha 3aBUHTBaHE,
€BEHTYyarlHo NMPOMEHETE.

(1 YKA3AHME!

[pu gocrvrare Ha rnpegBapUTEsIHO

HacTpoeHara 4b/1004Y1Ha Ha 3aBUHTBAaHe

Cce 0TKay4ya 3aBNHTBaHETo, OUTBLT Ha

BUHTOBBPTA HE ce BbpTH r1oBede.

7. Cnep npukniovBaHe Ha npoueca Ha
3aBUHTBaHE U3KMYeTe
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

n
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Cnepa kpas Ha paboTaTa:
8. [lMocTtaBeTe nocra 3a n3bop Ha Nocoka
Ha BbpTeHe (3) B CpeaHO NOMOXeHne.

O6cnyxBaHe 1 noaapbXKa

N\ PEQYRIPEXZEHVE!

/7,06,[7/4 BCSIKaKkBn 4 eUHOCTY 110 e/1EKT! poypeda
u3TernIsviTe akymysiaropa or ypesa.
BHUMAHME!

[lpegu Bcudkm gesiHocTy o
EIEKTPONHCTPYMEHTA MOCTaBsuTe
TIPEBKITOYBATESIS 38 U3OOP Ha 110coKa Ha
BBPTEHE (3) B CPEAHO MOSIONKEHME.

MNouncreaHe

BHUMAHME!

[pn gediHocTv 1o MoYNCTBaHe CbC CrbCTEH

BB34YX HEMPEMEHHO HOCETe 3alLLTHU OY/IA.

B [louncTBanTe ypeaa v Bb3ayLuHUTe
OTBOPW pefoBHO. YecToTara 3aBncu
oT 06paboTBaHUTE MaTepuanu 1 ot
NPOABIMKMTENHOCTTA Ha U3MON3BaHe.

B [13gyxBaiTe BLTPELLHOCTTa Ha Kopnyca
C MOTOpa CbC CyX Bb3ayX.

B PepoBHO 06yxBanTe BUHTOBUS MarasunH
CbC CyX CIbCTEH Bb3aYX.

PemMoHTH

M3BbpLuBaiTe peMOHTU cCaMO B OTOPU3N-
paHVI oT I'IpOI/I3BO,EI,VITeJ'IF| cneumanmsmpaHm
cepBusn.

PesepBHu yactu u npuHag-
neXxHocTn

[JonmbnHUTENHN NPUHAANEXHOCTH,

M B YaCTHOCT MHCTPYMEHTU 3a LUJ'IVI(*)OBaHe
MOXeTe Aa HaMepuTe B KaTano3unTte Ha
npoussogunTens.

COBOpHM YepPTEXN U CMIUCHLUM C Pe3EPBHU
YacTu MOXEeTe Ja HaMepuTe Ha HawlaTta yeb
ctpaHuua: www.flex-tools.com
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YkasaHus 3a U3XBbpnsiHe

TpaHcnopTupaHe

& TIPELYTIPEXXEHUE!

Uznesnute or exkcrioarayns

E/IEKTPONHCTPYMEHTH MPELAN UIXBBPIISIHE

Aa ce rpaBsiT HeN3o38aemu.

—  EJIEKTPOUHCTDYMEHTUTE C Kaber 4ype3
OTCTPAHSBaHe Ha E/IEKTPUYECKUS LLEINCES],

— aKYMyJIGTOPHUTE ESIEKTPONHCTPYMEHTHU
Ype3 OTCTPaHSIBaHe Ha aKyMy/1aropHaTa
barepus.

E Camo 3a obpaBu — uneHkn Ha EC

He naxsbpnsaite enekrpnyeckute
ypean B obwmsa 6oknyk!
B cvoTtBeTcTBME ¢ AupektuBa 2012/19/EC
OTHOCHO OTMagbLUM OT ENEKTPUYECKO
1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEQ)
1 MPUNOXEHNETO M B HALMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO U3MON3BAHNTE ENEKTPU-
Yyecku ypeam TpsibBa aoa ce cbbupar
pasgenHo n ga 6baat npepaboTBaHu
3a onasBaHe Ha OKonHaTta cpeja.

Peynkrmpare Ha CypoBuHH BMECTO

N3XBBPIISHE HA OTNIa4bLYM.

YpenabT, NpyHaanexHocTuTe 1
onakoBkaTa TpsibBa fa ce npefaar 3a
€KOMNOrMYHO peumnknmnpaHe. 3a uenute Ha
NPaBUITHOTO PELIKIIMPaHE NnacTMacoBuTe
YyacTu ca 0003HaYeH.

& TTPELAYTIPEXXEHUE!
AkymyriatopHute barepmm 4a He ce
U3XBBPJIAT Py OUTOBUTE OTNE4bYMN U 48 HE
ce XBbpJISIT B OrbH Wiv Bo4a. V13nesnure ot
eKcryioarayms akymyaaTopHu barepum ga
He ce OTBapST.

Camo 3a gbpxaBu — uneHkn Ha EC:

B cvotBetcTBME ¢ QupekTtea 2006/66/EO
akymynaTopHv nunu obukHoseHun 6atepum,
KOWTO He MoraT Aa ce 13non3ear rnoseye,
TpsibBa Aa ce cbLOMpaT oTAenHo 1 aa 6vaar
nognaraHu.

-
1 YKkA3AHME!
3a Bb3MOXHOCTUTE 38 U3XBBPIISHE
ce ocsefomere rpu Thproseya!’

EkBMBaNEeHTHOTO KONUYECTBO NUTUIA Ha
cbabpalumTe ce B obxBaTa Ha JocTaBkaTa
akymynatopHu 6aTepum e nog peneBaHTHUTE
rpaHu4HM cTormHocTu. ETo 3aLo akymynatop-
HaTa 6aTepus KaTo OTAeNeH KOMMOHEHT,
KaKTO 1 eNEKTPOUHCTPYMEHTBT ¢ 0bxBaTa cu
Ha JocTaBka He ca 00eKT Ha HauMoHanHuTe
UM MeXayHapoaHW NpeanncaHust 3a onacHu
NpOAYKTU.

Mpu TpaHcnopTUpaHe Ha HAKOMKO ypeaa ¢
TNINTNEBO-MOHHM aKyMynaTopHW GaTepum Tean
npegnucaHust MoraT a ca perneBaHTHU U ga
HanoXxar creyuanHn Mepk1 3a 6esonacHocT
(Hanp. 3a onakoBaHeTo). NHdopmupalrite ce
B TO3U Cfyyall 3a BanuaHuTe B CTpaHaTta Ha
M3ron3BaHe NpeanncaHus.

Oeknapaums 3a cborBeTcTBre C €

Heknapupame ¢ yanarta cv eqHonn4YHa
OTrOBOPHOCT Y€ ONUCaHNAT B « TeXHUYECKN
OaHHW» NPOAYKT CbBMaga CbC CreaHuTe
HOPMW UMM HOPMATUBHM JOKYMEHTU:
EN 62841 B cboTBETCTBME C pasnopes-
6uTe Ha gupektuem 2014/30/EC,
2006/42/E0O, 2011/65/EC.

OTroBopeH 3a TEXHUYECKUTE [JOKYMEHTH:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research & Head of Quality

Development (R & D) Department (QD)

17.12.2018; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

M3knouBaHe Ha OTTOBOPHOCT

ﬂpomsaoumenm M Heroeute npeacra-
BUTENN HE OTroBapAT 3a HAHECEHU LWeTH

1 NpoMycHaTW Non3un nopaam npekparsiBaHe
Ha paboTaTta, KOUTO ca NPUYNHEHUN OT
npoaykrta nnm ot HeBb3MOXHOCTTa Aa

ce 13nosnsBsa npoaykra.

|-|pOVI3BOLLI/ITeJ'IFIT M Heroeute npeacra-
BUTENWN He OTroBapsT 3a LEeTU, KOUTO ca
NPUYYHEHN OT HENPaBOMEPHO U3MNon3BaHe
UM N3non3BaHe B KOMOMHaLMSA C NPOAYKTU
Ha opyru Npon3BOAUTENN.

Klaus Peter Weinper
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Wcnon b3yeMbi€ CUMBOIbI

& TTPELYTIPEXKOEHUE!
ObosHa4yaeT HernocpeaCcTBeHHoO
VrpOXaroLyto OracHOCTb. HeBbInoIHeHNe
STOro yKaszaHus MOXET 10B/1e4Yb 3a coOos
TSKESIbIE TESIECHBIE [TOBPEXAEHUST NITU
Aaxe CMePTb.

/N BHUMAHVE!

0Ob0o3Ha4YaeT BOIMOXHOCTL BOSHUKHOBEHUS
ornacHosi cutyaumm. HesblirnosHeHne aTroro
yKa3saHunsi MOXeT 1oBrieds 3a cobost
TEJIECHBIE [TOBPEXLAEHUS UITN MaTEPUATTL-
HbI yiyepo.

[1  YKASAHME
Obo3Ha4YaeT coBeTb! 110 UCOTb30BAHMIO
U BEKHYIO MHGOPMALMIO.

CumBonbl Ha MaLUUHKE

MNepen BBOAOM B
aKcnnyaTaumio NpoyecTb
WHCTPYKLMIO MO aKcnyaTaymm!

4]

8

Mepesapsikaemas IMTUEBO-
I noHHas 6artapes

Li-lon

3alUnLLEHHbIN OT KOPOTKNX
3aMblKaHWI NPeaoXpaHUTenb-
HbI TpaHchopmaTop

) 3awmwaiite akkyMynsTopHyto
GaTapeto oT BO3[eiCTBMS Tenna,
Hanp., Takke BCreacTeue
OnMTENBLHOro BO3AENCTBUA
COMHEYHbIX STyYen, 1 OrHS.
CyLecTByeT onacHOCTb B3pbisal

He ©pocainte akkymynaTopHyt
GaTapeto B OroHb.
. CyLLlecTByeT OMacHOCTb
$ B3pbIBal

M3penve npegHasHayeHo
@ TOJbKO Af1S1 UCMOMNb30BaHUs B

nomeLleHunsax. He octaesnante
nsgenve nog goxaem. XpaHuTe
3MNEKTPOUHCTPYMEHTbI U
aKKyMynATopHble 6aTapeu B
CYXUX NMOMELLEHUSIX.

BbiTekatowlas ns Gatapeu
XWOKOCTb MOXET NMPUBeCTy K
pasapakeHUsIM KOXU U OXKoram.

maxi 50°C

YkasaHus no ytunusauuu
(cm. cTp. 288)

[ns Bawen 6e3onacHOCTH

& TTPELYTIPEXXLIEHUE!

/76,06,17 TeM KaKk Ha4artb 10/1b30BarbCcs

10/IUPOBATILHON MALLMHKOM, BHUMATESIbHO

fPOYTUTE U [IOCTYNaNTe B COOTBETCTBUMN

C lpUBELAECHHBIMU HUXKEe YKa3aHUaMN.

—  BJAaHHOM MHCTPYKLMU 10 SKCIIyaTaymy,

— B pasgene «ObLyne ykazaHus o
TexHuKe 6e30racHocTu» rnpu
06paLYeHnm C 3TIeKTPOUHCTPYMEHTaMM,
BO BX( o,q,qu/eﬁ B KOMIJIEKT 1ocTaBKku
bpouurope ( Ne gokymeHTaymm: 315.915),

— B rpaBuniax v npesnucaHusx ro
NPEAOTBPALYEHNIO HECHACTHOIO
CrlyYas, 4eVICTBYIOLNX Ha MecTe
SKCITIyarauymm 1eKTPOUHCTDYMEHTA.
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Ora nonmpoBarbHas MaLlmHKa CKOHCTPYU-
poBaHa Takum 0bpasom, 4To OHa cooT-
BETCTBYET COBPEMEHHOMY YPOBHIO
pasBUTHUS TEXHUKU 1 OTBEYaeT TpeboBa-
HuM obLyeripusHarHeix [lpasus rno
TexHuke bezonacHocty. Ho, HecmoTps Ha
370, Mpyn ee SKCIyaraymm He UCKITIoYEHa
OnacHOCTb /15 XXU3HU TINYa, KOTOpoe
110713y ETCS MALLMHKOM, MM JTNYa,
MPUCYTCTBYIOLLErO Py 3TOM, a TaKKe
10710MKa MAaLLIMHKY UT BOIHUKHOBEHNE
Kaxkoro-rimbo 4pyroro MatepuasibHoro
yyepba. NonmpoBaribHyro MaLLMHKY MOXHO
UCIONTb30BATH TO/ILKO
— B COOTBETCTBUM C HA3HAYEHNEM,
— B be3yrnpeyHoM coCTOSIHIM,

B OTHOLLIEHNMN TEXHUKM BE30NACHOCTH.

HewcripasHocTy, cHwkaroLyme 6esonac-
HOCTb, CIIEAYET HEMELIIEHHO YCTPAHSTH.

Mcnonb3oBaHue No HasHa4YeHuio
AKKYMYNSTOPHBIN LWYPYNOBEPT ANA CyXOro
ctpoutensctBa DW 45 18.0-EC
npeaHasHayveH

— ANS NPOMbILLMEHHOrO UCMOMb30BaHNS
B Pa3fU4YHbIX OTPACNAX MHOYCTPUU U
YacTHOM NPOWN3BOACTBE,

— ANS NPUBNHYMBAHUS TMNCOKAPTOHHbIX
CTEeH, NNUT U3 NPECCOBAHHOr0 KapToHa
WM BOSNIOKOH K AepeBy unv metaniy npu
NMOMOLLM CaMOpe30B,

— ANS 3aBMHYMBAHUS LIYPYNOB N BUHTOB
no meTanny n AepeBy Ans BHyTPEHHEN
OTAENKM,

— ANS NPUMEHEeHWs C NpeaHasHauYeH-HbIMU
ANt 3TOro NHCTPYMEHTaMM,
pekomMeHAyeMbIMU U3roToBUTENEM 4115
3TOro n3genvs.

MarasuH ans wypynos M-DW npegHasHayeH

Ans GbICTPOro 3aKkpyymBaHWs Camopesos,

a Takke BUHTOB (LUypynoB) Ans

APEBECHOCTPYKEYHbIX MAUT N AePEBSHHbIX

KOHCTPYKLWNA.

MarasuH ans wypynos npegHasHayveH ans

MCMOSb30BaHNS TONbKO B KOMBUHAaLMKN CO

cnepyrowuMmn akkyMynsaTopHbIMU

LypynoBepTamu Mo rmncoKapToHY:

— DW 45 18.0-EC

MpaBuna TeXHUKK

6esonacHocTv npu paboTe ¢
aKKyMynSITOPHbIMY LUYpYyNoBepTaMu rno
TMNCOKapTOHY M MarasuHamu Ans Lwypyros

TIPELYTTPEX[EHVE!

O3HaKoMbTECb CO BCEMU YKa3aHUIMU 10

TexrHnKe 6e301acHOCTH, HACTABIIGHUSIMA,

WIITTIOCTPAYMNSIMU U TEXHUYECKUMU XEPAK-

TEPUCTUKAMMH, [TPUITOXEHHBIMU K 3/TEKTPO-

WHCTPYMEHTY. YyLyeHns ripy cobriogeHnn

yKasaHwi 1o TexHuke 6e3onacHocT

U HAacTaBreHusi MoryT rpuBecTH K nopa-

JKEHUIO STIEKTPUYECKUM TOKOM, 11OXapy

unm TSKesIbIM TpaBmam. XpaHuTe Bce

YKa3aHus 1o TEXHUKE 6e30rmacHoCcT1

W HaCTaBIIeHUs 415 UCITO/Tb30BaHNS]

B byaywem.

m [lpu BbinONHeHUM pabot B6nn3mn
CKPBLITON 3rEKTPONPOBOAKU AepXUTe
YCTPOMICTBO TOMNBKO 3a U30NMPOBaHHbIe
NOBEPXHOCTU PYKOATOK. KOHTaKT
C NPOBOAKON NoA, HanpsiKeHneM MoXeT
Takke NoCTaBWUTb NOJA HanNpsXXeHne
MeTannuyeckue Yactu npubopa v npu-
BECTU K MOPAKEHMIO INEKTPUHECKAM
TOKOM.

m [lepKuTe KPEemnko 3areKTPOMHCTPYMEHT.
Bo Bpemsi 3aKpy4nBaHUs U OTKPYYMBaHWA
LLYPYMOB MOMYT HEOXUAAHHO BO3HMKATL
BbICOKME KPYTALLMECS MOMEHTBI.

m 3achukcupymnTte obpabaTbiBaeMoe
uspgenwe.

O6pabaTbiBaemoe n3fenvie yaepxveaeTcs
B 3@XMMHOM YCTPOWCTBE UK B TUCKaX
6onee HagexHO, Yem Bawmmm pykamu.

m [loxgutecb NONTHOW OCTaHOBKMU
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa nepen TeMm, Kak
BbIIOXUTb €ro U3 pyk.

BcTaBHOM MHCTPYMEHT MOXET 3aLenuThes
3a MOBEPXHOCTb, U Bbl MOXeTe noTepsaTb
KOHTPOb Haf, 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.

m Bo Bpems paboTbl HapeBanTe
noaxopsiyto ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAEXAY U YKpaLleHUs.
[epxuTe BOnockl, ogexay v nepyaTtku
nopanblue OT BpalLaloLMXCA YacTen.
CeoboaHas ofexaa, ykpalleHus v AnvH-
Hble BOSIOCb! MOTYT NOMacTb BO BpaLLaro-
LLMEeCs YacTuW 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.
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= He HanpaBnsanTe aNeKTPOMHCTPYMEHT
B CBOIO CTOPOHY Ui B CTOPOHY
HaxoasLmxcs no6nmsocT nuu.

m He kacanTtecb Bo Bpemsi pa6oTbli
MarasuHa Ans WwypynoB 1 MecTa
CBUHYMBAHWA.

CyLuecTByeT OnacHOCTb MOMy4YeHns Tpasm
BCMEACTBME CXaTUS MMM PAHEHUS OCTPbIMU
KPOMKamK LLYPYMOB.

= [onb3yhTech TONbKO NPUroAHbLIMU
FIeHTaMu ¢ WypynamMu B COOTBETCTBUN
c pasgenom «TexHuyeckue
XapaKTepPUCTUKN».

Mcnonb3oBaHve Opyrnx BUHTOB (LLYPYMoB)
MOXET NPUBECTW MarasvH Af1s Wypynos
B HEMCMPAaBHOCTb.

YkasaHusi No TexHuke

6e3onacHocTy npu obpaLLeHuu

C akkymynsitopammu

= He BCKpbiBaTe akKyMynsiTop.
CyLLecTByeT OnacHOCTb KOPOTKOrO
3aMbIKaHUA.

= 3awmwaiite akkyMynaTop OT Harpeea,
B YACTHOCTM OT NPSIMbIX COSTHEYHbIX
nyyeii, a Talke OT OrHs, BOAbl U Bnaru.
CywiectByeT pUck B3pbliBa.

= [lpn noBpexaeHn 1 HenpaeuIbHOM
obpalLlieHUn C akKyMynsiTOpoM BO3MOXHO
obpasosaHue napoB. ObecneybTe NPUTOK
CBEXEro Bo3ayxa, a B crnyyae yxyaLeHus
camo4yBCTBMsi 0bpaTutech k Bpady. MNapbl
MOTYT pasfpaxaTtb AblXaTernbHble MyTu.

= [lpn HenpaBUNLHOM NPUMEHEHWUN U3
AKKyMYNSATOPOB MOXET BbITEYb XNAKOCTb.
Waberaiite koHTaKTa ¢ Helt. Mpu cnyyait-
HOM KOHTaKTE CMbITb XXWAKOCTb BOAOIA.
Mpv nonagaHum xMaKoCTyM B rnasa
HeMeqneHHO obpaTUTech 3a NMOMOLLLIO
K Bpady. BbiTekwas akkymynsTopHas
XNWOKOCTb MOXET NPpUBECTU K
pasapaXKEHMIO KOXU UM K OXKOram.

= 3apshxaiite akkymynsiropbl TONbKO
B pekOMeHayeMbIX M3roToBUTENeM
3apsgHbIX YCTPOUCTBaX. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, NpegHa3HayeHHoe Ansi
aKKyMynsiTOPOB ONpPEeAENeHHOro B1aa,
MOXET BOCMITaMEHUTbCA, eCcrnn ero
MCNonb30BaTh AMs 3apsiaku
aKKyMymnsTOPOB APYrvX TUMOB.
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m BoapgeiictBue ocTpbix NpesmeTos,
Hanpumep Wrfbl UK OTBEPTKU, a Takke
BHELLHEW CUrbl MOXET NOBpeauTb
aKKyMynsiTop. 3TO MOXET NPUBECTU
K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO
1 BO3ropaHuio, AbIMIEHWIO, B3PbIBY UNN
neperpesy akkymynsitopa.

Cneumaanble YKa3aHusa no
TexHuke 6e3onacHoCcTH

[na MapK1pOoBKY 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
crefyeT UCronb30BaTb TOMBKO HAKIEWK.
He npocsepnuBsaiite 0TBEpCTMS B KOpycCe.

LUymbl 1 BUGpaums

3HayeHns ypoBHS LWyMa 1 Bubpauum bbinmn
onpeeneHbl CorfnacHo HOPMaTUBHOM
pokymeHTaumun EN 62841.

M3amepeHHbIli ypoBeHb Lyma npubopa no
wkane A coctaBnseT Npy 06bIYHBIX YCNOBUSX:
— YpoBeHb 3BYKOBOro

AasneHns Lya: 71 nb(A);
— YpoBeHb 3BYKOBOW
MoLHOCTM Lyya: 82 nb(A);

— MorpewHocTb K: 3 ob.
O6wwmin yposeHb Bubpauun (Bo Bpems
3aKpy4MBaHUs):

— YpoBeHb 3MUCCUN ap:
— MorpewHocTb K:

/N BHUMAHUE!

ﬂpMBe,QEHHbIe N3MepeHHbIe 3Ha4YeHUs
ﬂeﬂCTBM TeJIbHbI 4J159 HOBbIX /7,0///50,005.
/7,01// exxeqgHeBHOM UCTo/Ib30BaHnn
3Ha4eHus Lyma v BM5,08L/MM UN3MEHSIFOTCA.

i ykasarve

MprBeOeHHbIV B JAHHOW UHCTPYKLUN YpO-
BeHb BMOpauumm 6bin onpeaeneH ctaHaap-
TU3MPOBAHHBLIM METOAOM U3MEPEHNS

B COOTBETCTBUM C HOPMATUBHOW AOKYMEH-
Taumen EN 62841, n moxet GbITb
MCMonb30BaH A9 CPaBHEHUS 3MEKTPO-
WHCTPYMEHTOB Apyr ¢ apyrom. OH npuroaex
TaKke Anst NnpeABapuTEnbHON OLLEHKN
BUOPaLNOHHOM Harpyskn. YKasaHHbIN
YPOBEHb BMOpaLuy BO3HMKAET Npu
MCMONb30BaHWUUN 3NIEKTPONHCTPYMEHTA MO
OCHOBHOMY Ha3HayeHuto. Ecnn xe
3MNEKTPOMHCTPYMEHT UCMONb3YyeTCs He No
Ha3Ha4YeHuto, B KOMIMIIEKTE C OPYTMMU

<2,5 m/c?
1,5 m/c?
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pabo4nMmMun MHCTPYMEHTamMu, Unu npu
HeOoCTaTOYHOM TeXobCnyXmMBaHum, To
YpOBEeHb BMOpaLum MoOXeT OTnu4aThCsl.
OTO MOXET 3HAaYUTENBbHO NOBLICUTL
BUOPALMOHHYIO Harpy3Ky Ha MPOTSHKEHUN
BCEW NPOOOIMKUTENBHOCTU PaboThl.

[na TouHoro onpegeneHus Bu6paLMoHHON
Harpysku HeobXoaAMMO Takxke yunTblBaTb
BPEMSs1, B TEYEHME KOTOPOro usgenve
BbIKIMHOYEHO WK e BKIOYEHO, HO Ha
CaMOM Jerne He UCMonb3yeTcs. ITO MOXET
3HAYUTENBHO CHU3UTbL BUOPALMOHHYIO

TexHM4eckme XxapaKTepucTuku

HarpysKy Ha NpOTSXKeHUN BCEN
NpOAOIIKUTENTbHOCTU pa6OTbI.

MpumnTe gononHUTENbHbIE Mepbl AN
3awmMThl onepaTopa oT Bubpauuu,
Hanpumep npoBoanTe TeXHU4eckoe
obcnyxuBaHme 3NeKTPONHCTPYMEHTA U
paboyero MHCTPYMEHTA, COXPaHANTE pyKu
B Tenne, opraHunsyrite paboune npowueccsi.

/N BHUMAHYE!

[pu 3ByKkoBOM f[aBrieHnn cabiwe 85 45(A)
crieqyer ucrnosib30BaTk CPELACTBA 3aLYUTBI
OpraHoB criyxa.

DW 45 18.0-EC

Tun MaLUnHKK

AKKYMYNATOPHbIN LWYpynoBepT
ONns CyXoro CTpouTenbCTBa

* AP 18.0/2,5
AkKymynsTop A*y AP 18.0;5,0
YacroTa BpaLleHnsi Ha XOnoCcToM Xoay 06/MUH""! 0-4500
Makc. MOMeHT BpalleHus Hm (mark./TBepa.) 6/28

Mpucnocobnexne gnsa doukcaumm
MHCTPYMEHTa

1/4* (6,35 Mm)
C BHYTPEHHUM LLUECTUrPaHHIKO

Macca cornacHo «EPTA-procedure 01/2003»

(6e3 akkymynaTopa) Kr 0,98
Macca akkymynsatopa

— AP 18.0/2,5 Kr 0,42
— AP 18.0/5,0 Kr 0,72
MarasuH ans wypynos

OnvHa MM 273
Bec, 6e3 neHTbI ¢ Wypynamm Kr 0,48
KonunyecTBo LypynoB B 0QHOW NEHTe (Makc.) 50

Paswmep wypynos

— AnvHa MM 55

— Makc. AuameTp CTepXHS MM 42

279




ru

DW 45 18.0-EC

O6Lwee yCcTpoOMUCTBO N3genusi

1 2

15 13 14 13

s,

[}
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YnopHas BTynka

MydTa

Pbivar ansi Boi6opa HanpaBreHus
BpalLLeHus

(npaBoe/neBoe BpalleHre)

BoikniovaTtens ¢ oyHKUUen
akceneparopa

CronopHas kHomnka
PykosiTka
OcaelueHne paboyero mecTa

11
12

13
14
15

"He3n0 Ans YyCTaHOBKM akKyMmynsiTopa
Hacapka-6ut

JINTUA-UOHHBIA aKKyMynsaTop

(2,5 A-u/5,0 A-v)

KHonka pasbnokupoBku akkyMynsTopa

WHavkaTop ypoBHA 3apsiga
akkymynsitopa

KpenexHblii BUHT
Oepxartenb out
Ckoba onst pemHsi
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16 17 18 19

20

21 22 23 24

16

17

18

19
20
21

OrpaHuunTenb rnybuHbl
3aBUHYMBAHWSA

Hanpaensiowas WwuHa Ans neHTol
LypynoB

CTonopHast KHOMKa Arsi PErynupoBKM
ANVHbI Wypyna

Knonka 6nokmpoBku

MpyxuHa
WHaukaTop rny6uHbLI 3aBMHYMBAHUSA

22
23

24
25
26

27

Kopnyc

Konecuko perynmposku riny6uHb
3aBUHUMBAHUS

MaTtpoH
PykosiTka

Hanpaensiowas waxra gnsi neHtbl
LUYpymOB

Hacapka-6ut
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NHCTpyKUMS No akcnnyaTaumm

A TTIPEAYTIPEXXIIEHUE!

lTepeg nposBegeHnem riobbix paboTt Ha

SIIEKTPONHCTPYMEHTE U3BIIEKAUTE

SKKYMYJITSITOP U3 S/1EKTPOUHCTPYMEHTA.

I'Iepep, BBOAOM B 3Kkcnnyarauyuio

m PacnakyiTte aneKTpOUHCTPYMEHT U Npu-
HaOnNeXHOCTN 1 NPoBepbLTE NOCTaBKYy Ha
KOMMINEKTHOCTb U OTCYyTCTBUE
TPaHCMOPTHBIX MOBPEXAEHWUN.

m 3akpenute ckoby AN pemMHs nnm
AepxaTernb GUT NpunaraeMbiM BUHTOM.

YcraHoBKa/3aMmeHa akkymynsitopa
m BcraBbTe 3apsKeHHbIN akkyMynaTop
B 9NEKTPOMHCTPYMEHT A0 orKcaLmu.

ZTR)J

m [1ns M3BNeYEeHUS HAXXMUTE KHOMKM
pasbnokupoBku (1.) n n3esnekute
akkymynstop (2.).

282

/N BHUMAHME!

lpumute mepei 1o 3aLynTe KOHTaKToB Ha
HEeUCI10/1b3yeMOM akKyMyIsTope.

(0] T4€eJIbHbIe meTasiyindeckme rpegmersb/
MOryT 3aKOPOTUTb KOHTAKThl - Ol14aCHOCTh
B3pbiBa 1 BoropaHus!

YpoBeHb 3apsaa akkymynaropa

m HaxaTuem KHOMKM Ha akkymynsTope
MO>HO NMPOBEPUTL YPOBEHb 3apafa
aAKKyMyrndTopa no cBetognogHomy
MHaunkaTtop.

Ecnu oanH n3 cBeToanMoaoB MuUraeT,
aKKyMynaTop Heob6xoaMMOo 3apsaunTb.
Ecnu nocne HaxaTus KHOMKX HU OAMWH
13 CBETOANOO0B HE ropuUT, akKyMynaTop
HeuncnpaseH 1 noanexuT 3ameHe.
MHavkaTop noracHeT Yepes 5 cekyHa.
YKASAHUE
Cobrngavite ykasaHus o 3apsake
aKKYMYJISITOPA B MHCTRYKLMU 110
SKCryaraymm 3apsigHoro yCTpoUCTBa.

YcTaHOBKa MHCTPYMEHTOB
Hacagka-6ut

A TTIPELYTIPEXKLIEHUE!
lTepeg nposBegeHnem riobbix paboTt Ha
SIIEKTPONHCTPYMEHTE U3BIIEKAUTE
GKKYMYITSTOP U3 S/TEKTPOUHCTPYMEHTA.

/N BHUMAHME!

lTepes BoirorniHeHneMm Bcex paboTt Has
SIIEKTPONHCTPYMEHTOM PblYar 4118 BbIbopa
Hanpas/fieHns Bpalyerms (3) criegyer
YCTaHOBUTBL B HEUTPAIIEHOM OSIOKEHUM.
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m OTOoXMUTE MydTy Hasag (1.). m OTOoXMUTE MydTy Hasag (1.).

m BcraBbTe 6uT WypynosepTa B m BcrasbTe 6uT WypynosepTa B
aepxatenb 6uta (2.). aepxaTtenb 6uta (2.).

m OTnyctute mydrTy. m OTnyctute mydrTy.

YnopHasi BTynka YcraHoBka marasuHa gnsi LWypynos:

-

b

m Haxmute KHOMKy 61IOKMPOBKA 1
3aJBVHbTE KapeTKy B HanpaBnstoLLyto.

>

m YCTaHOBUTE YMOPHYH BTYIKY Ha
LUypyrnoBepT.
= CHVAMWTE YMOPHYHO BTYIIKY C LLYPYNOBEPTA.

(i YKA3AHME
i oTKpyYMBaHNS Ly Py OB (BUHTOB)
VIIOPHOU BTYJIKU HE TpebyeTcs.

MarasuH ans wypynos

& TIPELYTIPEIXXAEHVIE! m YCTaHoBMTe MaraavH Ans Lypynos Ha
lTepes nposeneHmnem ritobbix paboTt Ha LypYMOBEpT.

S/IEKTPONHCTRYMEHTE U3BIIeKalTe

aKKYMYJTISTOP M3 S/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

/N BHUMAHWE!

[Tepeg BbirnorHeHnem Bcex paboTr Hagq
SIIEKTPONHCTRYMEHTOM PblYar 4715 BbIbopa
HarnpasneHus BpalyeHus (3) cnegyer
YCTaHOBUTE B HEHTPAIIEHOM ITOJSIOXEHNH.
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CHsiTue MarasvHa anst Wypyros:

m HaxmuTte KHOMKy 6110KMPOBKU 1
BbITSHUTE KapeTky.

LypynoBsepTa.
YcTaHoBKa NEHTHI LLYPYNoB

284

m CHuMWTEe marasuH ans wypynoB C

N3meHeHue rnybuHbl 3aKpyym-
BaHMS LYpynoB (BUHTOB)
YnopHas BTynka

BHUMAHUE!

lTepes BbiroriHeHneMm Bcex pabor Has

SITEKTPOUHCTPYMEHTOM Pbldar 4715 BbIOopa

HarnpasJsieHns BpalyeHus (3) cnegyer

YCTaHOBUTEL B HENTPAIILHOM IT0I0XKEHMH.

m /13meHunTe rnybuHy 3aBMHYMBaHUSA,
BpaLLas BTYMKY OrpaHUunTens riyouHsl
3aBMHYMBAHMS.

— [MosopoT Bnpaso:
rnybuHa 3aKkpy4u-BaHus LLYpYynoB
(BUHTOB) yBENMYK-BaETCA

— [loBopoT BNeBo:
rnybuHa 3aKkpy4u-BaHus LLYpynoB
(BUHTOB) YMeHbLUAETCS

OpaunH UKCMpoBaHHbIN NOBOPOT (45°)
perynMpoBOYHOM BTYIKN COOTBETCTBYET
N3MeHEeHUIo rMyBuHbI 3aKpyuMBaHUA Ha
0,2 Mmm.

MonHeIn 06opoT (360°) perynMpoBoYHOM
BTYJIKM COOTBETCTBYET, Crie4oBaTeNbHO,
N3MEeHEeHUIo rMyBuHbI 3aKpyumMBaHUA Ha
1,6 Mm.

(1  YKASAHUE

SakpyyunBavite Ly pyribl (BUHTb) BHaYane
Ha HeborsIbLLYIO [1TYOUHY, YTOOBI n3bexars
[10BPEXAEHUS COBANHSIEMbIX N3LETTNI.

Mara3suH ans Wwypynos

/N BHUMAHME!

lTepeq BoiroriHeHneMm Bcex pabor Hasq
SIIEKTDONHCTRYMEHTOM PblYar 4715 Bblbopa
Hanpas/ieHns Bpalyerus (3) criegyer
YCTaHOBUTBL B HEVTPAETIbHOM ITOSIONEHNH.
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m Haxmute CTOMOPHYK KHOMKY U

m Bpauaiite perynmpoBoYHOE KONECUKO,
4YTOObI YCTAHOBUTDL rNYOUHY
3aBUHYMBaHUS.

YcTaHoBKa HanpaBneHust
BpaLleHunsA
BHUMAHUE!

Hanpasne/-me BpalLleH1s MOXXHO U3Me-HATb
JIMLLB [10CTT€ ITOJTHOV OCTaHOBKA

SJIeKTPOUHCTPYMEHTA.

OTpErynupyiTe AJvHy Wypyna BpyYHyH.

m YcTaHoBUTE nepeknioyaTenb BbiGopa
HanpaBieHus BpalleHusi B HeobXxo-
AMMOE MOoSIoXKeHMe:

— BNEBO: MPOTUB YaCOBOW CTPEnKu
(OTBMHYMBaHMeE LIYpYMOB
1 BUHTOB)

— BMpaBO: BpaLleHMe NO YacoBOWN
cTpernke (BKpyunBaHue
BVHTOB)

BkntoyeHne anekTpoMHCTpyMeHTa
BkntoueHve 6e3 chukcayum

m HaxmuTe BbiknouaTenb 1 yaepKu-
BaliTe ero B HaXkaToM MOJIOXKEHUN.
BbikntoyaTenb aNeKTpOMHCTPYMeHTa
No3BoNseT MeAJIEHHO NOBLILIATH
CKOPOCTb BpalLLeH1s 40 MaKcMarb-HOro
3HaYEeHUs.

BbIknounTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT:

= OTnycTuTe BbIKMOYaTeb.

BknioveHue ¢ cukcauuei

m HaxmuTte BbIKnoYaTenb 1 yaepxu-
BaliTe ero B HaxxaTom nonoxexuu (1.).

m Haxmute Ha CTOMOPHYH KHOMKY, YTOObI
3aappeTupoBaTb BbiknoyaTens (2.).
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BbikntounTe ONEKTPONHCTPYMEHT!

m HaxaTb Ha BbIKntoYaTenb u oTNyCTUTb.

Jlamnouyka ocBeLleHus pabo4ero
mMecTa

m [1ns BKIIOYEHNS U BbIKITOYEHUS
HaXknmarTte BblknoYaTenb.

YkasaHusi no pabote

BHUMAHUE!

He kacavitech BpalyaroLyesics rorioBku

Lypyriosepra.

YnopHas BTynka

3akpyumBaHue LLYpynoB (BUHTOB):

LwypynosepTa.
2. YcTaHoBuWTE rnyGrHa 3aKkpy4nBaHusl.
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3. YcTtaHoBuTe HanpasneHue BpaLleHus
(BnpaBo).

4. YpepxuBas aNeKTPONHCTPYMEHT OOHOW
PYKOW 3a pyuKy, 3arimute paboyee
nonoxeHue.

5. BcraBbTe OUT WwypynosepTa
OTKpy4MaBeMmbli Wypyn (BUHT).
Lypyn (BMHT) yaepxusaeTcs ¢ NOMO-
LL{bHO MarHUTHOTO MPUTSHKEHUSI.

6. KoHey wypyna (BUHTa) NpuxMuTE K
COeMHAEMOMY M3OENUto Tak, YToObI
yrnopHas BTynKa nexana Ha usgenuu.
[epxXunTe aneKTpOMHCTPYMEHT Nos
NPSMbIM YITIOM K MOBEPXHOCTU
napgenus!

7. BknounTe 3NeKTPpONHCTPYMEHT.
LLlypyn (BMHT) 3akpyynBaeTcs B U3-
Aenve Ao yCTaHOBMEHHOW rMy6uHbl
3aKpy4MBaHusS.

[MpoBepbTe rnybuHy 3akpydmBaHus, Npu
HeobXoAMMOCTY OTperynupyiTe ee.

(1 YKASAHUE

[ocrie goctvkernss ycTaHoBIIEHHON

[11YOUHBI 3aKPY YNBAHNS TPUBOL BbIKITHO-

4Yaercs, buT LypyrnoBepTa fpekparyaet

BpaLarbCcs.

8. TMocne 3aBeplueHns npolecca 3akpy-
YMBaHWS BbIKIIOYUTE SNEKTPOUHCTPY-
MEHT.

Mocne okoH4aHus paboTbi:

9. BbIbop HanpaBneHus BpalleHust (3)
B HENTPanbHOM MOSNIOXEHWM.

OTKpyuMBaHUs LIYpynoB (BUHTOB):

1. BcTaBbTe COOTBETCTBYHOLLMNA OUT
LypynosepTa.

2. YcTaHoBUTE HanpaeneHve BpaLleHus
(sneBo).

3. Yoepxvsasi aNeKTPOUHCTPYMEHT OfHOM
PYKOW 3a pyuKy, 3arimute paboyee
nosnoxeHwne.

4. BcraBbTe 6UT WypynoBepTa B OTKPY-
YMBaeMbIN LWYpPYN (BUHT).

5. BknouMTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, HaXaB
BbIKNtoYaTens (6e3 dukcaumm).
Lypyn (BMHT) OTBMH4YMBaETCS.
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6. Mocne oTkpyumBaHus Wypyna (BUHTA)
OTNYCTUTE BbIKIOYATENb.

Mocne okoH4aHWsa paboThbl:

7. Bblbop HanpaBneHus BpaLleHus (3)
B HEATPaNbHOM MONOXEHWUN.

MarasuH ans wypynos
3aBUHYMBAHME LLIYPYNOB:

1. VcnonbayiTe noaxoasLyto NeHTy ¢
Lwypynamu.

2. YctaHoBuTe rnybuHa 3akpyyvBaHUS.

3. YcraHoBuTe HanpaeneHve BpalleHus
(BnpaB.o).

4. B03bMUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT ABYMS
pyKamu 3a pyKOSTKM U 3anmuTe
pabouee nonoxeHwe.

5. Tpwxmute orpaHnymTens rmy6buHbI
3aBMHYMBAHMS K MPUBOPaAYNBaAEMOMY
NINCTY runcokapToHa. flepxute
3MNEKTPOVHCTPYMEHT NOA NPSMbIM
YrNoOM K NOBEPXHOCTM MMNCoKapToHa!

6. BkntounTe anekTpoOUHCTPYMEHT.
LLypyn (BMHT) 3aKkpyunBaeTcs B n3-
Aenvie o YCTaHOBEHHOM rnyOuHbI
3aKpy4MBaHus.

MpoBepbTe rnybuHy 3akpy4nBaHus, Npu
HeobXoaMMOCTU OTPErynupyiTe ee.

(i YKA3AHUE

[locrne focTmwkeHUs ycTaHoBIEHHOU

[11YOUHBI 3aKPYy Y1BaHMS IPUBOL BbIKITHO-

4yaeTcs, ouT WypyrnoBepTa Npekpalaet

BpaLarsCcs.

7. TMocne 3aBepLueHns nNpoLecca 3akpy-
YMBaHMWSA BbIKNIOYUTE SNEKTPOUHCTPY-
MEHT.

Mocne okoH4aHWs paboThbl:

8. Bbibop HanpaBneHus BpaLlieHus (3)
B HEWTPanbHOM MONOXEHWUN.

TexobcnyxueaHue n yxoa

& TTIPELYTIPEXKLJEHUE!

lTepen nposegeHnem /itobbix pabot Ha
SNIEKTPONHCTPYMEHTE U3BIIEKaNTe
aKKYMYJISITOP U3 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

/N BHUMAHYE!

[Tepes BbirioniHeHnem Bcex pabor Hasq
SNIEKTPONHCTPYMEHTOM PblYar 4719 Bblbopa
HarnpasieHus BpaiyeHns (3) cregyer
YCTaHOBUTE B HEUTPATIEHOM OSIOKEHUM.

YuncTka

/N BHUMAHWE!
Bo Bpemsi BbirofiHeHns1 paborT 1o ynctke
U3AEIUS C UCITIONTb30BaHNEM CXATOro
Bo3ayxa 0b53atesibHO Ha4eBanTe
3aLYUTHbIE OYKA.
m PerynapHo ounante MHCTPYMEHT
N BEHTUNSALMOHHBbIE NPOPE3N.
Meproany-HOCTL 3aBUCUT OT
obpabaTtbiBaemMoro matepuana u
NPOJOIMKNTENBHOCTM UCTONb30BaHWS.
m BHyTpeHHee npocTpaHCTBO Kopnyca
n ABuUraTens crieqyeT perynsipHo
npogyBaTb CyXMM CXaTbIM BO34YXOM.
Mpun 3TOM 3NEKTPOUHCTPYMEHT OOMMKEH
paboTaTb.
m MarasvH ans wypynos cnegyet
perynsipHo NpoAyBaTb CyXUM CXaTbIM
BO3[yXOM.
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PeMOHTHbIE paboThl

PeMoHTHbIE paﬁOTbI AOJIKHbI NPOBOANTBLCA
WCKINIOYNTENBHO B CEPBUCHOW MaCTEPCKOW,
aBTOpVI3OBaHHOI7I n3rotoBuTenemMm.

3anacHble Yyactu u npuHaaneXxHocTun
Mpoune npuHagnexHocTn, B 0cobeHHOCTH
paboyne NHCTPYMEHTbI, MOXXHO HalTh

B KaTanorax u3rotoBuTens.
[MokomMnoHeHTHOe nsobpaxeHune

C NPOCTPAHCTBEHHbIM pa3geneHnem
[eTtanen U CrCKM 3anacHbIX YacTel Bbl
HangeTe Ha Hallem calTe:
www.flex-tools.com

YkasaHusi No yTunusaumm

& TTPELYTIPEXKOEHUE!

lTepeg yrunmsaymnesi 6biBLINE B UCIOML30-

BaHum 371EKTPONHCTPYMEHTE! 104/1eXat

BbIBOAY U3 SKCIIIyaraymm:

— Y S7IEKTPONHCTPYMEHTOB C CETEBbIM
UTAHNEM CIIE4YET OTPE3AaTL CETEBOM
Kaberib (Kabersib 371eKTPONUTaHNns);

— Y S7IEKTPONHCTPYMEHTOB C aKKy-
MYJISITOPHBIM TUTaHNEM CrieLyeT
U3BIIEYL aKKYMYJISTOP.

Toneko ans ctpaH EC.
He yTunuanpyiite
3MEKTPOMHCTPYMEHTbI BMECTE C

6biToBBEIMM OTXOd4amu! B cooTBeTCTBUM C

eBponeickon aupektuson 2012/19/EC

OTCIMYXXVBLUWE SNEKTPOUHCTPY-MEHTBI HY>KHO

cobvpaTb OTAENbHO M cAaBaThb Ha

3KOMOTMYECKN YNCTYIO peKynepaLmio.
Pererepayunsi cbipbsi BMECTO
yTurmsaynn Mycopa.

M3genue, npMHaanexHocTy 1 ynakoska

nognexart cbopy AN aKONorn4eckun

LenecoobpasHoro NOBTOPHOIO MCMNOMb30-

BaHus. lNnactmaccoBble afieMeHThI

NPOMapK1pOBaHb! B LIEMSAX COPTUPOBKM AJst

NMOBTOPHOIO MUCMOSb30BaHUSI.

A TIPELYTIPEXXEHUE!
AKKYMYITOPBI/STIEMEHTBI TUTAHNS HESTL3S
BbIOpacsIBaTe BMECTE C ObITOBbIMU
orxogamm, 6pocate UX B OrOHb WU BOJY.
OTCryKUBLUNE aKKYMYTISITOPbI HESIb3S
pasbupare.
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AKKYMYNATOPbI/3NeMeHTbl MMTaHUs
cnenyet cobupatb 1 nepepabaTbiBaTh Unu
YTUNM3NMPOBATL SKOMOrMYECKU AOMYCTUMbIM
obpasom.

i YKAAHME
VIHgbopmaymo 0 BOSMOXHbLIX MeTo[ax
YTIIIn3aynn MOXHo rosnyYnTs y auiepal

TpaHCcnopTUpOBKa

OKBUBANEHTHOE KONMNYECTBO NMUTUSA B aKKy-
MynATOpax, BXOAALWMX B KOMMNEKT
MOCTaBKW, HUXXe JONYCTUMbIX MPeAenbHbIX
3HayeHui. [1o3TOMy KaK K akkyMynsaTopy,
TaK U K 9NEeK-TPOUHCTPYMEHTY B LIENIOM He
OTHOCATCA HaLMOHamMbHbIE NNn
MexayHapoHble npasuna obpalleHns

C OMacHbIMU BeLLleCcTBaMM.

Mpy TpaHCMOPTMPOBKE HECKOMNBKUX U3Oenui
C NMUTUIR-VOHHBIMW aKKyMynsiTopamm 3Tu
npaBwuna MoryT oka3aTbCsl MPUMEHNMbIMU,
4TO NoTPebyeT NPMHATKA 0COBLIX Mep
NpPeaoCTOPOXHOCTM (Hanpumep,

B OTHOLLIEHWMN YNaKOBKM).

B aTOM cry4ae 03HakoMbTeCh C NpaBuiamm,
OENCTBYIOLLIMW B KOHKPETHOW CTpaHe.

CooteetcTBue Hopmam C €

Mol 3asBNsieM Co Bcel OTBETCTBEHHOCTbIO,
4YTO U3Jenue, ONNCaHHoOEe B pasaerne
«TexHu4eckne xapaKkTepucTMKn,
COOTBETCTBYET CreyLLM HopMaMm Unu
HOPMaTUBHBLIM AOKYMEHTaM:
EN 62841 B cooTBETCTBUN C
onpegeneHuaMun, npuBegeHHbIMU B
Oupektneax 2014/30/EC, 2006/42/EG,
2011/65/EC.
OTBETCTBEHHAsA 32 TEXHUYECKYH
OOKYMEHTaLMI0 KOMMaHUS:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Az -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

17.12.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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UcknoyeHne OTBETCTBEHHOCTHU

M3roTtoBuTenb 1 ero NnpeacTaBUTENb He
HEeCyT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiep6 1 notep-
AHHYIO NPVObINb, BO3HUKLLIWE B pe3yribTaTe
npepbIBaH1s NMPOMBILLNIEHHO AeATe b-
HOCTW, OBYCINOBMNEHHOro U3AENVeM Unin

HEBO3MOXHOCTbIO UCNOJTIb30BaHUA n3genu4a.

Marotosutenb 1 ero npeacraBuTenb

He HeCyT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiepo,
BO3HMKLUWI B pe3ynbTaTe UCMONb30BaHusA
M34enus He No HasHa4YeHMIo UK Npu ero
MCMONb30BaHNM C U3AENUAMN OPYrX
MU3roToBUTENEN.
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Kasutatud simbolid

AN Howtus

Tahistab ofsest dhvardavat ohtu.

Juhise eiramine voib I6ppeda surmavalt
VOi tekitada raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Téhistab ohtlikku olukorda.

Juhise eframine voib pbhjustada vigastusi vor
tekifada materiaalset kahju.

[i  MArRkUS
Tahistab olulist informatsiooni voi nduannet
kasutajale.

Siimbolid seadmel

Lugege enne kasutuselevéttu
kasutusjuhendit!

Lihisekindel kaitsetrafo!

Taaslaetavad liitiumioonakud
Li-lon

l D7/‘|

max. 50°C

Kaitske akut kuumuse, nt pideva
paikesekiirguse ja tule eest.
Plahvatusonht!
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Arge visake akut tulle.
Plahvatusoht!

Seade on mdeldud kasuta-
miseks ainult ruumides. Seadet
ei tohi hoida vihma kaes. Hoida
elektritdoriista ja akusid kuivas
ruumis.

Valjavoolav akuvedelik voib
pdhjustada nahaarritusi voi
poletusi.

Jaatmekaitlus (vt Ik 301)

T B3

3

2

Teie ohutuse heaks

AN HonaTus
Enne poleerimismasina kasutamist lugeda
14bi jdrgmised dokumendlid ja pidada neist
kinni:
—  kdesolev kasutusjuhena,
— lisatud brosiidr ,Uldised ohutusjuhised”
elektritdoriistadega késitsemisel
(vihikud nr.: 315.915),
— [06kohal kehtivad énnetusjuhtumite
drahoidmise eeskirjad.
Kdesolev poleerimismasin on valmistatud
tehnika viimase séna ja tunnustatud
ohutustehnika eeskirjade jargi. Sellest
hoolimata voib kdsitsemisel tekkida olukord,
mis voib ohustada seadmega tddtaja vor
kolmanda isiku elu ja tervist, kahjustada
seadet ennast voi tekitada muud varalist
kahju. Poleerimismasinat kasutada ainult
— selleks ette nahtud ofstarbel,
— tehniliselt korras seisundis.
Turvalisust ohustavad rikked tuleb kiiresti
korvaldada.
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Otstarbekohane kasutamine

Akuga trell-kruvikeeraja (kuivehitus-

materjalldele) DW 45 18.0-EC on mdeldud
kaubanduslikul otstarbel kasutamiseks
toOstuses ja kasitdos,

— kuivkrohvplaatide, puidust ja metallist
presslaast- voi kiudplaatide kruvimiseks

— pleki- vdi puidukruvide kinnitamiseks
siseehitustdddel,

— selleks sobiva ja tootja poolt kaesoleva
todriista jaoks soovitatud tarvikuga.

Kruvide salv M-DW on méeldud puur-, puidu-
ja puitlaastplaadi kruvidele.

Kruvisalve tohib kasutada ainult koos
jargmiste akuga trell-kruvikeerajatega
(kuivehitusmaterjalidele):

— DW 45 18.0-EC

Ohutusjuhised akuga trell-
kruvikeerajatele
(kuivehitusmaterjalidele) ja
kruvisalvedele

A HoTus!

Lugege Iébi kbik elektritddriistaga koos

farnitud ohutusjuhised, juhised, joonised ja

spetsifikatsioonid. Hoiatavate juhiste ja

Opeluste tditmata jatmine voib péhujustada

elektrilodgi, tulekahju ja/voi raskeid

kehavigastusi. Hoidke kbik ohutusnduded ja

Juhised alles, et neid ka hilfem kasutada.

B Tehes t6id, kus kasutatav t66riist v6ib
kokku puutuda varjatud elektrijuhtmetega,
hoidke kinni ainult elektritdoriista
isoleeritud kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmetega
voib pingestada ka seadme metallosad
ﬁ pohjustada elektrilogi..

B Hoidke elektritdoriistast tugevalt kinni.
Kruvide kinni- ja lahtikeeramisel vdib
lGhiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

B Kinnitage té6deldav materjal.
Kinnitusrakisesse voi kruustangide vahele
kinnitatud materjal seisab kindlamini
paigal kui kdega kinni hoides.

B Enne elektritooriista kdest dra panemist
tuleb oodata seni, kuni see on taielikult
seiskunud.

Tarvik vaib kinni jadda ja pdhjustada
kontrolli kaotamise elektritddriista Ule.

B Kandke sobivaid riideid. Arge kandke
liiga avaraid riideid ega ehteid. Hoidke
juuksed, riided ja kindad liikuvatest
osadest eemal.

Liiga avarad riided, ehted voi pikad
juuksed vdivad jaada likuvate osade
vahele.

B Arge kunagi suunake elektritooriista
enda ega laheduses viibivate inimeste
suunas.

B Arge pange tootamise ajal katt kruvide
salve ega sisse keeratava kruvi
lahedale.

Nii valdite vigastamist kruvi teravate
servadega voi muljumisi.

B Kasutage ainult kruvilinte, mis on dra
toodud jaos ,, Tehnilised andmed”.
Muude kruvide kasutamine v6ib kruvide
salve kahjustada.

Ohutusnduded akude kaitlemisel

B Arge avage akut! See voib tekitada lihise.

m Kaitske akut kuumuse (nt ka pikaaegse
paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse
eest. Plahvatusoht!

® Aku kahjustamise voi vaarkasutamise
korral vdivad véljuda aurud. Minge varske
6hu kétte, kaebuste korral p66rduge arsti
poole. Aurud véivad pdhjustada
hingamisteede arritusi.

B Ebadige kasutamise tagajarjel voib akust
eralduda vedelikku. Véltige kokkupuudet
vedelikuga! Juhuslikul kokkupuutel
vedelikuga peske see veega maha.
Vedeliku sattumisel silma p&6rduge lisaks
sellele ka arsti poole. Vedelik voib tekitada
nahaarritusi voi pdletusi.

B | aadige akusid ainult tootja soovitatud
akulaadijagal Kui akulaadijaga laetakse
akusid, mis ei ole selle akulaadija jaoks ette
nahtud, voib tekkida tulekahju.

B Teravad esemed (néiteks naelad voi
kruvikeerajad) voi 166gid vdivad akut
kahjustada. V6ib tekkida sisemine luhis
ja aku voib sittida, suitsema hakata,
plahvatada voi tle kuumeneda.

Spetsiaalsed ohutusnduded

Kasutage elektritdoriista margistamiseks
ainult kleebiseid.
Arge puurige korpusesse auke.
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Mira ja vibratsioon

Miira- ja vibratsiooninaitajad on kindlaks
maaratud standardi EN 62841 kohaselt.
Seadme tlupiline A-reitinguga miratase:

— Helirdhk Lpa: 71 dB(A);
— Helivéimsus Lyy: 82 dB(A);
— Maaramatus K: 3 dB.
Vibratsiooni koguvaartus (kruvimine):

— Emissiooni vaartus ay: <2,5 m/s?
— Maaramatus K: 1,5 m/s?

/N  ETTEVAATUST!

Need méotevédartused kehtivad uute
seadmete puhul. lgapdevatéds mira- ja
vibratsiooninaitajad muutuvad.

W MARKUS

Selles juhendis margitud vibratsioonitase on
mdddetud EN 62841 standarditud mddte-
meetodil ja seda saab kasutada elektri-
tooriistade vordlemiseks. See sobib

ka vibratsioonikoormuse esialgseks
hindamiseks. See vibratsioonitase kehtib
elektritdoriista sihiparasel kasutamisel.

Kui elektritdoriista kasutatakse muuks
otstarbeks, muude tarvikutega véi ei hooldata
nouetele vastavalt, voivad tekkida
korvalekalded nimetatud vibratsioonitasemest.
Vibratsioonikoormus vdib kogu tédaja I6ikes
tunduvalt suureneda.
Vibratsioonikoormuse tapseks hindamiseks
tuleks arvestada ka aegu, mil tdoriist on
valja lulitatud vai kill kaib, ent sellega ei
tootata. See vaib vibratsioonikoormust kogu
tdoaja I6ikes tunduvat vahendada.
Méaaratlege kasutaja vibratsiooni mé-ju eest
kaitsmise taiendavad meetmed, nt
elektritdoriista ja tarvikute hooldamine ja

téokorraldus. Plldke alati hoida kéed soojad.

/N ETTEVAATUST!
Kui helirbhk on lle 85 dB(A), tuleb kanda
kuulmiskaitsmeid.

292



DW 45 18.0-EC

et

Tehnilised andmed

DW 45 18.0-EC
- Akuga trell-kruvikeeraja
Seadmettiip (kuivehitusmaterjalidele)
AP 18.0/2,5
Aku Ah AP 18.0/5.0
Tuhikaigu pdorlemiskiirus min-! 0-4500
Max péérdemoment Nm (Soft/Hard) 6/28
R - 1/4* (6,35 mm)
To0oriista kinnitus kuuskant sise
jéﬁgil +EPTA-procedure 01/2003” (ilma akuta) kg 0,98
Kaal: aku
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Kruvisalv
Pikkus mm 273
Kaal, ilma kruvilindita kg 0,48
Kruvide arv lindis (max) 50
Kruvi suurus
— Pikkus mm 55
— Max kruvi labimodt mm 4,2
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Ulevaade

115 13 114 13
© & ©
1 Hiilss 8 Aku pesa
2 Sidur 9 Kruvitsaotsak
3 P&6rlemissuuna muutmise hoob 10 Liitiumioonaku (2,5 Ah v6i 5,0 Ah)
(péri-ivastupéeva) 11 Aku lukustusest vabastamise nupp
4 Gaasiandmisfunktsiooniga sisse-/ 12 Aku olekunaidik
valjaluliti 13 Kinnituskruvi
5  Fikseerimisnupp 14  Otsakuhoidik
6 Kéaepide 15 Vo6oklamber

7 Todkoha valgustus
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16 17 18

16
17
18
19
20
21

Siigavuspiiraja

Kruvilindi juhtsiin

Kruvi pikkuse fikseerimisnupp
Lukustusnupp

Vedru
Sissekruvimisstigavuse néit

22
23
24
25
26
27

Korpus

Sissekruvimissiigavuse seaderatas
Hoidik

Kaepide

Kruvilindi juhtSaht

Kruvitsaotsak
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Kasutusjuhend

N\ HoaTUs!

Enne Koiki elektritodriistal tehtavaid (oid
eemaldage sellest aku.

Enne kasutuselevéttu

m Votke elektritdoriist ja tarvikud pakendist
vélja ning veenduge, et kdik osad on
olemas ega ole saanud transpordil
kahjustada.

B Kinnitage vooklamber ja otsakuhoidik
kaasasoleva kruviga.

Aku sisestamine/vahetamine
W L{ikake laetud aku kuni taieliku
fikseerumiseni elektritooriista.

é )

W Valjavotmiseks vajutage vabastus-
nuppu (1.) ja votke aku valja (2.).
s N
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/\ ETTEVAATUST!

Kaitske akukontakte ajal, mil seda ei kasutata.
Metallosadega kokkupuutumisel voib tekkida
lihis. Ettevaatust, plahvatus- ja tuleoht!

Aku laadimisolek

B Nupulevajutusega saab laadimisoleku
naidiku LEDilt kontrollida aku laetuse

taset.

Kui ks LEDidest vilgub, tuleb akut laadida.
Kui parast nupulevajutust ei sutti tikski LED,
on aku defektne ja tuleb valja vahetada.
Nait kustub 5 sekundi parast.

MARKUS
Jargige laadimisseadme kasutusjuhendis
leiduvaid suuniseid aku laadimise kohta.

Tarvikute paigaldamine
Kruvitsaotsak

HOIATUS!
Enne KOiki elektritooriistal tehtavaid toid
eemaldage sellest aku.

/N ETTEVAATUST!

Enne [gasuguseid (oid elektritdoriista
Juures lilitada péérlemissuuna Iiliti (3)
keskasendisse.

W Suruge sidurit tagasi (1.).
B Asetada kruviotsak otsakuhoidjasse (2.).
B Vabastage sidur.
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Hulss

W Asetage piirikhiilss trell-kruvikeerajale.
B Eemaldage piirikhilss trell-kruvikeerajalt.

1 MARkUS
Kruvide lahtikeeramiseks ei ole hiilssi vaja.

Kruvisalv

HOIATUS!
Enne Kkoiki elektritdoriistal tehtavaid t6id
eemaldage sellest aku.

/N ETTEVAATUSTI

Enne igasuguseld toid elektritdoriista
Juures lilitada péérlemissuuna Iiiliti (3)
keskasendjsse.

.-/
B Suruge sidurit tagasi (1.).

B Asetada kruviotsak otsakuhoidjasse (2.).
W Vabastage sidur.

Kruvisalve paigaldamine

'c,.ﬂ_r ==
N -

v, -

i

] Vajutage lukustusnuppu ja likake kelk
juhikusse.

B Asetage kruvisalv trell-kruvikeerajale.
Kruvisalve eemaldamine

B Vajutage lukustusnuppu ja tdmmake kelk
vélja.
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Kruvilindi kohaleasetamine

Kruvimissiigavuse muutmine
Hiilss

/N\  ETTEVAATUST!
Enne [gasuguseid toid elektritdoriista
Juures liilitada péérlemissuuna iiliti (3)
keskasendisse.
B Muutke sissekruvimissligavust pdorates
kruvi suigavuspiiriku piirikhulssi.
— P&dramine paremale:
suurendab sligavust
— Pdéo6ramine vasakule:
vahendab sligavust

298

Regulaatori Uks jaotis (45°) muudab
stigavust 0,2 mm vorra.

Regulaatori taispoore (360°) muudab
stigavust 1,6 mm vorra.

[1  Mirkus

Et mitte ihendatavard detaile vigastada, el tohi
kruvi alguses kohe nii stigavale keerata.

Kruvisalv
/N\  ETTEVAATUST!

Enne [gasuguserd (oid elektritdoriista
Juures lilitada péérlemissuuna Iiliti (3)
keskasendisse.

B Vajutage fikseerimisnuppu ja seadke
kruvi pikkus kasitsi.

B Sissekruvimissiigavuse seadmiseks
pborake seaderatast.
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Poé6rlemissuuna seadistamine

/N ETTEVAATUST!
Poorlemissuunda muuta ainult siis, kui
elektritoorifst seisab.

B

(@l

B Seada podrlemissuuna eelvaliku liliti
vajaliku asendi peale:
— vasakule: vastupaeva
(kruvide lahtikeeramine)
— paremale: paripdeva (kruvide
sissekeeramiseks)

Elektritooriista sisselllitamine
Fikseerimiseta sisseliilitamine

asendis.
Elektritddriista lUliti véimaldab p6érdeid
aeglaselt tdsta, kuni tdoriist saavutab
maksimaalse pdorlemiskiiruse.
Elektritddriista valjalllitamine:
B | asta luliti lahti.

Fikseerimisega sisselllitamine

B Vajutada lilitile ja hoida see allavajuta-tud
asendis (1.).

W Luliti fikseerimiseks vajutada fikseeri-
misnupule (2.).

Elektritddriista valjalllitamine:

s

B Vajutada nuppu ja lasta lahti.

Todkoha valgustus

B Sisse- ja valjalllitamiseks vajutag
[Ghidalt lalitit.
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Kaitus
/N ETTEVAATUST!

Arge pange kruvi keeramise ajal kétt seadme
pddrileva osa juurde.

Hiilss
Kruvide sissekeeramine:

1. Pannas

2. Seadistada kruvimisstigavus.

3. Valida pddrlemissuund (paremale).

4. Vobtta elektritddriistast Gihe kdega
kinni ja valida endale sobiv td6asend.

5. Panna kruvi kruviotsaku kuilge.
Magnet hoiab kruvi kinni.

6. Suruda kruvi otsa vastu materijali,
kuni hilss on vastu materjali.
Hoida elektritdoriista materjali suhtes
taisnurga all!

7. Elektritdoriista sisselllitamine.
Kruvi keeratakse materjalis nii stigavale,
nagu kruvimissiigavus on seadistatud.
Kontrollida kruvimisstigavust ja
korrigeerida vajadusel.

[1i  MARkuUS

Kui kruvi sissekeeramiseks sead/statud

stigavus on saavutatud, lahutatakse ajam ja

kruviotsak jdéb seisma.

8. Kruvimise I6petamisel lllitada
elektritddriist valja.

Kui t66 on 16ppenud:

9. Ldulitada pdérlemissuuna liliti (3)

keskasendisse.
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Kruvide lahtikeeramine:

1. Panna sisse sobiv kruviotsak.

2. Valida p6érlemissuund (vasakule).

3. Voétta elektritdoriistast Ghe kdega kinni
ja valida endale sobiv té6asend.

4. Asetada kruviotsak kruvile, mida
soovite lahti keerata.

5. Lulitage elektriline todriist I0litit
vajutades sisse (ilma fikseerimata).
Elektritdoriist keerab kruvi lahti.

6. Kui kruvi on véljas, lasta lUliti lahti.

Kui t66 on I6ppenud:

7. Lulitada pdoérlemissuuna liliti (3)
keskasendisse.

Kruvisalv
Kruvide sissekeeramine

Asetage sisse sobiv kruvilint.

Seadistada kruvimissugavus.

Valida p6drlemissuund (paremale).

Haarake elektriline t66riist mélema

kéega kaepidemetest ja votke

tédasend.

5. Suruge kruvi pikkuse sligavuspiirik
vastu kinnikruvitavat detaili. Hoidke
elektriline todriist detaili pinnaga risti!

6. Elektritdoriista sisselllitamine.

Kruvi keeratakse materjalis nii stigavale,

nagu kruvimissiigavus on seadistatud.

Kontrollida kruvimisstigavust ja

korrigeerida vajadusel.

HrON~
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(il  Mirkus

Kui kruvi sissekeeramiseks seadistatud

stigavus on saavutatud, lahutatakse ajamja

kruviotsak jdab seisma.

7. Kruvimise I6petamisel lllitada
elektritdoriist valja.

Kui t66 on I6ppenud:

8. Lulitada p&o6rlemissuuna lUliti (3)
keskasendisse.

Hooldus ja korrashoid

A HoTus

Enne Koiki elektritdorifstal tehtavaid toid

eemaldage sellest aku.
ETTEVAATUST!

Enne igasuguseld toid elektritdoriista

Juures lilitada péérlemissuuna Iiliti (3)

keskasendisse.

Puhastamine

/N  ETTEVAATUSTY

Surubhuga puhastamisel kanda tingimata

kaitseprille.

B Puhastage elektritdoriista ja ventilatsioo-
niavasid regulaarselt. Sagedus soltub
téodeldavast materjalist ja
kasutuskestusest.

B Korpuse sisepindasid, milles asub
mootor, puhastada regulaarselt kuiva
surudhuga.

B Kruvide salve tuleb regulaarselt kuiva
surudhuga puhastada.

Remonttd66d

Laske remonttdid teha ainut tootja poolt
volitatud klienditeeninduses.

Varuosad ja tarvikud

Erinevaks otstarbeks ette nahtud
segamisvisplid ja muud tarvikud leiate tootja
kataloogidest.

Koostejoonised ja varuosade nimekirjad
leiate meie kodulehelt:

www.flex-tools.com

Jaatmekaitlus

I\ HomTus
Muutke elektrilised tédriistad enne
Jjadtmekditlusse andmist kasutuskolbmatuks:
— Vorgufoitega elektrifistel todrijstadel
eemaldage vérgukaabel,
— akutoitega elektrilistel tédriistadel
eemaldage aku.
Ainult ELi riikidele.
Arge visake elektritdoriistu
olmeprugi hulka!
Euroopa direktiivi 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja
vastava riigisisese seaduse kohaselt tuleb
kasutatud elektritdoriistad kokku koguda ning
suunata jaatmete keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Tooraine taaskasutamine

&raviskamise asemel.

Suunake seade, tarvikud ja pakend
keskkonnaohutusse taaskasutusse.
Jaatmete liigiti kogumiseks on
plastmaterjalist osad vastavalt tahistatud.

I\ HoTus!

Akusid/patareisid ef tohi visata olmeprdigi
hulka, tulle ega vette. Kasutuskélbmatuid
akusid ei tohi avada.

Ainult ELi riikidele:

direktiivi 2006/66/EU jargi kuuluvad
defektsed voi kasutatud akud/patareid
Umbertdétlusele.

1 mArkus
Teavet jddtmekditluse voimaluste kohta
saate mlidja kédest!
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Transportimine

Komplekti kuuluva aku liitiumi ekvivalent-kogus
on allpool asjakohaseid piirnorme. Selleparast
ei kehti aku kui tksikosa ja elektritddriista ning
selle varustuse kohta rahvuslikud ja
rahvusvahelised ohtlike ainete eeskirjad.
Mitme litiumioonakuga seadme transporti-
misel vbivad need eeskirjad omada tahtsust,
ndudes teatud ohutusabindude (nt pakendile)
rakendamist.

Niisugusel juhul informeerige end selle kohta,
millised eeskirjad sihtriigis kehtivad.

C €-vastavus

Kinnitame ainuvastutajana, et , Tehnilised
andmed” all kirjeldatud toode on kooskdlas
jargmiste standardite voi normatiivsete
dokumentidega:
EN 62841 vastavalt direktiivide
2014/30/EL, 2006/42/EU, 2011/65/EL
nduetele.

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
17.12.2018

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vastutuse valistamine

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju ega
t66 katkemisest tingitud tulukaotuse eest,
mille péhjustab toode voi olukord, mis ei
voimalda toodet kasutada.

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju
eest, mis on tekkinud seadme otstarbele
mittevastava kasutamise voi teiste tootjate
toodete kasutamise tagajarjel.
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Turinys Saugokite akumuliatoriy nuo
karscio, pvz., taip pat ir nuo
Naudojami simbolia ... ............ 303 nuolatiniy saulés spinduliy, ir
Simboliai antjrankio .............. 303 ugnies. )
Jl._J.SL[ §augqmgi e 303 Kyla sprogimo pavojus!
TriukSmas ir vibracija ............. 305 Nemeskite akumuliatoriaus
Techniniai duomenys ............. 306 i ugnj.
Bendras jrankio vaizdas ........... 307 Kyla sprogimo pavojus!
Nurodymaidirbant . . .............. 309
Techninis aptarnavimas ir prieziura .. 314 _— o -
Nurodymai utilizuoti . .............. 314 P;'ga'gsg prﬂgamﬁz n?iléctjgigé'k
Transporavimas . oo 315 lotuj6. Elekirin frank]
-AUlKImo dexlaracla . ........... akumuliatorius laikykite sausose
Atsakomybés pasalinimas . ......... 315

Naudojami simbolia

N\ /sPEimAS!

Nurodo betarpiskai gresianti pavoyy.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zitis arba
sunkds suZalojimai.

/N ATSARGIAI

Nurodo potencialiai pavojingg situacija.
Nesilaikant nurodymy, gresia susiZeidimo
arba materialiniy nuostoliy pavojus.

(i, MURODYMAS
Nurodo patarimus, kaip dirbti jrankiu ir
svarbig informacija.

Simboliai ant jrankio

Prie$ eksploatavimg
perskaitykite naudojimo
instrukcijg!

(4]

8

Ij-l |[kraunamas li¢io jony

Nuo trumpojo jungimo
apsaugotas apsauginis
transformatorius!

akumuliatorius

Li-lon

patalpose.

IStekéjes akumuliatoriaus skystis
gali dirginti arba nudeginti oda.

Utilizavimo nurodymai
(zr. 314 psl.)

Jusy saugumui

N\ /sSPEJmAS!

Perskaitykite, pries naudodamiesi poliruokiiu ir

po to vadovaukites.

— Slos Instrukcijos,

— ,Bendryjy saugos taisykiiy, esanciy pride-
damoje knygeléje, naudojantis elektriniais
Jjrankiais (spaudinio-Nr.: 315.915),

— naudojimo vietoje galiojanciy taisykiiy,

_ Slekiant isvengti nelaimingy atsitikimy.

Sis poliruokiis tenkina siuolaikinj technikos lygf

Ir galiojancias saugos taisykles. Taciau juo

naudojantis, gali kilti pavojus juo dirbanciojo ar

pasalinio asmens gyvybei ar sveikatai, tajp pat
gali bati sugadintas jrankis ar atsirasti kiti
materialiniai nuostoliai. Poliruokij naudokite

— pagal paskirt,

— saugumo technikos poZidriu neprie-
kaistingos bakiés.

Gedimus, turincius ffakos darbo saugai,

nedelsiant pasalinkite.
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Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis statybinis suktuvas

DW 45 18.0-EC yra skirtas

— profesionaliam naudojimui pramonés ir
smulkaus verslo jmonése,

— gipso kartono sienoms, presuoty drozliy
arba pluosto plokstéms prisukti prie
medzio arba metalo greitasukiais varztais,

— savisaugiams varztams arba medvarz-
Ciams sukti vidaus apdailoje,

— naudoti kartu su tam skirtais ir gamintojo
Siam prietaisui rekomenduojamais jrankiais.

Varzty apkaba M-DW skirta greitai sukti
savigrezius, medzio plokstéms skirtus
varztus ir medvarz&ius.

Varzty détuvé naudojama tik kartu su Siais
akumuliatoriniais suktuvais gipskartoniui:
- DW 45 18.0-EC

saugos nurodymai

akumuliatoriniams suktuvams

gipskartoniui ir varzty détuvéms

A [sPEumAS!

Perskailykite visus kartu su elektriniu

Jrankiu gautus saugos nurodymus,

instrukcijas, paveikslélius ir specifikacijas.

Jelgu nesilaikoma saugos nurodymy ir

instrukcijy, galimi elektros sokas, gaisras

Ir (arba) sunkios traumos. Visus saugos

nurodymus ir instrukcijas saugokite ateiciai.

m Kai atliekate darbus, kuriy metu darbinis
jrankis gali kliudyti pasléptus laidus,
jrenginj laikykite tik uz izoliuoty rankeny.
Kontaktas su laidais, kuriais teka elektros
srove, gali sukelti jtampg metalinése
prietaiso dalyse ir sukelti elektros smugj.

B Visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj.
Verziant ir atpalaiduojant varztus
trumpam gali susidaryti dideli reakcijos
momentai.

W Laikykite ruoSinj.
Verzimo jtaisu arba verztuvais ruoSinj
laikyti saugiau, nei ranka.

B Prie$§ padédami elektrinj jrankj palaukite,
kol jis visiSkai sustos.
Naudojamas jrankis gali jsipainioti ir
elektrinis jrankis gali tapti
nebekontroliuojamas.
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B Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy drabuziy arba papuosaly. Stenkités,
kad arti judanéiy daliy nepatekty plaukai,
drabuziai ir pirtinés.

Laisvi drabuziai, papuosalai arba ilgi
plaukai gali jsipainioti j judancias dalis.

B Nenukreipkite elektrinio jrankio | save arba
i netoli Jusy esanGius asmenis.

® Dirbdami nekiskite ranky j varzty apkabg
arba per arti vietos, j kurig sukami varztai.
Kyla suzeidimo prispaudus arba
| astriabriaunius varztus pavojus.

® Naudokite tik tinkamas varzty juostas,
nurodytas skirsnyje , Techniniai
duomenys®.

Naudojant kitokius varztus galima apgadinti
varzty apkaba.

Saugos nurodymai naudojant

akumuliatoriy

B Neatidarykite akumuliatoriaus.

Gali jvykti trumpasis jungimas.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karsgio,
pvz., taip pat nuo nuolatinés saulés
apSvietos, ugnies, vandens ir drégmeés.
Gali sprogti.

B Pazeidus akumuliatoriy ir jj naudojant
netinkamai gali pasklisti gary.
Pasirtpinkite Svieziu oru ir, jei pasijutote
blogai, kreipkités | gydytojg. Garai gali
dirginti kvépavimo takus.

m Neteisingai naudojant baterijas gali i$ jy
iSbégti skystis. Nelieskite skyscio
rankomis. Jeigu atsitiktinai prisilietéte,
nedelsiant nuplaukite jas su vandeniu.
Jeigu skystis pateks j akis, kreipkités
igydytoja. ) o .
ISbéges baterijy skystis gali iSSaukti odos
sudirginimg arba nudegima.

® Akumuliatorius kraukite tik krovimo
prietaisuose, kuriuos sitilo gamintojas.
Jei krovimo prietaise galima naudoti tik tam
tikrus akumuliatorius, naudojant kitokius
akumuliatorius gali kilti gaisras.

B Akumuliatoriy gali apgadinti smailtis
daiktai, pvz., vinys arba atsuktuvas, arba
iSorinés jégos poveikis.

Taip gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius uzsidegti, imti rakti,
susprogti arba perkaisti.
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Specialieji saugos nurodymai
Norédami pazymeti elektrinj jrankj ,
naudokite tik lipdukus.

Neleistina grezti kiaurymiy korpuse.

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos dydziai iSmatuoti
pagal EN 62841.

A redukuoto jrankio triukSmo lygio jprasta
verté:

— TriukSmo slégio lygis Lpa: 71 dB(A);
— Triuk8mo galios lygis Lyya: 82 dB(A);
— Paklaida K: 3dB.
Vibracijos lygis (sukant varztus):
— Emisijos verté ay:

- Paklaida K:

/N ATSARGIAI

Pateikiami dydZiai galioja naujam jrankiui
Kasdlien naudojant, trivkSmo ir vibracijos
lygis keiciasi.

(1 MurRoDYMAS

Siuose techniniuose reikalavimuose pateiktas
vibracijos lygis buvo iSmatuotas pagal

EN 62841 standarte patvirtintus matavimo
metodus ir gali buti taikomas elektriniy jrankiy
palyginimo metu.

Sis lygis taip pat gali biti taikomas apytikslei
vibracijos apkrovai jvertinti. Pateiktas vibracijos
lygis nurodo pagrindine elektrinio jrankio
taikymo sritj.

Taciau jei elektrinis jrankis bus naudojamas
kitoje srityje, su kitais jstatomaisiais jran-kiais
arba netinkamai atlikus techninés priezitros
darbus, vibracijos lygis gali pakisti. Todél darbo
metu vibracijos apkrova gali smarkiai padideti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos apkrova, reikéty
atsizvelgti ir | laika, kada jrenginys yra iSjungtas
arba veikia, taCiau tuo metu nenaudojamas.
Siuo atveju darbo metu vibracijos apkrova gali
smarkiai sumazéti.

<2,5 m/s?
1,5 m/s?

Kad operatorius buty apsaugotas nuo
vibracijos poveikio, butina imtis papildomy
saugos uztikrinimo priemoniy, tokiy kaip
elektriniy ir jstatomuyjy jrankiy techniné
priezidra, Siltai laikomos rankos, darbo proceso
organizavimas.

ATSARGIAI!
Jel triuksmo slegis didesnis, negu 85 dB(A),
bdtina naudotis klausos apsauga.
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Techniniai duomenys
DW 45 18.0-EC
Irankio tipas Akumuliztuokrtiﬂi,saztatybinis
L AP 18.0/2,5
Akumuliatorius Ah AP 18.0/5.0
Tuscios veikos sukimosi greitis min-"! 0-4500
Didziausias sukamasis momentas Nm (Soft/Hard) 6/28
. . . 1/4* (6,35 mm)
Priedo jungtis Sesiabriaunis
Svoris pagal ,EPTA-procedure 01/2003” k 0.98
(be akumuliatoriaus) 9 ’
Akumuliatoriaus svoris
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
- AP 18.0/5,0 kg 0,72
Varzty détuvé
ligis mm 273
Svoris, be varzty juostos kg 0,48
Varzty sk. vienoje juostoje (maks.) 50
Varzty dydis
—ilgis mm 55
— maks. liemens skersmuo mm 4,2
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Bendras jrankio vaizdas

1

15 13 14 13

s,

»

Atraminé gilzé

Mova

Sukimosi krypties parinkimo svirtis
(sukimasis j deSine puse/sukimasis
i kaire puse)

liungiklis / iSjungiklis su dujy padavimo
funkcija

Fiksavimo mygtukas
Rankena
Darbo vietos apSvietimas

11
12

13
14
15

Akumuliatoriaus jstatymo skyrius
Suktuvo antgalis

Li€io jony akumuliatorius
(2,5 Ah arba 5,0 Ah)

Akumuliatoriaus atfiksavimo mygtukas

Akumuliatoriaus jkrovimo buklés
rodmuo

Tvirtinimo varztas
Prietaiso antgaliy laikiklis
Dirzo spaustuvas
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16 17 18

19

22 23 24

16
17
18
19
20
21
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Gylio ribotuvas

Kreipiamoji suktuvo dirzui
Varzto ilgio fiksavimo mygtukas
Blokavimo mygtukas
Spyruoklé

|sukimo gylio rodmuo

22
23
24
25
26
27

Korpusas

Isukimo gylio reguliatorius
Priémimas

Rankena

Kreipiamoiji niSa varzty dirzui
Suktuvo antgalis
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Nurodymai dirbant

I\ ISPEJIMAS!

Pries pradédami bet kokius darbus su elektriniu

Jrankiu, 1simkite akumuliatoriy is prietaiso.

Prie$ pirmg naudojimg

B Poliruoklj iSpakuokite, patikrinkite
komplek-ta ir ar jrankis nepazeistas
transportuojant.

B Dirzo spaustuvg ir prietaiso antgaliy

laikiklj pritvirtinkite pridétu varztu.

Akumuliatoriaus jstatymas / keitimas

B |krautg akumuliatoriy stumkite j elektrinj
jrankj, kol akumuliatorius tinkamai
uzsifiksuos.

B Norédami iSimti, paspauskite atfiksavimo
mygtukus (1.) ir iStraukite akumuliatoriy (2.).

% N

/\ ATSARGIAlI

Kai nenaudojate, apsaugokite
akumuliatoriaus kontaktus. Dél palaidy
metaliniy daliy kontaktai gali trumpar
susljungti, kyla sprogimo ir gaisro pavojus!

Akumuliatoriaus jkrovimo buklé
B Paspaudus mygtuka, galima pagal
akumuliatoriaus jkrovimo buklés
indikatoriy Sviesos diodus patikrinti

jkrovimo bukle.

Jei vienas i$ Sviesos diody sumirksi, reikia
akumuliatoriy jkrauti. Jei paspaudus
mygtuka nedviecia né vienas Sviesos
diodas, vadinasi, akumuliatorius sugedo

ir jj reikia pakeisti.

Indikatorius uzgesta po 5 sekundziy.

[i] MUrRODYMAS

Atkrelpkite demesj j jkrovimo prietaiso
naudojimo instrukcijoje pateiktus
akumuliatoriaus jkrovimo nurodymus.

[rankiy jstatymas
Suktuvo antgalis

[\ /SPEJMAS!

Pries pradédami bet kokius darbus su elektriniu
Jrankiu, isimkite akumuliatoriy Is prietaiso.

/N ATSARGIAIl

Pries atliekant bet kokius darbus su elek-
triniu jrankiu sukimosi Krypties parinkimo
svirtf (3) reikia nustatyti j vidurinigjg padet;.
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B Movos paspaudimas atgal (1.).
B [statykite varzty patrong j patrony lizdg (2.).
B Movos atleidimas.

Atraminé gilzé

B Atramine jvore uzdékite ant suktuvo
gipskartoniui.

B Atramineg jvore nuimkite nuo suktuvo
gipskartonio.

[i  MURODYMAS
VarZty atsukimui atraminé gilzé nereikalinga.
Varzty détuve

[SPEJIMAS!

Pries pradédami bet kokius darbus su elektriniu
Jrankiu, isimkite akumuliatoriy Is prietaiso.

/N  ATsARGIAN

Pries atliekant bet kokius darbus su elek-
triniu jrankiu sukimosi Krypties parinkimo
svirtj (3) reikia nustatyti j vidurinigjg padet.
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B Movos paspaudimas atgal (1.).

W [statykite varzty patrong j patrony lizdg (2.).
B Movos atleidimas.

Varzty détuvés montavimas:

u paspauskite fiksavimo mygtuka ir pavazg
jstumkite | kreipiamaja.

B Varzty détuve uzdékite ant suktuvo
gipskartoniui.
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Varzty détuvés iSmontavimas:

B Paspauskite fiksavimo mygtuka ir
iStraukite pavaza.

gipskartonio.
Istatykite varzty dirza

® Varzty détuve nuimkite nuo suktuvo

Isukimo gylio keitimas
Atraminé gilzé

/N ATSARGIAIN
Pries atliekant bet kokius darbus su elek-
triniu jrankiu sukimosi Krypties parinkimo
svirtf (3) reikia nustatyti  vidurinigjg padet;.
B |sukimo gylis keiCiamas pasukant varzty
gylio fiksatoriaus atramine jvore.
— Sukant pagal laikrodzio rodykle:
jsukimo gylis didéja
— Sukant prie$ laikrodzio rodykle:
jsukimo gylis mazéja

Vienas reguliavimo gilzés uzsifiksavimas (45°)
atitinka jsukimo gylio pokytj per 0,2 mm.

Taigi viena visa reguliavimo gilzés apsuka
(360°) atitinka jsukimo gylio pokytj per 1,6 mm.
[i  NURODYMAS

Kad nesugadinfuméte norimy varziais
sutvirtinti ruosiniy, pradekite nuo mazo
[sukimo gylio.

Varzty détuvé

/N ATSARGIAll

Pries atliekant bet kokius darbus su elek-
triniu jrankiu sukimosi krypties parinkimo
svirtf (3) reikia nustatyti / vidurinigjg padet;.

A

W Paspauskite fiksavimo mygtuka ir ranka
nustatykite varzto ilgj.
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B Norédami nustatyti jsukimo gylj, pasukite
reguliatoriy.

Sukimosi krypties nustatymas

/N ATSARGIAl
Elektrinio jrankio sukimosi kryplf keiskite tik
tada, kai jis neveikia.

B Reverso jungiklj nustatykite  reikiamg
padét;:
— || kaire: prie$ laikrodzio rodykle
(atsukti varztus)
— | deSine: pagal laikrodZio rodykle
(jsukti varztus)
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Irankio jjungimas
liungimas be uZfiksavimo

W Jungiklj paspauskite ir laikykite paspausta.
Elektros jrankio jungikliu galima létai didinti
apsuky skaiciy iki maksimalios vertés.

Elektrinio jrankio iSjungimas:

® Jungiklj atleiskite.

liungimas ir uzfiksavimas

B Jungiklj paspauskite ir laikykite
paspausta (1.).

® Nuspauskite fiksavimo mygtukg, kad
uzfiksuotumete jungiklio padétj (2.).

Elektrinio jrankio iSjungimas:
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Darbo vietos apswetlmo lemputé

u Noredam| jjungti ir |SJungt| spusteleklte
jungiklj.
Patarimai dirbant

/N ATSARGIAIN
Nelieskite besisukancios varzto galvutes.

Atraminé gilzé
Varzty jsukimas:

[statyklte tinkantj varzty patrona.

Nustatykite jsukimo gyl;.

Nustatykite sukimo kryptj (j desine).

Viena ranka suimkite elektrinj jrankj uz

rankenos ir atsistokite | darbo padét;.

Uzdékite varztg ant varzty patrono.

Varztas laikomas magnetu.

6. Spauskite varzto smaigalj prie norimo
prisukti ruoSinio, kol atraminé gilze
priglus prie ruosinio.

Elektrinj jrankj laikykite staciu kampu
ruosinio pavirsSiaus atzvilgiu!

7. |rankio jjungimas.

Varztas sukamas j ruosinj, kol pasiekia-

mas nustatytas jsukimo gylis.

Patikrinkite jsukimo gylj, jei reikia,

pakeiskite.

PO~

o

[i  MURODYMAS

Pasiekus nustatytg jsukimo gylj pavaros

sankaba atjungiama, varZty patronas

nebesisuka.

8. Baige jsukinéti iSjunkite elektros jrankj.

Baigus darbg:

9. Nustatykite sukimosi krypties
parinkimg (3) j viduriniaja padétj.

Varzty atsukimas:

1. [statykite tinkantj varzty patrona.

2. Nustatykite sukimo kryptj (j kaire).

3. Viena ranka suimkite elektrinj jrankj uz
rankenos ir atsistokite | darbo padét;.

4. Uzdékite varzty patrong ant norimo
iSsukti varzto.

5. Elektrinj jrankj jjunkite paspausdami
jungiklj (uzsifiksuoti neturi).
Varztas atsukamas.

6. Kai varztas iSsuktas, atleiskite jungiklj.

Baigus darbg:

7. Nustatykite sukimosi krypties
parinkima (3) j viduriniaja padétj.

Varzty détuve

Varzto jsukimas:

|statykite tinkama varzty dirza.
Nustatykite jsukimo gyl;.
Nustatykite sukimo kryptj (j desine).
Elektrinj jrankj suimkite abejomis
rankomis uz rankeny ir atsistokite

j darbine padet;.

PN~
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5. Varzto ilgio gylio fiksatoriy spauskite
i sukama ruoSinj. Elektrinj jrankj
laikykite uz desiniojo kampo ruoSinio
pavirSiaus atzvilgiu!

6. |rankio jjungimas.

Varztas sukamas j ruosinj, kol pasiekia-
mas nustatytas jsukimo gylis.
Patikrinkite jsukimo gylj, jei reikia,
pakeiskite.

[i  MURODYMAS

Pasiekus nustatytg jsukimo gylj pavaros

sankaba atjungiama, varzty patronas

nebesisuka.

7. Baige jsukinéti iSjunkite elektros jrankj.

Baigus darba:

8. Nustatykite sukimosi krypties
parinkimg (3) j viduriniaja padétj.

Techninis aptarnavimas ir
priezitra

N\ [SPEumAS!

Pries pradedami bet kokius darbus su elektriniu
Jrankiu, isimkite akumuliatoriy IS prietaiso.

/N\  ATSARGIAl

Pries atliekant bet kokius darbus su elek-
triniu jrankiu sukimosi Krypties parinkimo
svirtf (3) reikia nustatyti j vidurinigjg padet.

Valymas

/N ATSARGIAN

Valydami suslégtuoju oru bitinai devekite

apsauginius akinius.

B Reguliariai valykite elektrinius jrankius ir
ventiliacijos plySius. Kaip daznai tai reikia
daryti, priklauso nuo apdirbamos
medziagos ir naudojimo trukmeés.

B Korpuso vidy ir variklj reguliariai
prapuskite sausu suslégtuoju oru.

B Varzy apkaba reguliariai iSpuskite sausu
suslégtuoju oru.

Remontas
Remontuoti Slifuoklj atiduokite tik | gamin-
tojo jgaliotas dirbtuves.
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Atsarginés dalys, priedai ir reikmenys
Kitus priedus ir reikmenis rasite gamintojo
kataloguose.

Surinkimo brézinius ir atsarginiy daliy
sgrasus rasite musy pagrindiniame
puslapyje: www.flex-tools.com

Nurodymai utilizuoti

I\ [SPEIMAS!
Pries utilizuodami netinkamus naudoti
elektrinius jrankius, juos sugadinkite.
— nupjaukite prie el. tinklo jungiamy elektriniy
Jrankiy kabel,
— IS elektriniy jrankiy su akumuliatoriumi
[Simkite akumuliatoriy.

Tik ES Salyse

NeiSmeskite elektriniy jrankiy

| buitiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos Sajungos direktyva
Nr. 2012/19/ES dél seny elektros ir
elektroniniy jrankiy ir pagal Salies vidaus
jstatymus pasene elektriniai jrankiai turi
bati renkami atskirai ir utilizuojami arba
perdirbami taip, kad nekenkty aplinkai.

Anitrinis Zaliavy naudojimas viefoje
atlieky tvarkymo.

Prietaisg, priedus ir pakuote reikety atiduoti
aplinkg tausojan¢iam antriniam panaudojimui.
Kad baty galima tinkamai iSrasiuoti
perdirbimui, plastikinés dalys yra pazenklintos.

I\ [SPEJmAS!

Nemeskite akumuliatoriy j buitines atliekas,
ugnj arba vandeny. Atitarnavusiy
akumuliatoriy neatidarykite.

Tik ES Salyse:

Pagal 2006/66/EB direktyvg sugadintus
arba sunaudotus akumuliatorius reikia
pakartotinai panaudoti.

1| muroDYMAS
Informacijg apie utilizavimo galimybes
gausite is pardavéjo!
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Transportavimas

Tiekiamo akumuliatoriaus li¢io ekvivalento
kiekis nesiekia taikomy ribiniy verciy. Todél
akumuliatoriui, kaip atskirai daliai, ir elek-
triniam jrankiui su tiekiamu komplektu
netaikomos nacionalinés ar tarptautinés
pavojingy kroviniy vezimo taisyklés.
Transportuojant kelis prietaisus su li¢io jony
akumuliatoriais, gali bati taikomos minétos
taisyklés ir gali reikéti imtis specialiy saugos
priemoniy (pvz., pakuociy). Siuo atveju
suzinokite apie naudojimo Salyje galiojancius
potvarkius.

C €-Atitikimo deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad skirsnyje
»1echniniai duomenys* apradytas gaminys
atitinka tokius standartus arba normatyvinius
dokumentus:
EN 62841 pagal direktyvy 2014/30/ES,
2006/42/EB, 2011/65/ES apibreztis.
Uz technine dokumentacijg atsakingas:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
17.12.2018

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atsakomybés paSalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negautg pelng dél darbinées
veiklos nutraukimo, kurj sukélé gaminys
arba trukstama galimybé naudotis gaminiu.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius, atsiradusius dél naudojimo ne
pagal paskirtj arba kartu su kity gamintojy
gaminiais.
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Izmantotie simboli

A BRIDINAJUMS!

Apzimé tiesu draudosu bistamibu.

ST noradjjuma nefevérosanas gadjjuma
draud nave vari Joti smagas fraumas.
UZMANIBU!

Apzimé iespéjamu bistamu situaciju.
ST noradijjuma nefevérosanas gadjjuma
draud traumas vai materiali zaudejumi.
[i  NORADIJUMS!

Apzimé izmantosanas iefeikumus

un svarigu informaciju.

Simboli uz instrumenta

Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietoSanas pamacibu!

Isslégumizturigs drogibas
8 transformators!
No jauna uzladéjama litija jonu
I baterija

Sargajiet akumulatoru no siltuma
iedarbibas, piem., no ilgstoSiem
saules stariem un uguns.
Pastav spradziena bistamiba!
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Nemetiet akumulatoru uguni.
Pastav spradziena bistamibal

lerice paredzéta izmantoSanai
tikai telpas. Nepaklauijiet ierici
lietus iedarbibai. Uzglabajiet
elektroinstrumentu un
akumulatorus tikai sausas telpas.

IzlijuSais akumulatora Skidrums
.m var izraisit adas kairinajumus vai
apdegumus.

Noradijums par vecas iekartas
likvidésanu (sk. 327 Ipp.)

Jiasu drosibai

AN\ BRIDINAJUMS!

Pirms pulétgja izmantosanas izlasiet un tad

rikojieties.

— So liefosanas pamacibu,

— pievienolas brosaras , Visparéjiem
drosibas tehnikas noradjjumiem” darba
ar elektroinstrumentiem
(Aprakstu-Nr.: 315, 915),

— darba lecirkni paredzétajiem nelaimes
gadijumu aizsardzibas noteikumiem un

. Instrukcijam.

Sis pulétays ir konstruéts, balstoties uz jaunako

tehnikas fimeni un atzitien drosibas tehnikas

noteikumiem. Neskaloties uz fo, tas

[zmantotajam vai tresajam personam

ekspluatésanas laika var rasties dzivibai

bistamas situacijas, ka arimasinas bojajumi vai
cifi materiali zaudéjumi. Pulétaju jalieto tikai

— saskana ar noradijjumos paredzétajiem
lietosanas noteikumiem,

— nevainojama stavokir atbilstosi drosibas
tehnikas noteikumiem.

Drosibu iefekméjosi traucéjumi

nekavéjoties janovers.
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Noteikumiem atbilstoSa
izmantoSana

DW 45 18.0-EC akumulatora apdares darbu

skrivgrieznétajs ir paredzéts

— profesionalai izmantoS$anai rupnieciba
un amatnieciba,

— apdares darbu sienu, saspiesto skaidu
vai Skiedrplasu saskrivésanai uz koka
vai metala ar atrbavskrivem,

— skarda vai koka skrivju likSanai apdares
darbos,

— izmantoSanai ar tam piemérotu un ar Sis
ierices razotaja ieteiktu instrumentu.

M-DW skruvju magazina paredzéta
konduktorplaSu, kokskaidu plasu un koka
bivskrivju atrai saskriivésanai.

Skravju magazinu drikst lietot tikai ar talak
noraditajiem akumulatora skrivgrieziem
gipskartona sienam:

- DW 45 18.0-EC

Drosibas noradijumi par darbu ar
akumulatora skriivgriezi gipskartona
sienam un skrivju magazinu

A BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus elektroinstrumenta piegades

komplekia ietverfos drosibas tehnikas

noteikumus, noradijumus, attélus un
specifikacijas. Drosibas tehnikas noteikumu
un noradjjumu nefevérosanas gadijjuma var
tikt izraisitas elektrofraumas, ugunsgréks
un/vai smagi ievainojumi. Saglabajiet visus
drosibas tehnikas noteikumus un
noradijumus nakotnei.

W Turiet ierici tikai aiz izolétajam rokturu
vietam, ja veicat darbus, kuru laika
izmantojamais instruments var skart
sléptus elektribas vadus.

Kontakts ar zem sprieguma eso$o vadu
var izraisit spriegumu ari ierices metala
detalas un izraisit elektrotraumu.

W Turiet elektroinstrumentu stingri rokas.
Pievelkot vai atlaizot skriives, Tslaicigi var
iestaties augsti reaktivie momenti.

B NodroSiniet sagatavi.

Sagatave, kuru satur iespiléSanas ierice
vai skruvspiles, tiek nodroSinata labak,
neka turot to ar roku.

B Pirms instrumenta nolikSanas nogaidiet,
lidz elektroinstrumenta darbiba pilnigi
apstajas.

Izmantojamais instruments var aizkerties
un izraisit kontroles zudumu par
elektroinstrumentu.

B Nésajiet piemérotu apgérbu. Nenésajiet
valigu apgérbu vai rotaslietas. levérojiet, lai
mati, apgérbs un cimdi neatrastos kusfigo
detalu fuvuma.

Nepieguloss apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var aizkerties kusfigajas detalas.

m Netéméjiet ar elektroinstrumentu sava vai
tuvuma esoSu personu virziena.

m Darbibas laika nelieciet roku skrivju
magazina vai pie saskriivéjamas vietas.
Pastav traumu bistamiba saspiezot vai no
asmalainam skravém.

B |zmantojiet tikai piemérotas skrivju jostas
saskana ar nodalu ,Tehniskie dati“.
Izmantojot citas skraves, skruvju magazinu
var sabojat.

DroSibas norades par darbu ar

akumulatoriem

B Neatveriet akumulatoru. Pastav
Tssléguma risks.

B Sargajiet akumulatoru no karstuma,
piem., ari no ilgstoSas saules staru
iedarbibas, ka arT liesmam, adens un
mitruma. Pastav eksplozijas risks.

® No bojata vai nepareizi izmantota
akumulatora var izpliist tvaiki. NodroSiniet
svaigu gaisu un sudzibu gadijuma
versieties pie arsta. Tvaiki var kairinat
elpcelus.

B Nepareizas izmanto$anas rezultata no
akumulatora var izlit Skidrums. |zvairieties
no saskarSanas ar to. Saskaroties ar
Skidrumu aiz neuzmanibas, noskalojiet to
ar tdeni. Ja Skidrums iek|ust ac's, tad
papildus griezieties pie arsta. Izpludusais
akumulatoru Skidrums var izraisit adas
kairinajumus vai apdegumus.

B Uzladejiet akumulatorus tikai razotaja
ieteiktajas uzlades iericés. Uzlades ierice,
kura piemérota tikai noteikta tipa
akumulatoru uzladei, var izraisit uguns
bistamibu, ja tiek izmantota kopa ar citiem
akumulatoriem.
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B Akumulatoru var sabojat ar tadiem
smailiem priekSmetiem ka naglam un
skriivgrieziem vai aréja spéka iedarbiba.
lespgjams iek$éjais 1ssavienojums un
akumulators var aizdegties, sakt klpét,
eksplodét vai parkarst.

Ipasas drodibas norades

Elektroinstrumenta apzimésanai izmantojiet
tikai uzimes.
Neurbiet korpusa caurumus.

TrokSni un vibracija

Trok$na un svarstibu vértibas noteiktas
saskana ar standartu EN 62841.

Ar A novértétais ierices trokSna limenis
parasti sastada:

— Skanas spiediena imenis Lpa: 71 dB(A);
— Skanas jaudas limenis Lya: 82 dB(A);
- Klada K: 3dB.
Svarstibu summara vérfiba (skruvéjot):

— Emisijas koeficients ay: <2,5 m/s?
- Klada K: 1,5 m/s?

/N UZMANIBU!

Dotas mérijumu vertibas atfiecas uz jauniem
Instrumentiem. Izmantojot katru dienu,
trokspa un vibracijas veértibas mainas.

(1 NorADIuMs!

Sajas tehniskajas prasibas noraditais vibraciju
limenis ir izmérits atbilstoSi EN 62841
standartizétajai mérnsanas metodei, un to var
izmantot, lai savstarpéji salidzinatu elektro-
instrumentus. Tas ir piemérots ari sakotnéjai
vibraciju slodzes novértéSanai. Dotais
svarstibu imenis atbilst galvenajiem
elektroinstrumenta izmantosanas veidiem.
Ja elektroinstruments tiek izmantots citadi,
tam ir citi darba instrumenti vai nepietickama
apkope, vibraciju imenis var atskirties.

Tas var ievérojami palielinat vibraciju radito
slodzi visa darba perioda.

Lai precizi noteiktu vibraciju slodzi,
vajadzétu nemt véra ar laiku, kad
instruments ir izslégts vai darbojas, bet
faktiski netiek izmantots darba. Tas var
ievérojami samazinat vibraciju radito slodzi
visa darba perioda.
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Lai pasargatu lietotaju no vibraciju iedarbibas,
nosakiet papildu aizsardzibas pasakumus,
pieméram: elektroinstrumenta un darba
instrumentu apkope, roku siltuma uzturéSana,
darba procesu organizacija.

/N uzMANBUY
Skanas spiedienam parsniedzot 85 dB(A),
Jalieto austinas.
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Tehniska informacija

DW 45 18.0-EC
= . Akumulatora apdares darbu
lerices modelis skrhvgrieznétajs
AP 18.0/2,5
Akumulators Ah AP 18.0/5.0
Apgriezienu skaits tuk$gaita min-! 0-4500
Maks. griezes moments Nm (miksts/ciets) 6/28
Instrumenta nostiprinajums 1/4" (8,35 mm)
iekSéjais seSskaldnis
Svars atbilstosi ,EPTA-procedure k 0.98
01/2003* (bez akumulatora) 9 ’
Akumulatora svars
- AP 18.0/2,5 kg 0,42
— AP 18.0/5,0 kg 0,72
Skriivju magazina
Garums mm 273
Svars bez skrivju jostas kg 0,48
Skriives katra josta (maks.) 50
Skravju izmeérs
— garums mm 55
— maks. galena diametrs mm 4,2
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Iss apskats

15 13 14 13

s,

»
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Attura ieliktnis

Savienojums

Rotacijas virziena izvéles svira
(Kustiba pa labi/pa kreisi)
leslégSanas/izslégSanas slédzis ar
paatrinajuma funkciju
Sprostslédzis

Rokturis

Darba vietas apgaismojums

1
12
13
14
15

Akumulatora nodalijumu
SkrivgrieZa uzgalis

Litija jonu akumulators
(2,5 Ah vai 5,0 Ah)

Akumulatora atblokéSanas tausting
Akumulatora limena indikators
Stiprindjuma skrive

Uzgalu turétajs

Siksninas skava
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16 17 18

22 23 24

16
17
18
19
20
21

Dzilumatturis

Skrivju lentes vadotne

Skrivju garuma fiksators
BlokéSanas poga

Atspere

leskravésanas dziluma radijums

22
23
24
25
26
27

Korpuss

leskriivé$anas dziluma regulators
letvars

Rokturis

Vadotnes rieva skriivju lentei
Skrivgrieza uzgalis
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LietoSanas noteikumi

N\ BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakt darbus pie elektroinstrumenta,
iznemiet no ierices akumulatoru.

Pirms ekspluatacijas

B |zpakojiet elektroinstrumentu un
aprikojumu, parbaudiet piegades
komplektaciju un transportésanas
bojajumus.

B Ar pievienoto skrivi piestipriniet
siksninas skavu vai uzgalu turétaju.

Akumulatora ievietoSana/maina
B Uzladétu akumulatoru iespiediet elektro-
instrumenta, lldz tas pilniba nofiks€jas.

é )

B Lai akumulatoru iznemtu, nospiediet
atblokéSanas taustinu (1.) un iznemiet
akumulatoru (2.).
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/N UzZMANIBU!

Ja akumulators netiek lietots, sargdjiet ta
kontaktus. Vafigas metala detajas var radlit
konlaktos issavienojumu, pastav
spraaziena un aizdegsanas risks!

Akumulatora uzlades lmenis

B Nospiezot taustinu, akumulatora uzlades
indikatora ar LED diodém var parbaudit
uzlades limeni.

a mirgo viena no LED diodém, akumulators
ir jauzladé. Ja péc taustina nospieSanas
neiedegas neviena LED diode,
akumulatoram ir defekts, un tas ir janomain.
Radijums nodziest péc 5 sekundém.
NORADIJUMS!
Nemiet véra uzlades ierices lietosanas
pamacibas noradjjumus par akumulatoru
uzladi.

Instrumentu ievietoSana
Skriivgrieza uzgalis
BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakt darbus pie elektroinstrumenta,
izpemiet no ferices akumulatoru.

/N uzmANIBU!

Pirms visu elektroinstrumenta apkopes
darbu uzsaksanas nostadiet vidéja pozicija
griesanas virziena izvéles sviru (3).

B Spiediet savienojumu uz aizmuguri (1.).
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B levietojiet skrivgrieznétaja ieliktni
ieliktna nostiprinajuma (2.).
B Atlaidiet savienojumu.

Attura ieliktnis

-

B Uzlieciet atturCaulu uz skrivgrieza
gipSkartona sienam.

B Nonemiet attur€aulu no skravgrieza
gipskartona sienam.

(1 NORADIIUMS!

Lai atlaistu skraves, attura ieliktnis nav

nepieciesams.

Skrivju magazina

BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakt darbus pie elektroinstrumenta,
iznemiet no ierices akumulatoru.

/N uzmANIBUY

Pirms visu elektroinstrumenta apkopes
darbu uzsaksanas nostadiet vidéja pozicija
griesanas virziena izvéles sviru (3).

W Spiediet savienojumu uz aizmuguri (1.).

B |evietojiet skruvgrieznétaja ieliktni
ieliktna nostiprinajuma (2.).

W Atlaidiet savienojumu.

u Nospiediet blokéSanas pogu un ievadiet
slidni vadotné.

B Uzlieciet skriivju magazinu uz
skriivgrieza gipSkartona sienam.
Skriivju magazinas nonemsana:

B Nospiediet blokéSanas pogu un izvelciet
slidni.

B Nonemiet skrivju magazinu no
skrivgrieza gipskartona sienam.
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Skruvju lentes ievietoSana

leskriivéSanas dziluma maina
Attura ieliktnis

/N uzMANIBU!
Pirms visu elektroinstrumenta apkopes
darbu uzsaksanas nostadiet vidéja pozicija
griesanas virziena izvéles sviru (3).
B Mainiet ieskrivéSanas dzilumu, griezot
skravju dzilumattura ¢aulu.
— Griezot pa labi:
ieskriiveSanas dzilums palielinas
— Griezot pa kreisi:
ieskrivé$anas dzilums samazinas

ReguléSanas uzmavas (45°) fiksacija atbilst
0,2 mm ieskriivé$anas dziluma parmainai.
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Pilnigs reguléSanas uzmavas (360°)
apgrieziens atbilst 1,6 mm ieskrivésanas
dziluma parmainai.

[1i  NORADIIUMS!

Saciet ar nelielu ieskrivésanas dzilumu,
lai izvairitos no saskrdvéjamo sagatavju
bojajumiem.

Skriivju magazina

/N uzmANIBU!

Pirms visu elektroinstrumenta apkopes
darbu uzsaksanas nostadiet vidéja pozicija
griesanas virziena izvéles sviru (3).

B Nospiediet fiksatoru un manuali
noreguléjiet skrivju garumu.

B Pagrieziet regulatoru, lai noregulétu
ieskrivésanas dzilumu.
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Rotacijas virziena nostadisana

/N uzmANIBU!
Mainiet griesanas virzienu tikai tad, kad
elektroinstruments atrodas miera stavokii.

B [

m Nostadiet nepiecieSamaja pozicija
grieSanas virziena izvéles slédzi:
— Pa kreisi: preté&ji pulkstenraditaju
virzienam (skravju atlaiSana)
— Pa labi: pulkstenraditaju virzien
(skravju ieskravesana)

Elektroinstrumenta ieslégSana
lesléegSana bez fiksacijas

£ i,

B Spiediet slédzi un turiet to nospiestu.
Elektroinstrumenta slédzis nodroSina Iénu
apgriezienu skaita palielinasanos lidz
maksimalai vértibai.

Elektroinstrumenta izslég$ana:

B Sledzi atlaidiet.

leslég8ana ar fiksaciju

B Spiediet slédzi un turiet to nospiestu (1.).

B S|édza aretéSanai nospiediet
sprostslédzi (2.).

Elektroinstrumenta izslégSana:

=

B Nospiediet slédzi un atlaidiet.

Darba vietas lampina

n Pieskarieties sledzim, lai to ieslégtn
izslégtu.
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Darba noradijumi

/N uzmANIBU!
Nepieskarieties pie rotéjosas skraves galvas.

Attura ieliktnis

Skrivju ieskrivéSana:

Nostadiet ieskruvésSanas dzilumu.

Nostadiet grieSanas virzienu (pa labi).

Satveriet elektroinstrumenta rokturi ar

vienu roku un ienemiet darba poZziciju.

Uzlieciet skravi un skraves ieliktna.

Skrave tiek turéta ar magnétismu.

6. Spiediet skriives galu pret saskrive-
jamo sagatavi, lidz attura ieliktnis uzgul
uz sagataves. Turiet elektroinstrumentu
labaja lenki pret sagataves virsmu!

7. Elektroinstrumenta ieslégSana.
Skrave tiek ieskrivéta sagatave, lidz
tiek sasniegts nostaditais ieskruve-
§anas dzilums.

Parbaudiet ieskrivéSanas dzilumu, ja
nepiecie$ams, izmainiet.

[i  NORADIIUMS!

Sasniedzot ieprieks nostadito ieskrave-

sanas dzflumu, piedzipa tiek atvienota,

skravgrieznétgja ieliktnis vairs negriezas.

8. Péc ieskrivéSanas procesa beigam
izslédziet elektroinstrumentu.

Péc darba beigam:

9. Nostadiet vidéja pozicija grieSanas
virziena izvéli (3).

Skrivju atlaiSana:

PN =

o

1. levietojiet piemeérotu uzgrieznétajieliktni.

2. Nostadiet rotacijas virzienu (pa kreisi).
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levietojiet piemérotu uzgrieznétajieliktni.

3. Satveriet elektroinstrumenta rokturi ar
vienu roku un ienemiet darba poziciju.

4. Uzlieciet skraves ieliktni uz atlaizamas
skraves.

5. Nospiezot slédzi (nenofiks€jot),
ieslédziet elektroinstrumentu.
Skrive tiek atlaista.

6. Péc skrives izskriivéSanas atlaidiet
sléedzi.

Péc darba beigam:

7. Nostadiet vidéja pozicija grieSanas
virziena izvéli (3).

Skriivju magazina

Skrivju ieskriivé$ana:

Izmantojiet atbilstoSu skravju lenti.
Nostadiet ieskruvésSanas dzilumu.
Nostadiet grieSanas virzienu (pa labi).
Satveriet elektroinstrumenta rokturus ar
abam rokam un ienemiet darba poZziciju.
Skravju garuma dzilumatturi atbalstiet
pret saskrivéjama materiala virsmu.
Turiet elektroinstrumentu pareiza lenki
pret materiala virsmu!

6. Elektroinstrumenta ieslégSana.

Skruve tiek ieskrivéta sagatave, idz
tiek sasniegts nostaditais ieskrive-
Sanas dzilums.

Parbaudiet ieskrivéSanas dzilumu, ja
nepiecieSams, izmainiet.

rON-~
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(i NORADIJUMS!

Sasniedzot ieprieks nostadito ieskraveé-

sanas dzijlumu, piedzipa tiek atvienota,

skravgrieznétgja feliktnis vairs negrieZas.

7. Péc ieskrivéSanas procesa beigam
izslédziet elektroinstrumentu.

Péc darba beigam:

8. Nostadiet vidéja pozicija grieSanas
virziena izvéli (3).

Tehniska apkope un kopsana

A\ BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakt darbus pie elektroinstrumenta,
iznemiet no ierices akumulatoru.

UZMANIBU!

Pirms visu elektroinstrumenta apkopes
darbu uzsaksanas nostadiet vidéja pozicija
griesanas virziena izvéles sviru (3).

Tirsana

/N uzmANIBU!

Veicot tirisanas darbus ar saspiesto gaisu,

obligati nésgjiet aizsargbrilles.

B Regulari iztiriet elektroinstrumentu un
ventilacijas spraugas. TirSanas biezums
ir atkarigs no apstradata materiala un no
lietoSanas ilguma.

B Korpusa iekSpuse un motors regulari
jaizpUs ar sausu saspiesto gaisu.

B Regulari izpitiet skrivju magazinu ar
sausu saspiesto gaisu.

Remontdarbi

Remontdarbus drikst veikt tikai razotaja
autorizéta klientu servisa darbnica.

Rezerves dalas un aprikojums

Ar paréjo aprikojumu, galvenokart ar
izmantojamiem darba instrumentiem, var
iepazities razotaja kataloga.

Uzbuves attélus ar visiem komponentiem
un rezerves dalu sarakstus jis atradisiet
musu majas lapa: www.flex-tools.com

Norades par utilizaciju

I\ BRIDINAJUMS!

Nolietotus elektroinstrumentus pirms

utilizacijas padariet neliefojamus:

— Elektroinstrumentiem, kam
nepieciesama stravas tikla barosana —
nonemiet stravas kabeli;

— Elektroinstrumentiem ar akumulatora
barosanu — iznemiet akumulatoru.

Tikai ES valstim.
Neizmetiet elektroinstrumentus
majsaimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas 2012/19/ES direktivu

LPar elektris-ko un elektronisko iekartu

atkritumiem®, kas ieklauta nacionalaja

likumdosana, nolietoti elektroinstrumenti
jasavac atseviski un janodod videi nekaitigai
otrreiz€jai parstradei.
zejvielu parstrade, nevis atkritumu
iznicindsana.

lericei, aprikojumam un iepakojumam

nepiecieSama vides aizsardzibas noteikumiem

atbilstoSa utilizéSana. Uz plastmasas detalam
ir markéjums, lai parstradée varétu ievérot
plastmasas veidu firibu.

I\ BRIDINAJUMS!

Nemetiet akumulatorus/baterijas majas
atkritumos, uguni vai ddeni. Neatveriet
nolietotus akumulatorus.

Tikai ES valstim: saskana ar 2006/66/EK
direktivu bojatus vai nolietotus
akumulatorus/baterijas japarstrada.

1 NorADIIUMS!
Informaciju par ierices likvidésanas iespé-
J/am var sapemt specializétaja veikala!
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TransportéSana

Atbildibas izslegSana

Litija ekvivalenta daudzums piegades
komplekta ieklautajos akumulatoros ir
zemaks par noteiktajam robezvérfibam.
Tapéc uz akumulatoru ka atsevisku
komponentu, gan pasu elektroinstrumentu
ar visu piegades komplektu nevar attiecinat
nacionalos vai starptautiskos noteikumus
par bistamajam kravam.

Transportéjot vairakus instrumentus ar litija
jonu akumulatoriem, Sie noteikumi var k|at
aktuali un prastt ipasus piesardzibas
pasakumus (pieméram, attieciba uz
iepakojumu).

Sada gadijuma uzziniet, kadi noteikumi ir
speka attiecigaja valsti.

C€-Atbilstiba

Uz savu atbildibu deklargjam, ka sadaia
»Tehniska informacija“ aprakstitais
izstradajums atbilst $adiem standartiem vai
normativajiem dokumentiem:

EN 62841 atbilstosi direktivu 2014/30/ES,

2006/42/EB, 2011/65/ES noteikumiem.
Par tehnisko dokumentaciju atbild:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

17.12.2018
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Razotajs un vina parstavis nav atbildigi par
zaud€jumiem un pelnas zudumiem
uznémuma darbibas partrauk$anas gadijuma,
kurs tika izraisits izstradajuma vai
izstradajuma neiespéjamas izmantoS$anas del.
Razotajs un vina vietnieks nav atbildigi par
materialajiem zaudé&jumiem, kuri tika izraistti,
izstradajumu neprasmigi izmantojot vai
izmantojot to savienojuma ar citu razotaju
izstradajumie.
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

Tel. +49 (0) 7144 828-0
Fax +49 (0) 7144 25899

info@flex-tools.com
www.flex-tools.com
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